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1
-
Bronze de VIENNE
Panier à anse en laiton et bronze 
patiné présentant un oiseau les ailes 
déployées en bronze polychrome.
H : 33 cm, D : 16 cm
(usures)

A gilded brass and patinated bronze 
hamper with a decor of a 
polychromatic patinated birds 
spreading its wings. 
H : 12,99 inch, D : 6,30 inch
(uses)

300/ 400 €

2
-
Bronze de VIENNE
«Panier aux perruches»
Panier à anse en métal tressé 
présentant deux perruches en haut 
relief partiellement polychromées.
22 x 34 x 16 cm
(usures)

A braided metal hamper adorned 
with two partialy polychromatic 
patinated sculptures of budgies.
8,66 x 13,38 x 6,30 inch
(uses)

300/ 400 €

3
-
Travail Arts & Crafts
Elégant coffret d’inspiration 
médiéval, à structure en bois 
entièrement recouverte d’étain 
ouvragé et partiellement doré à 
décor de douze médaillons 
d’inspiration celtique et de 
cabochons de verre multicolores. 
Signé et daté.
19 x 20,5 x 14 cm
(traces d’oxydation et manque un 
cabochon)

A medieval inspired casket, with a 
wood structure fully covered in tin, 
partially etched and gilded with a 
decor of twelve celtic inspired 
lockets and polychromatic glass 
cabochons.
Signed and dated.
7,48 x 8,07 x 5,51 inch
(oxydization traces and a missing 
cabochon)

800/ 1 200 €

1880 - 1900
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6
-
Manufacture Nationale de Sèvres
Important vase cornet en porcelaine 
émaillée bleu.
Marque de la manufacture «S92» et 
cachet «décoré à Sèvres 92» en noir, 
sous la base.
H : 42 cm

A tall blue enamelled porcelain vase 
from the Sèvres national Factory. 
Black enamelled «S92» and «décoré 
à Sèvres 92» stamp, under the base.
H : 16,53 inch

500/ 700 €

7
-
Paul MILLET (1870 - 1950) pour la 
Manufacture Nationale de Sèvres
Paul MILLET
Assiette en céramique émaillée à 
décor d’un canard en vol. 
Signée au dos du monogramme «MP 
Sèvres» à l’émail vert.
D : 30 cm

A polychromatic enamelled ceramic 
plate by Paul Millet at the Sèvres 
Factory with a decor of a flying duck. 
Signed on the back with the «MP 
Sèvres» monogram, whith green 
enamel.
D : 11,81 inch

600/ 800 €

8
-
Jean BESNARD & Manufacture 
MLA, attribué à
Vase de forme balustre à col droit en 
faïence émaillée ocre à décor en 
polychromie de motifs floraux, 
d’oiseaux, de papillons et d’insectes 
en vol et rehaut d’or.
Monogramme apocryphe sous la 
base.
H : 26 cm
(sauts d’émail)

A polychromatic enamelled with 
gold highlights earthenware vase 
attributed to Jean Besnard and the 
MLA Factory, with a decor of flowers, 
birds, butterflies and flying insects 
on an ocher background. Apocryphal 
monogram under the base. 
H : 10,24 inch
(lacks of enamel)

400/ 600 €

4
-
Victor PETER (1840 - 1918)
«Agneau de race orientale»
Sculpture en bronze à patine brune.
Fonte d’édition à cire perdue de A.
Hebrard.
Signée «V.Peter», titrée «Agneau de 
race orientale» et marque de 
fondeur «cire perdue A.Hebrard», sur 
la terrasse.
21,5 x 36 x 14 cm

An “Eastern lamb” bron patinated 
sculpture by Victor Peter.
Lost wax edition cast by Hebrard.
Signed «V.Peter», titled «Agneau de 
race orientale» caster’s mark «cire 
perdue A.Hebrard», on the terrace.
8,46 x 14,17 x 5,51 inch

800/ 1 000 €

5
-
Pierre-Jules MENE (1810 - 1879)
«Jockey»
Sculpture en bronze à patine brune.
Terrasse ovale.
Signée «PJ.Mene».
42 x 45 x 13 cm
(usures)

A «Jockey» brown patinated bronze 
sculpture by Pierre-Jules Mene. 
Signed «P.J.Mene».
16,53 x 17,72 x 5,12 inch
(uses)

2 500/ 3 000 €
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9
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
«Tanagra» ou «Danseuse Titeux»
Sculpture en faïence émaillée polychrome.
Signée du tampon «TH.Deck», sous la base et d’un 
monogramme. 
H : 21 cm
(quelques manques d’émail sous la base et au nez)

A «Tanagra» polychromatic enamelled earthenware 
sculpture by Theodore Deck.
Signed «TH.Deck» under the base and with a monogram.
H : 8,27 inch
(a few lacks of enamel under the base and on the nose)

500/ 700 €

10
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
«Tanagra» ou «Danseuse Titeux»
Sculpture en faïence émaillée polychrome.
Signée du tampon «TH.Deck», sous la base et d’un 
monogramme.
H : 20,5 cm
(quelques manques d’émail au nez)

A «Tanagra» polychromatic enamelled earthenware 
sculpture by Theodore Deck.
Signed «TH.Deck» under the base and with a monogram.
H : 8,07 inch
(a few lacks of enamel on the nose)

500/ 700 €

Joseph-Théodore Deck né en 1823 à Guebwiller, dans le 
Haut- Rhin. 

D’origine modeste, il doit vite travailler comme apprenti 
chez le maître poêlier Hügelin père, où il se forme aux 
techniques historiques de la faïence 2. Il effectue ensuite 
le traditionnel tour d’Allemagne des compagnons 
poêliers-faïenciers alsaciens puis traverse le Rhin pour 
découvrir les productions autrichiennes, hongroises et 
polonaises. Installé à Paris fin 1851, Théodore Deck devient 
contremaître de la maison Dumas avec qui il obtient sa 
première médaille, à 32 ans, lors de l’Exposition 
Universelle de 1855. Fort de ce succès il ouvre en 1856 sa 
propre manufacture - la «Faïencerie d’art Th. Deck» - et 
se spécialise dans le style oriental, plus particulièrement 
celui d’Iznik. Son atelier devient un véritable laboratoire 
expérimental, visant à promouvoir la céramique en tant 
qu’art et non plus comme une simple application 
industrielle.

Deck présente sa première collection de faïences 
persanes au Salon des Arts et Industries de 1861 et en 
repart avec une médaille d’argent. Mais c’est à 
l’Exposition Universelle de Londres en 1862 qu’il obtient 
une réelle reconnaissance en tant qu’artiste, le Victoria & 
Albert Museum achetant trois de ses œuvres 3. 
A la même époque, il découvre son fameux bleu turquoise 
dit «Bleu Deck», emprunté aux mosquées de Bagdad ou 
d’Istanbul. Intense et caractéristique, ce bleu sera aussi 
qualifié de «Persan» ou de «Chinois» selon les influences. 
À l’Exposition des arts industriels de 1864, l’artiste 
présente des pièces recouvertes d’émaux transparents 
non craquelés. En 1867, lors de l’Exposition Universelle de 
Paris, il obtient une autre médaille d’argent pour ses 
reflets métalliques. En 1873 ce sont les 2 mètres de large 
de sa jardinière qui impressionnent lors de l’Exposition 
universelle de Vienne. 
Théodore Deck ne laisse jamais indifférent et en pleine 
vogue du Japonisme en France ses pièces inspirées 
d’œuvres asiatiques séduisent. On vante ses couleurs son 
fameux bleu, ses glaçures alcalines. 

En 1870, l’artiste opte 
pour la nationalité 
française et est élu 
adjoint au maire dans le 
15e arrondissement de 
Paris. Fidèle à la tradition 
de compagnonnage, 
Deck forme lui aussi des apprentis qui feront à leur tour 
école. Le plus célèbre d’entre eux, Edmond Lachenal, 
poursuivra l’œuvre du maître en développant l’esprit Art 
Nouveau et en formant également des élèves, parmi 
lesquels Emile Decoeur. 
Dans les années 1880, Deck explore la tradition chinoise, 
réussissant notamment à retrouver le fameux vert 
céladon, et collabore avec Raphaël Collin4. Puis, en 1887, il 
est le premier céramiste à devenir directeur de la 
prestigieuse Manufacture de Sèvres (dont il assurera la 
direction jusqu’à sa mort en 1891).  La même année, il 
vulgarise ses connaissances dans son livre didactique La 
Faïence. 
En 1988 il réalise ses premiers décors en reliefs sous 
émaux transparents, technique qui deviendra récurrente 
dans son œuvre et fera école. S’inspirant jusqu’au 
pastiche des céramiques islamiques, égyptiennes, 
chinoises, japonaises ou des majoliques, il fait évoluer 
ornements en tous genres, fleurs, oiseaux et personnages 
sous des glaçures manganèse, jaune, vertes ou 
turquoises. 

Théodore Deck décède en 1891, emporté par une 
pneumonie. 
Il est enterré au cimetière Montparnasse où son ami le 
sculpteur Bartholdi - comme lui enfant du village de 
Guebwiller - réalisa son monument funéraire sur lequel il 
grava l’épitaphe : «Il arracha le feu au ciel».                  FD

1  Théodore Deck, dans son ouvrage «La faïence» - Paris, 1887.
2  comme par exemple l’incrustation de pâtes colorées à la 

manière de Saint-Porchaire.
3  parmi lesquelles le Vase de l’Alhambra, aux dimensions 

impressionnantes et cédé par la suite au South Kensington 
Museum.

4  Peintre académique et professeur à l’Académie des Beaux-
Arts, reconnu pour les liens qu’il fit toute sa carrière entre l’art 
français et l’art japonais, tant en peinture qu’en céramique.

Théodore DECK (1823 - 1891)

«Mon souhait le plus cher est de créer des produits 
qui, par l’éclat et la séduction des couleurs, 
peuvent être comparés aux plus belles faïences 
orientales» 1
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14
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Théodore DECK
Vase de forme diabolo en faïence 
émaillée bleu dit «Bleu Deck».
Décor de demi sphères en léger relief 
et frises de décor tournant 
d’inspirations asiatiques.
Signé sous la base «Th.Deck».
H : 26,5 cm, D : 15 cm
(sauts d’émail)

A diabolo shaped earthenware vase 
by Théodore Deck, with a «Deck’s 
blue» enamelled cover and an asian 
inspired decor.
Signed «Th.Deck» under the base.
H : 10,43 inch, D : 5,90 inch
(lacks of enamel)

400/ 600 €

15
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Vase de forme balustre à col droit 
évasé et bagué en faïence émaillée 
bleue dit «bleu Deck».
Signé sous la base «Th.Deck».
H : 38 cm
(importantes restaurations 
anciennes)

A baluster shaped «Deck’s blue» 
enamelled earthenware vase by 
Théodore Deck. Signed «Th.Deck», 
under the base.
H : 14,96 inch
(a quite important ancient 
restoration)

400/ 600 €

16
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Jardinière rectangulaire à bords 
arrondis en faïence émaillée bleue à 
décor en léger relief de frises 
d’entrelacs à motifs floraux stylisés.
Signée sous la base «TH.Deck».
13 x 41 x 16 cm
(éclats et saut d’émail)

A blue enamelled earthenware 
planter by Théodore Deck, with a 
decor of stylized flowers ad 
interlaces.
Signed «TH.Deck» under the base.
5,12 x 16,14 x 6,30 inch
(chips and lacks of enamel)

600/ 800 €

11
-
Théodore DECK (1823 - 
1891)
Cache pot en faïence 
émaillée blanche à décor de 
motifs floraux stylisés bleu.
Monogrammé «THD».
H : 19 cm, D : 17,5 cm
(éclats et défaut au décor)

A white and blue enamelled 
earthenware planter by 
Théodore Deck, with a decor 
of stylized flowers. 
Monogrammed «THD».
H : 7,48 inch, D : 6,89 inch
(chips and default in the 
decor)

300/ 400 €

12
-
Theodore DECK (1823-
1891)
Vase soliflore en faïence à 
corps quadrangulaire et 
long col évasé. Décor 
couvrant émaillé 
polychrome de fleurettes et 
de frises géométrisantes.
Signé du cachet «TH.Deck», 
sous la base.
H : 27 cm
(un éclat restauré au col et 
un manque d’émail)

A polychromatic enamelled 
earthenware vase by 
Théodore Deck with a decor 
of flowers and geometrical 
friezes.
Stamped «TH.Deck», under 
the base.
H : 10,63 inch
(a restored chip at the rim 
and a lack of enamel)

500/ 700 €

13
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Théodore DECK
Coupe couverte circulaire sur piédouche en faïence émaillée 
à décor en polychromie sur fond blanc de frises de motifs 
géométriques.
Signée sous la base «Th.Deck».
H : 15 cm, D : 16 cm
(ancienne restauration au couvercle et éclats)

A polychromatic enamelled earthenware covered pot by 
Théodore Deck. Signed «Th.Deck», under the base.
H : 5,90 inch, D : 6,30 inch
(ancient restoration on the lid and chips)

800/ 1 200 €
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18
-
Théodore DECK (1823  -1891)
Vase à corps pansu en faïence, à 
décor d’une salamandre en haut 
relief émaillée turquoise sur un fond 
à couverte émaillée aubergine.
Monté en lampe via un monture en 
laiton.
HT : 71 cm (totale)
Vase - H : 37 cm
(éclats à la base et anciennes 
restaurations)

An «eggplant» purle enamelled 
earthenware vase by Theodore Deck 
with a decor of a turquoise 
enamelled dragon. 
Mount as a lamp with a gilded brass 
frame. 
H : 27,95 inch
Vase - H : 14,57 inch
(chips at the base and old 
restorations)

2 500/ 3 000 €

17
-
Theodore DECK (1823-1891)
Cache-pot en faïence à décor couvrant de frises de 
grecques et de motifs géométriques et végétalisant sous 
une belle couverte bleue.
Signé du cachet «Th Deck», sous la base.
H : 29 cm, DL : 40 cm
(quelques éclats en pourtour de la base et un petit défaut 
de cuisson sous elle)

An earthenware planter by Theodore Deck with a decor of 
géometrical and vegetal patterns under a deep blue 
enamelled cover. 
Signed with the «Th Deck» stamp under the base.
H : 11,42 inch; D : 15,74 inch
(a few chips around the base and a small cooking default 
under it)

2 000/ 3 000 €
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22
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Important vase balustre à deux anses latérales à 
enroulement et motifs floraux en faïence émaillée 
céladon.
Décor en léger relief de coquilles stylisées présentant sur 
ses deux faces dans des cartouches deux putti.
Signé deux fois sous la base «Th.Deck»
H : 43 cm 
(sauts d’émail et éclats)

A tall baluster shaped vase by Théodore Deck with two 
lateral coves and a celadon enamelled decor of stylized 
shells and two lockets with angels. 
Signed twice ‘Th.Deck», under the base.
H : 16,93 inch
(lacks of enamel and chips)

2 000/ 3 000 €

23
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Important vase balustre à deux anses latérales à 
enroulement et motifs floraux en faïence émaillée 
céladon.
Décor en léger relief de coquilles stylisées présentant sur 
ses deux faces dans des cartouches deux putti.
Signé deux fois sous la base «Th.Deck»
H : 43 cm (petits sauts d’émail)

A tall baluster shaped vase by Théodore Deck with two 
lateral coves and a celadon enamelled decor of stylized 
shells and two lockets with angels. 
Signed twice ‘Th.Deck», under the base.
H : 16,93 inch
(lslight acks of enamel )

2 000/ 3 000 €

19
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Théodore DECK
Encrier quadrangulaire en faïence 
émaillée vert profond partiellement 
craquelé à décor de deux mufles de 
lion.
Monture en bronze patiné.
Signé dans le décor «Th.Deck» et 
sous la base «Th.Deck».
10 x 10 x 8 cm

A green enamelled earthenware 
inkwell by Théodore Deck, with a 
decor of two lions heads. Patinated 
bronze frame. 
Signed «Th.Deck» in the decor and 
under the base.
3,94 x 3,94 x 3,15 inch

300/ 400 €

20
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Coupe de forme coquille en faïence 
émaillée céladon à décor d’une 
femme sur une balançoire dans un 
paysage végétal.
Signée sous la base «Th.Deck».
5 x 17,5 x 13 cm
(éclat, sauts d’émail et craquelures)

A shell shaped celadon enamelled 
cup by Théodore Deck with a decor 
of a woman on a swing, among 
vegetals.
Signed «Th.Deck», under the base.
1,97 x 6,89 x 5,12 inch
(chip, lacks of enamel and cracks)

400/ 600 €

21
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Vase en faïence émaillée céladon de 
forme balustre côtelée, le col bagué 
d’un jonc enrubanné.
Monté en lampe via une monture en 
bronze doré ajouré.
Monogrammé «THD».
HT : 46 cm

A celadon enamelled earthenware 
vase by Théodore Deck, framed into 
gilded brass bronze to serve as a 
lamp. Monogrammed «THD».
H : 18,11 inch

600/ 800 €
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27
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Coupe rectangulaire en faïence émaillée à fond ocre et 
bleu.
Décor de frises de fleurs brunes, de papillons et 
d’insectes.
Signée du profil et «Th.Deck», sous la base.
7 x 23 x 17,5 cm
(anciennes restaurations)

A polychromatic enamelled on an ocher and blue 
bckground earthenware cup by Théodore Deck, with a 
decor of butterflies and insects. Signed with the profile 
stamp and «Th.Deck», under the base. 
2,75 x 9,05 x 6,89 inch
(old restorations)

800/ 1 000 €

28
-
Theodore DECK (1823 - 1891)
Jardinière ovale polylobé à deux anses latérales en 
faïence émaillée polychrome et à rehauts doré à décor 
d’oiseaux et d’insectes en vol sur un fond légèrement 
céladon.
Elle présente une frise de fleurs stylisés en partie haute et 
repose sur quatre petits pieds en léger retrait.
Signée sous la base du profil et «Th.Deck».
12 x 36 x 20 cm
(fêle)

An oval shaped earthenware planter by Théodore Deck 
with a polychromatic enamelled decor of flying birds and 
insects with gold highlights, on a celadon background. 
On the upper part it shows a frieze of stylizedflowers, and 
stands on four small feet. 
Signed under the base with the profile stamp and «Th.
Deck».
4,72 x 14,17 x 7,87 inch
(crack)

2 000/ 3 000 €

24
-
Théodore DECK (1823 - 1891)
Vase en faïence à corps ovoïde et 
long col droit à décor émaillé 
polychrome partiellement craquelé 
d’oiseaux en vol et de motifs floraux.
Signé sous la base «Th.Deck».
H : 24 cm
(petit choc à l’émail)

A polychromatic enamelled 
earthenware vase by Théodore Deck 
with a decor of flying birds ad flower 
patterns.
Signed «Th.Deck» under the base.
H : 9,45 inch
(a slight bump at the enamel)

500/ 700 €

25
-
Theodore DECK (1823-1891)
Petit vase en faïence à décor émaillé 
polychrome d’un oiseau parmi des 
branches fleuries et des papillons en 
vol.
Signé du cachet «TH. Deck», sous la 
base. 
H : 7cm, DL : 9,5 cm

A polychromatic earthenware 
planter by Theodore Deck with a 
decor of a bird among flowering 
branches and flying butterflies. 
Stamped «TH. Deck», under the 
base. 
H : 2,75 inch, D : 3,74 inch

200/ 300 €

26
-
Theodore DECK (1823 - 1891)
Jardinière en faïence émaillée 
polychrome à corps rectangulaire à 
décor d’oiseaux en vol, d’insectes et 
de motifs floraux sur fond bleu.
Signée «Th.Deck», sous la base.
8 x 20,5 x 15 cm
(éclats et saut d’émail)

A polychromatic enamelled 
eartheware planter by Théodore 
Deck, with a decor of flying birds, 
insects and floral patterns on a blue 
background. Signed «Th.Deck», 
under the base.
3,15 x 8,07 x 5,90 inch
(chips and acks of enamel)

400/ 600 €
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29
-

Théodore DECK  
(1823 - 1891)  

& Alexandre Auguste HIRSCH  
(1833 - 1912)

«Femme orientale»
Important plat circulaire en faïence émaillée 

polychrome à fond or.
Signé et daté dans le décor «A.A.Hirsch 1878» 

et au dos «TH.Deck»
D : 60 cm

(anciennes restaurations et sauts d’émail)

An «Easter woman» polychromatic enamelled 
on a gold background earthenware plate by 

Théodore Deck and Alexandre Auguste Hirsch. 
Signed «A.A.Hirsch 1878» in the decor and «TH.

Deck» on the back.
D : 23,62 inch

(old restorations and lacks of enamel)

1 000/ 1 500 €

30
-

Théodore DECK (1823 - 1891) et Paul-César 
HELLEU (1859 - 1927)

Assiette en faïence émaillée polychrome à décor 
d’une femme en tenue moyenâgeuse. 
Signée au dos «Helleu» et «Th.Deck».

D : 29,5 cm
(un défaut de cuisson au décor)

A polychromatic enamelled earthenware plate 
by Théodore Deck and Paul-César Helleu, with a 

decor of a middle ages Lady.
Signed on the back «Helleu» and «Th.Deck».

D : 11,61 inch
(a cooking default in the decor)

2 000/ 3 000 €

31
-
Théodore DECK (1823 - 1891) & Jules Antoine LEGRAIN 
(XIXe)
«Amours à la corbeille de fruits»
Plaque rectangulaire à bords arrondis en faïence émaillée 
polychrome à décor de deux amours ailés tenant une 
corbeille de fruits débordantes.
Monogramme «JGK», signée dans le décor  «J.Legrain» 
et au dos deux fois «Th.Deck».
35,5 x 39,5 cm ( à vue)
(éclats et sauts d’émail)

A polychromatic enamelled earthenware plate by 
Théodore Deck and Jules Antoine Legrain, with a decor of 
winged angels holding a fruit basket. Monogramed 
«JGK», signed in the decor «J.Legrain» and twice «Th.
Deck», on the back.
13,98 x 15,55 inch (on sight)
(chips and lacks of enamel)

2 000/ 3 000 €



1880 - 1900 MILLON 2120

32
-
Théodore DECK (1823 - 1891) & Anthony Ludovic 
REGNIER (1851 - 1930)
«Ketmie et belles de jours»
Important plat circulaire en faïence émaillée.
Décor de belles fleurs épanouies et en boutons et d’un 
papillon en vol sur un fond bleu nuancé.
Signé et daté dans le décor «A.L Regnier 1883», et double 
cachet «Th.Deck» et titré «Ketmie et Belles de jour», au 
dos.
D : 60 cm

A «Mallow and belles de jours» polychromatic enamelled 
earthenware plate by Théodore Deck and  Anthony 
Ludovic Regnier, with a decor of flowers and of a flying 
butterly on a blue background. Signed and dated in the 
decor «A.L Regnier 1883», stamped twice «Th.Deck» on 
the back and titled «Ketmie et Belles de jour».
D : 23,62 inch

6 000/ 8 000 €
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33
-
Théodore DECK (1823 - 1891) et 
Elisa HIARD (XIX-XX)
«Anémones»
Assiette en faïence à décor émaillé 
polychrome.
Signée «Hiard» dans le décor et au 
dos du tampon «TH.Deck», «TH», du 
tampon au profil, titrée «Anémones» 
et numérotée «168».
D : 30 cm

An «Anemone» earthenware plate 
by Théodore Dech and Hiard 
(decorator), with a polychromatic 
enamelled decor.
Signed «Hiard» in the decor and on 
the back stamp «TH. Deck», tittled 
«Anémones», «ST», stamp with the 
profile and n° 168.
D : 11,81 inch

2 000/ 3 000 €

34
-
Theodore DECK (1823-1891)
«Roses trémières»
Assiette en faïence à décor émaillé 
polychrome.
Signée au dos du tampon «TH. 
Deck», titré «Roses trémières», 
cachet au profil «Théodore deck 
Céramiste» et numéro 638.
D : 32 cm

An «Hollyhocks» earthenware plate 
by Théodore Deck, with a 
polychromatic enamelled decor.
Signed on the back with the stamp 
«TH. Deck», titled «Roses trémières» 
(«Hollyhocks), profile stamp 
«Théodore deck Céramiste»and n° 
638.
D : 12,60 inch

2 000/ 3 000 €

35
-
Théodore DECK (1823 - 1891)  Emmanuel BENNER 
(1836 - 1896)
«Marguerites et pavots»
Plat en faïence émaillée polychrome sur un fond bleu 
clair, à décor de marguerites et de fleurs de pavots 
épanouies et en bouton.
Signé dans le décor «E.Benner» et sous la base «Th.Deck 
1870».
D : 30 cm

A «Daisis and Poppies» polycromatic enamelled 
earthenware plate by Théodore Deck and Emmanuel 
Benner. SIgned «E.Benner» in the decor and «Th.Deck 
1870» under the base.
D : 11,81 inch

2 000/ 3 000 €
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38
-
HAVILAND & COMPAGNIE à 
Limoges
«Chien au perdreau»
Vase à corps circulaire en faïence 
émaillée polychrome.
Décor d’un portrait de chien de 
chasse et d’un perdreau.
Base rectangulaire.
Signé du cachet de la manufacture 
sous la base et «Martinus».
45 x 41 x 14 cm
(anciennes restaurations)

A «Dog with a partridge» 
polychromatic enamelled 
earthenware vase by Haviland & Co 
at Limoges. Signed with the 
Factory’s stamp and «Martinus», 
under the base.
17,72 x 16,14 x 5,51 inch
(old restorations)

1 200/ 1 500 €

39
-
HAVILAND & COMPAGNIE à 
Limoges & Edouard Alexandre 
DAMMOUSE (1850 - 1903)
Vase ovoïde en léger méplat à col 
resserré en faïence émaillé à décor 
impressionnistes de fleurs épanouies 
et en bouton sur un fond bleu 
profond nuancé et de frises 
géométriques rehaussé à l’or.
Base en bronze doré.
Signé des monogrammes de la 
manufacture et «ED» dans le décor.
H : 46 cm
(usures à l’or)

An eggshaped vase by Edouard 
Alexandre Dammouse for Haviland & 
Co at Limoges, with a polychromatic 
enamelled impressionit decor of 
flowers on a blue and geometrical 
patterns background with gold 
highlights. Gilded bronze base. 
Signed with the Factory’s 
monograms and «ED», in the decor.
H : 18,11 inch
(uses)

800/ 1 000 €

36
-
HAVILAND & COMPAGNIE à 
Limoges & Edouard Alexandre 
DAMMOUSE (1850-1903)
Vase ovoïde méplat à deux petites 
anses latérales en faïence émaillée.
Décor impressionniste de fleurs 
épanouies sur un fond vert nuancé.
Signé sous la base des cachets de la 
manufacture, numéroté et 
monogramme «ED» dans le décor.
26,5 x 20 x 9,5 cm

An eggshaped earthenware vase by 
Edouard Alexandre Dammouse for 
Haviland & Co at Limoges, with two 
small coves and a polychromatic 
enamelled impressionit decor of 
flowers on a gree background.
Signed with the Factory’s stamps 
and «ED» in the decor.
10,43 x 7,87 x 3,74 inch

500/ 700 €

37
-
HAVILAND & COMPAGNIE à 
Limoges
Vase ovoïde en léger méplat et col 
pincé en faïence émaillée.
Décor impressionniste de fleurs 
épanouies polychromes sur un fond 
bleu profond nuancé.
Reposant sur quatre pieds.
Monogramme de la manufacture 
sous la base et «EG» dans le décor.
22 x 20 x 11 cm

An eggshaped earthenware vase 
Haviland & Co at Limoges, with a 
polychromatic enamelled 
impressionit decor of flowers on a 
blue background. 
Stands on four feet. Signed with the 
Factory’s monogram under the base 
and «ED» in the decor.
8,66 x 7,87 x 4,33 inch

300/ 400 €
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42
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
Bouquetière de forme rectangulaire en faïence émaillée 
polychrome présentant en haut relief une branche de 
chêne composé de ses feuilles formant anse.
Décor d’un paysage arboré composé d’une ruine et de 
personnages marchant le long d’une rivière.
Signée au dos du monogramme «E#G» et «Emile Gallé 
Nancy déposé».
42 x 30 x 10 cm
(éclats et sauts d’émail)

An earthenware bouquetière by Emile Gallé with a relief 
decor of oak branches which leaves are forming a cove 
and a polychromatic enamelled one showing a character 
walking among ruins alongside of a river. Signed on the 
back with the monogram «E#G» and «Emile Gallé Nancy 
déposé».
16,53 x 11,81 x 3,94 inch
(chips and a few lacks of enamel)

2 500/ 3 000 €

40
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
Plateau rectangulaire à anses en 
faïence émaillée blanche à décor de 
motifs floraux  et d’une libellule en 
polychromie.
Signé au dos «Gallé Nancy éditeur».
6,5 x 41 x 22 cm
(légers éclats)

An earthenware plate by Emile Gallé 
with an enamelled decor of flowers 
patterns and a dragonfly.
Signed on the back «Gallé Nancy 
éditeur». 
2,56 x 16,14 x 8,66 inch
(slight chips)

600/ 800 €

41
-
Emile GALLÉ (1846-1904)
«Cigogne plongeant le bec dans 
un vase à long col devant un re-
nard»
Vase à deux réceptacles en faïence 
émaillée polychrome.
Signé sous la base «E#G déposé» et 
«E.Gallé Nancy».
21 x 21 x 7 cm
(quelques éclats)

Bibliographie
Bernd Hakenjos, «Keramik von Emile 
Gallé», Dusseldorf, 1981, modèle de 
forme similaire reproduit page 51

A «Storck plunging its beak into a 
long neck vase in front of a fox» 
polychromatic enamelled 
earthenware vase by Emile Gallé. 
Signed under the base «E#G déposé» 
et «E.Gallé Nancy».
8,27 x 8,27 x 2,75 inch
(a few chips)
Le dessin d’un «Décor d’une 
cafetière «4 côtés» : cigogne 
plongeant le bec dans un vase à 
long col devant un renard» figure 
dans les Collections du Musée 
d’Orsay sous le numéro d’inventaire 
ARO 1986 188 73

2 000/ 3 000 €

RECTO VERSO
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46
-
Max BLONDAT (1872 - 1926)
Vide poche en bronze doré de forme 
mouvementée figurant une naïade 
dont la chevelure se confond avec la 
surface de l’onde. Fonte d’édition 
ancienne par Siot Paris. 
Signé «Max Blondat» et signature du 
fondeur «Siot Paris». 
5 x 10,5 x 15 cm

A gilded bronze tray by Max Blondat 
with a decor of a Naiad. Ancient 
edition cast by Siot Paris. Signed «Max 
Blondat» and cater’s signature «Siot 
Paris».
1,97 x 4,13 x 5,90 inch

400/ 600 €

47
-
Charles PAILLET (1871-1937)
«Chien couché»
Sculpture en bronze doré.
Terrasse rectangulaire.
Base en marbre noir veiné vert.
Signé «Ch.Paillet» , marque «Médaille 
d’or» et numéroté.
30 x 57 x 20.5 cm
(éclats au marbre)

A «Lying dog» gilded bronze sculpture 
by Charles Paillet, on a black marble 
base.
Signed «Ch.Paillet», marked «Médaille 
d’or» («Gold medal») and n°.
11,81 x 22,44 x 8,07 inch
(chips on the marble)

600/ 800 €

48
-
Hugo LEVEN (1874 - 1956) pour 
Kayserzinn
Plat à poisson en étain sculpté à 
décor d’un poisson carnassier 
chassant sa proie parmi une onde 
stylisée et, en bordure, des 
hippocampes, des crabes et des 
algues.
Marqué au dos «Kayserzinn» et n° 
«4325».
62 x 28 cm

A tin fish dish designed by Hugo Leven 
for Kayserzinn, with a decor of a  
carnivorous fish hunting its prey 
among stylized waves, seahorses, 
crabs and seaweeds.
Marked on the back «Kayserzinn» and 
n° «4325».
24,41 x 11,02 inch

200/ 300 €

43
-
Travail Art Nouveau
Paire de vases en bronze doré à décor floral reposant sur 
des socles de marbre vert. 
Fonte d’édition par Barbedienne.
Monogrammés «V.C.» et cachet de fondeur «F. 
Barbedienne».
H : 20 cm

Art Nouveau Work
A pair of gilded bronze vases with a flower pattern decor, 
on green marble bases. Edition cast by Barbedienne. 
Monogrammed «VC» and caster’s stamp «F.
Barbedienne».
H : 7,87 inch

400/ 600 €

44
-
Marcel PAUTOT (1886 - 1963)
Boite en ronce de noyer orné d’un médaillon rond en 
ivoirine  patinée verte représentant un enfant aux 
oiseaux. 
L’entourage du médaillon et les trois agrafes décoratives 
à décor de feuilles et de fleurs sont en argent.
Signé «M.Pautot» en bas à droite du médaillon. 
5 x 11,5 x 8,5 cm
Poids brut : 130,16 g

A walnut burn box adorned with a green patinated ivory-
like locket showing a child among birds by Marcel Pautot. 
Frame of the lockets and the three open-worked ones 
with decor of flowers and leaves are in silver.
Signed «M.Pautot» on the bottom right of the locket. 
1,97 x 4,53 x 3,35 inch
Gross weight : 4,59 Oz

200/ 300 €

45
-
Louis HESTAUX (1858 - 1919)
Ensemble de trois pièces comprenant : 

- une plaque en étain à décor de hiboux parmi des arbres 
tortueux enserrée dans un cadre en noyer. 
Signé «L. Estaux» en bas à droite du cadre.
2 x 35 x 16,5 cm

- un bougeoir en noyer sculpté en forme de feuille de 
nénuphar à décor d’une libellule et de flore des marais.
3 x 27,5 x 13,5 cm
(tâches et oxydations)

- un plateau en noyer en forme de feuille stylisée à décor 
de putti jouant parmi les arbres.
Signé «L. Estaux» en bas à droite.
2,5 x 44 x 14 cm
(tâches et oxydations)

A set of three pieces by Louis Hestaux including : 

- a tin plate with a decor of ows among crooked trees, into 
a walnut tree frame. 
Signed «L. Estaux» on the bottom right of the frame.
0,79 x 13,78 x 6,50 inch

- a water-lily leaf shaped walnut tree candleholder with 
adecor of a dragonfly amongs swamp flora.
1,18 x 10,83 x 5,31 inch
(stains and oxydization traces)

- a stylized leaf shaped walnut tree plate with a decor of 
putti playing among trees. 
Signed «L. Estaux» on the bottom right.
0,98 x 17,32 x 5,51 inch
(stains and oxydization traces)

1 000/ 1 500 €
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52
-
Paul-François BERTHOUD (1870 
- 1939)
Buste de femme en bronze à patine 
médaille. 
Fonte d’édition ancienne. 
Signé «Berthoud» à l’arrière.
51 x 50 x 26 cm

A patinated bronze woman torso by 
Paul-François Berhoud. Ancient 
edition cast. Signed «Berhoud» on 
the back.
 20,08 x 19,68 x 10,24 inch

600/ 800 €

53
-

Louis CHALON (1866 - 1940 )
«Tannhäuser»

Sculpture en bronze à patine 
mordorée inspirée de l’opéra 

Tannhäuser de Richard Wagner, 
mettant en scène le personnage 

éponyme séduit par la déesse 
Vénus.

Fonte d’édition par Etling Paris. 
Signée «L.Chalon» à l’avant et 

«Etling Paris» au côté droit.
58 x 60 x 36 cm

(légères usures de patine)

A «Tannhäuser» patinated 
bronze sculpture by Louis 

Chalon. Edition cast by Etling 
Paris. Signed «L.Chalon» on the 

front and «Etling Paris» on the 
right side.

22,83 x 23,62 x 14,17 inch
(slight uses of patina)

2 500/ 3 000 €

49
-
Alfred BOUCHER  
(1850 - 1934)
«Diane»
Buste en étain.
Signé «A. Boucher».
28  x 30 x 17 cm
(usures)

A tin torso of «Diane»  
by Alfred Boucher. 
Signed «A.Boucher». 
11,02 x 11,81 x 6,69 inch
(uses)

600/ 800 €

50
-
Giovanni BROGGI (1853 - 1919)
Buste de femme en albâtre.
Signé au dos «G Broggi».
65 x 42 x 22 cm
(usures et éclats)

An alabaster woman torso by 
Giovanni Broggi. 
Signed «G Broggi» on the back.
25,59 x 16,53 x 8,66 inch
(uses and chips)

400/ 600 €

51
-
Amedeo GENNARELLI (1881 - 1943)
1911
Buste de femme en bronze à patine 
brune.
Signée, datée et située «A.Gennarelli 
Napoli 1911».
H : 40  cm

A brown patinated woman torso 
designed by Amedeo Genneralli in 
1911. Signed, dated and located 
«A.Gennarelli Napoli 1911».
H : 15,75 inch

1 000/ 1 500 €
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57
-
Antonin Jean Paul CARLES (1851-1919)
«La jeunesse»
Sculpture en bronze à patine dorée.
Fonte d’édition ancienne.
Titrée «La Jeuness» à l’avant de la plinthe, signée 
«Antonin Carles» et signature du fondeur. Numérotée 
«0375» sur la terrasse.
H : 28 cm
(traces d’oxydation et usures de patine)

A «The Youth» gilded bronze sculpture by Antonin Jean 
Paul Carles. Ancient edition cast. Titled «La Jeuness» on 
the front of the moulding, signed «Antonin Carles» and 
caster’s signature. N° «0375» on the terrace.
H : 11,02 inch
(oxydization traces and uses of patina)

800/ 1 200 €

58
-
Travail Art Nouveau
«Chimère»
Epingle à chapeau en or, figurant une femme (on pense 
à l’actrice Sarah Bernhardt) sous les traits d’une Chimère 
aux ailes en plique-à-jour et juchée sur une perle.
Poinçons.
L : 6,8 cm
Poids brut : 3,8 g

Art Nouveau Work
A gold pin Perhaps figuring a women (we think of the 
actress Sarah Bernhardt) under the features of a 
Chimera, with plique-à-jour wings and standing on a 
pearl. 
Hallmarks.
L : 2,68 inch
Gross weight : 0,134 Oz

1 500/ 2 000 €

54
-
Maurice BOUVAL (1863-1916), 
d’après
Coupe papier en bronze à patine 
doré figurant une jeune fille à la 
longue chevelure en haut relief. 
Fonte d’édition par Collin. 
Signé «M. Bouval» sur la lame.
L : 25 cm

A gilded bronze letter-opener 
designed by Maurice Bouval. Collin 
edition cast. Signed «M. Bouval» on 
the blade.
L : 9,84 inch

300/ 500 €

55
-
Siméon FOUCAULT (1884 - 1923)
Miroir à main en bronze doré à décor 
de ruban et d’une mise en scène 
figurant une femme nue le tenant. 
Signé «S. Foucault» au dos. 
H : 27 cm
(traces d’oxydation)

A gilded bronze hand-mirror by 
Siméon Foucault with a decor of a 
naked girl holding it.
H : 10,63 inch
(oydization traces)

600/ 800 €

56
-
George James FRAMPTON (1860 
- 1928)
«Sainte Christina»
Bas-relief rectangulaire en bronze 
doré.
Encadrement en bois teinté.
Titré et signé «St Christina» et «Geo 
Frampton».
41 x 23 cm (à vue)
56,5 x 33 cm (avec cadre)

A «Saint Christina» gilded bronze 
bas-relief by Georges James 
Frampton. Tainted wood frame.
Titled «St Christina» and signed 
«Geo Frampton».
16,14 x 9,05 inch (without frame)
22,24 x 12,99 inch (with the frame)

600/ 800 €



1880 - 1900 MILLON 3534

59
-
Maurice BOUVAL (1863 - 1916)
«Le secret de Pandore»
Sculpture en bronze à patine brune nuancée.
Fonte d’édition.
Signée en pourtour de la terrasse «M Bouval», marqué 
d’un n° «10» à l’arrière et triple cachet «CA» à l’intérieur.
H : 68 cm
(légères rayures et usures de patine)

A «Pandora’s secret» brown patinated bronze sculpture. 
Edition cast of the Maurice Bouval design.
Signed around the terrace «M Bouval» , n° «10» on the 
back and triple stamped «CA» inside it.
H : 26,77 inch
(slights scratches and uses of patina)

2 500/ 3 000 €

60
-
Henri Louis LEVASSEUR (1853 - 1934)
Lampe / sculpture à deux lumières en bronze doré figurant 
une gemme pensive, ses cheveux et sa robe se 
prolongeant en pétales de fleur stylisés formant cache-
ampoule.
Signée «H Levasseur».
39 x 22 x 15 cm
(quelques piqûres et légères usures de patine)

A gilded bronze lamp / sculpture with two lights by Henri 
Louis Levasseur. SIgned «H Levasseur».
15,35 x 8,66 x 5,90 inch
(a few oxydization traces and slight uses of patina)

2 000/ 3 000 €

61
-
Raoul François LARCHE (1860-1912)
«Loïe Fuller»
circa 1900
Lampe en bronze à patine dorée, à deux 
lumières.
Fonte d’édition de Siot Paris.
Marquée «Siot-Paris», numérotée «59A»  
et signée «Raoul Larche» en base de la 
robe.
H : 46 cm

Bibliographie
- Pierre Kjellberg : «Les Bronzes du 
XIXème siècle», Dictionnaire des 
Sculptures, les Editions de l’Amateur, 
1989, modèle reproduit page 413.
- «Radikal Schön - Jugendstil Und 
Symbolismus : Die Sammlung Ferdinand 
Wolfgang Neess», Wiesbaden Museum 
Editions, 22 juillet 2019, modèle reproduit 
page 188 sous le numéro 56.
- Judith Miller : «L’Art Nouveau, l’œil du 
Chineur», Grund éditeur, London, 2005, 
modèle reproduit page 198.
- Alastair Duncan «Louis C.Tiffany – The 
Garden Museum Collection», Antique 
Collector’s Club, 2004, modèle reproduit 
page 642.

A «Loïe Fuller» gilded bronze sculpture 
making lamp with two lights, by Raoul 
François Larche from around 1900.
Edition cast by Siot Paris. Caster’s 
signature «Siot-Paris», n° «59A» and 
Signed «Raoul Larche» on the bottom of 
the dress.
H : 18,11 inch

12 000/ 15 000 €
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62
-
Alfons MUCHA (1860 - 1939)
«Les Etoiles : Clair de Lune, Etoile du 
Soir et Etoile Polaire»
Circa 1902
Suite de trois lithographies couleurs 
(d’une série de quatre) 
Signées «Mucha» dans les planches et 
titrées en bas à droite.
79 x 30,5 cm 
(trous, manques et piqûres)

Bibliographie
Jack Rennert et Alain Weill, «Alphonse 
Mucha», Henri Veyrier Paris, 1984, modèle 
référencé au numéro 82 et reproduit 
pages 297 à 301.

A set of three color lithographs from the 
«Moon and stars» serie of four including : 
«Polar Star», «Night Star» and 
«Moonlight».
Signed «Mucha» and titled.
31,10 x 12,01 inch
(holes, lacks and oxydization stains)

8 000/ 12 000 €
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63
-
Alfons MUCHA (1860 - 1939)
«Les Arts : Poésie, Dance, Peinture et Musique»
Suite de quatre lithographies couleurs contrecollées sur 
carton.
Signées «Mucha 98» dans les planches et titrées en bas à 
droite.
60 x 38 cm (hors cadre)
(trous, manques et piqûres)

Bibliographie
Jack Rennert et Alain Weill, «Alphonse Mucha», Henri 
Veyrier Paris, 1984, modèle référencé au numéro 54 et 
reproduit pages 211 à 215.

A «The 4 Arts» set of four color lithographs glued on 
cartboard. Signed «Mucha 98» and titled.
23,62 x 15,16 inch
(holes, lacks and oxydization stains)

12 000/ 15 000 €
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64
-
Delphin MASSIER, attribué à
Importante vasque à quatre anses 
ajourées et son piédestal en 
céramique, à décor de lignes 
végétalisantes et de fleurs stylisées 
dont des chardons. 
Belle couverte émaillée verte et bleu 
nuancés à coulures.
Vasque - H : 63 cm, DL : 64 cm
Piédestal : 120 x 58 x 58 cm
(restaurations)

A big ceramic platner and its 
pedestal, attribute to Delphin 
Massier, with a decor of vegetal lines 
and stylized flowers among which 
thistles. Nice blue and green 
enamelled cover.
Planter – H : 24,80 inch, D : 25,20 
inch
Pedestal : 47,24 x 22,83 x 22,83 inch
(restorations)

4 000/ 6 000 €
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67
-
MOUGIN
Grand vase de forme ovoïde et col resserré en 
grès émaillé ocre à nuances vertes présentant en 
partie haute des motifs feuillagés stylisés bleu.
Signé sous la base en creux du cachet «Grès 
Mougin Nancy».
H : 47 cm
(éclats à la base)

A tall ocher, blue and green enamelled 
eggshaped stoneware vase from Mougin, with a 
decor of stylized leaves.
Signed with the stamp «Grès Mougin Nancy», 
under the base. 
H : 18,50 inch
(chips at the base)

600/ 800 €

68
-
ROYAL COPENHAGEN et Jenny MEYER (1866 
- 1927)
«Tulipes perroquet»
Important vase en porcelaine blanche à décor 
émaillé bleu nuancé et vert clair de tulipes 
épanouies sur un fond blanc.
Signature de la décoratrice Jenny Meyer au bas 
du vase et sous la base accompagnée du cachet 
de la Manufacture à l’émail vert, du cachet à la 
vague à l’émail bleu et d’un numéro «8690».
H : 51 cm
(armature en laiton à l’intérieur et légers défauts 
de cuisson en partie haute)

A «Parrot tulips» porcelain vase from Royal 
Copenhagen, decorated by Jenny Meyer with 
blue and light green enamelled tulips on a white 
background.
Jenny Meyer’s signature on the low part of the 
vase and under it, plus green enamelled Factory’s 
stamp and blue waves one plus a n° «8690».
H : 20,08 inch
(brass frame inside the neck and slight cooking 
defaults on the upper part)

600/ 800 €

69
-
CIOLEK
«Paysage palustre»
Plaque en céramique émaillée polychrome, à 
décor d’une libellule, d’iris et de flore des marais.
Signée «Ciolek» en bas à droite.
40 x 60 cm

A polychromatic enamelled ceramic plate by 
Ciolek with a decor of a dragonfly, iris and 
swamp flora.
Signed «Ciolek» on the bottom right.
15,75 x 23,62 inch

800/ 1 200 €

65
-
Clément MASSIER (1844 - 1917)
«Chardons»
Important vase conique en 
céramique irisée à décor de 
chardons.
Signé sous la base, sous couverte.
H : 62 cm

A «Thistles» tapered ceramic vase by 
Clément Massier, with an iridescent 
decor of thistles. Signed «Massier», 
under the base.
H : 24,41 inch

2 000/ 3 000 €

66
-
Clément MASSIER (1844 - 1917) & 
James VIBERT (1872 - 1942)
«Homme soulevé par le Sommeil»
Sculpture en céramique figurant un 
homme au corps dénudé émergeant 
des plis du drapé d’une femme ailée, 
qui semble le soutenir. Ses ailes et sa 
tête soutiennent une coupe ovoïde à 
ouverture concave. Belle couverte 
émaillée irisée vert d’eau, violet-
mauve et turquoise à reflets 
métalliques intenses.
Signée «Clément Massier Golfe Juan 
(AM)» et «J Vibert».
52 x 17 x 16 cm
(une bulle éclatée et d’anciennes 
restaurations)

Bibliographie
- «Les Massier, côté cour, côté 
jardin», Catalogue d’exposition du 
Musée Magnelli, Musée de la 
céramique de Vallauris, Edition 
Silvana, 2009, modèle variant 
reproduit page 28.
- «Art & Décoration décembre 1899», 
modèle reproduit page 186

A «Man raised by the Slumber» 
ceramic sculpture by Clément 
Massier & James Vibert, with a green, 
purple mauve and turquoise 
enamelled cover with deep metallic 
glints.
Signed «Clément Massier Golfe Juan 
(AM)» and «J Vibert».
20,47 x 6,69 x  inch
(a bursted buuble and old 
restorations).

2 000/ 3 000 €
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72
-
Taxile DOAT (1851 - 1938) et la 
Manufacture Nationale de Sèvres
Taxile DOAT
Flacon couvert  à corps sphérique en 
biscuit de porcelaine.
Décor émaillé polychrome en léger 
relief de motifs géométriques dans 
des cartouches.
Signé, situé et daté sous la base 
«TDoat 1919 Sèvres».
H : 9 cm, D : 8,5 cm

A spherical porcelain flask by Taxile 
Doat at the Sèvres Factory with a 
polychromatic enaelled decor of 
geometrical patterns into cartridges. 
Signed and dated under the base 
«TDoat 1919 Sèvres».
H : 3,54 inch, D : 3,35 inch

1 500/ 2 000 €

70
-
Manufacture nationale de SÈVRES
Assiette en porcelaine à décor au centre d’un médaillon 
de femme entourée de feuilles et de fruits de mûriers.
Frise de fleurs et de pastille en bordure de couleur vert, 
jaune et ocre à rehauts dorés.
Monogrammé dans le décor et cachet noir «S1911» sous 
la base accompagné du cachet de décoration rouge de 
la Manufacture «Manufacture Nationale décoré à Sèvres 
1911» et d’une lettre à l’or.
H : 2,5 cm, D : 19,5 cm

Collection, de 1901 à 1928, du sénateur Paulin Daudé.

A porcelain plate from the Sèvres Nationale Factory, wih 
a central decor of o woman profile among mulberry 
flowers and fruits. Green, yellow and ocher flowers and 
dot frieze on the edge, with gold highlights. 
Monogrammed in the decor and black stamped «S1919» 
under the base plus red Factory’s decoration stamp 
«Manufacture Nationale décoré à Sèvres 1911» and a gold 
enamelled letter.
H : 0,98 inch, D : 7,68 inch

2 000/ 3 000 €

71
-
La Manufacture Nationale de Sèvres & Léon KANN; 
attribué à
Verseuse en porcelaine à base renflée , bec pincé et anse 
végétalisante.
Décor émaillé beige à nuance verte.
Marque au triangle noir de la manufacture et date 
«S1900».
H : 15 cm
(ancienne restauration à l’anse)

Bibliographie  Antoinette Faÿ-Hallé, Barbara Mundt, La 
porcelaine européenne au XIXe siècle, Office du Livre, 
Fribourg, Suisse, 1983, modèle approchant reproduit  p. 
252, board 413
Jean Paul Midant, SEVRES La Manufacture au XXème 
siècle, Paris, Michel Aveline Editeur, 1992, modèle 
approchant reproduit p. 38

China carafe with vegetal shaped cove under a beige and 
green enamelled decor, from the Sèvres National Factory, 
probably designed by Léon Kann. 
Black enamelled mark of the Factory and dated «S1900».
H : 5,90 inch
(ancient restoration on the cove)

800/ 1 200 €
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73
-
Edmond LACHENAL (1855 - 1948)
Grande coupe en grès à décor iznik 
émaillé ocre-beige, ocre-orange et 
bleu-vert. 
Signature émaillée, au dos.
H : 9,5 cm, D : 43 cm
(manques de couverte et légers 
éclats)

A stoneware cup by Edmond 
Lachenal with an iznik like ocher-
brown, orange and blue-green 
enamelled decor. 
Signed on the back.
H : 3,74 inch, D : 16,93 inch
(lacks of enamel and slight chips)

300/ 500 €

74
-
Edmond LACHENAL (1855 - 1948) 
& Agnès de FRUMERIE (1969 - 1937)
«Mère et enfant»
Sculpture en faïence émaillée 
polychrome.
Signée «A.De Fumerie sculpteur» et 
«Lachenal céramiste».
H : 25 cm

A «Mother and Child » 
polychromatic enamelled 
earthenware sculpture by Edmond 
Lachenal and Agnès de Frumerie. 
Signed «A.De Fumerie sculpteur» 
and «Lachenal céramiste».
H : 9,84 inch

500/ 700 €

VERRERIE  
ART NOUVEAU
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75
-
Albert-Louis DAMMOUSE (1848 - 
1926) à Sèvres
«Algues»
circa 1910
Rare et précieuse coupe en pâte de 
verre estampée moulée et poudres 
d’émaux polychromes à décor 
d’algues.
Signé du cachet circulaire, sous la 
base.
H : 4 cm, D : 6,5 cm

A «Seaweed» molded stamped glass 
past and enamel powder cup by 
Albert Louis Dammouse at Sèvres 
from around 1910. 
Stamped under the base.
H : 1,57 inch, D : 2,56 inch

4 000/ 6 000 €

Formé à l’École des Arts Décoratifs de Paris de 1863 à 1868 puis dans l’atelier 
du décorateur Marc-Louis Solon à la Manufacture de Sèvres jusqu’en 1870, 
Albert Dammouse est déjà un céramiste accompli, lorsqu’il débute ses 
expérimentations verrière fin XIXe. 

En 1897, dans l’atelier qu’il possède à Sèvres, il débute avec le sculpteur et 
graveur Jean-Désiré Ringel d’Illzach une série de pièces fragiles et délicates 
obtenues par l’estampage de poudres d’émaux dans un moule. Les résultats 
sont exposés au public en 1898 au Salon National des Beaux-Arts sous le nom 
de «pâtes d’émail», des chefs-d’œuvre de l’Art Nouveau qui sont à rapprocher 
des émaux translucides exécutés par leur contemporain Fernand Thesmar. 

Immédiatement, les pâtes de verre de Dammouse marquent le public par leur 
extrême finesse et leur rapport subtil entre effets chromatiques et différences 
de translucidités.  
En 1910, le critique d’Art Charles Saunier dira de ces œuvres que «la 
délicatesse du décor se fond dans la splendeur de la nuance». Et parmi elles il 
évoque en particulier «un vase en pâte blanche décoré de fines algues [qui] 
émerveille par la beauté de sa matière et la délicatesse de son décor», dont la 
description nous incline à penser qu’il s’agit de celui que nous présentons 
aujourd’hui.                                                                                                         FD

«Les ouvrages de Dammouse 
conservent ce luisant, cette 
fluidité, ce rayonnement qui font 
le charme du verre. Leurs pâtes 
translucides emprisonnent une 
lumière assourdie, qui est - on 
pourrait dire - l’âme de la 
matière»
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78
-
MULLER Frères (Lunéville)
«Pavots»
Vase en verre double de forme boule 
à large col droit. 
Décor de pavots en fleurs et en 
boutons, gravé en profonde réserve, 
de couleurs rouge-violet et brun 
nuancé sur un fond jaune nuagé de 
poudres intercalaires rouges, violines 
et oranges.
Signé «Muller Fres Lunéville» en 
réserve, dans le décor.
H : 21 cm

A «Poppies» double layer glass vase 
by the Muller Brothers at Luneville. 
Rich engraved decor of flowers, buds 
and leaves on a yellow background 
with purple, orange and yellow 
interlayer powders.
Signed «Muller Fres Lunéville» in the 
decor.
H : 8,27 inch

350/ 400 €

79
-
MULLER - Frères (Luneville)
«Clématites»
Vase en verre double, légèrement 
piriforme à large col évasé. 
Décor de clématites en fleurs et en 
boutons, gravé en profonde réserve, 
de couleurs bleu et brun nuancés sur 
un fond jaune et blanc-gris très 
contrastées. 
Signé «Muller Fres Lunéville» en 
réserve, dans le décor.
H : 19,5 cm

A «Clematis» double layer glass vase 
by the Muller Brothers at Luneville 
with a brown and blue etched decor 
of flowers, buds and leaves on a 
yellow and white-grey background.
Signed «Muller Fres Lunéville» in the 
decor.
H : 7,67 inch

800/ 1 200 €

76
-
Louis Comfort TIFFANY (New York 
1848 - 1933)
Circa 1900
Coupe en verre Favrile jaune à reflets 
dichroïques violets et verts.
Signé «L.C.T Favrile» et numéroté 
«17608», sous la base.
H : 5 cm, D : 15 cm

A yellow Favrile glass cup with purple 
and green dichroïc highligt by Louis 
Comfort Tiffany, around 1900.
Signed «L.C.T Favrile» and n° 
«17608», under the base.
H : 1,97 inch, D : 5,90 inch

300/ 500 €

77
-
André DELATTE (1887 - 1953)
Vase conique à col resserré évasé en 
verre multicouche à décor gravé 
d’un paysage forestier violet et d’un 
paon.
Signé «A.Delatte Nancy».
H : 30 cm

A tapered multilayer glass vase by 
André Delatte with a purple etched 
decor of a forest landscape with a 
peacock, on a mauve background. 
Signed «A.Delatte Nancy».
H : 11,81 inch

600/ 800 €
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Émile GALLÉ (1846 - 1904) & GALLÉ NANCY

80
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
Flacon en verre transparent à décor émaillé bleu nuancé 
et blanc de rinceaux fleuris et de rubans parmi lesquels 
volettent des libellules.
Signé sous la base «E.Gallé déposé».
HT : 9,5 cm
(manque le bouchon, un éclat en pourtour de la base)

A transparent glass flask by Emile Gallé, with a blue and 
white enamelled decor of floral scrolls and ribbons among 
which are flying dragonflies. 
Signed under the base «E.Gallé déposé».
H : 3,74 inch
(missing lid and a chip around the base)
Bibliographie
- «Glass of Art Nouveau», Kitazawa Museum of Art, 
Mitsumura Suiko Shoin, Japon, 1994, Modèles à décor 
similaire de forme variante reproduits page 76 sous le 
numéro 69.

800/ 1 200 €

81
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
«Chrysanthèmes»
Aiguière en verre blanc transparent et son bouchon 
d’origine à corps ovoïde côtelé, bec droit verseur cerné à 
l’or, longue anse serpentine appliquée à chaud et 
piédouche annelé.
Le cœur des fleurs est figuré par un cabochon moucheté 
en intercalaire de poudres rose et jaune, appliqué en relief 
et finement martelé. Le feuillage est réhaussé à l’or.
Signé «E. Gallé Nancy» dans une feuille sur la base.
H : 30 cm, D : 16 cm

A «Chrysanthemum» transparent glass water jug by 
Emile Gallé, with a serpentine cove, and glass cabochon 
including pink and yelow interlayer powders.
Signed «E. Gallé Nancy» on the base.
H : 11,81 inch, D : 6,30 inch

3 000/ 5 000 €
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82
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
«Lion héraldique»
Vase en verre transparent ambré de forme cornet, à 
bases et cols cernés de frises de vaguelettes appliquées à 
chaud et frottées à l’or.
Riche décor couvrant gravé de trois médaillons portant 
un lion héraldique et de frises de rinceaux stylisés, cernés 
de deux frises de guirlandes florales aux émaux durs 
polychromes et présentant 5 cabochons appliqués à 
chaud sur feuille d’or.
Signature «Gallé» en réserve, sous la base.
H : 25 cm

An «Heraldic Lion» amber tainted translucid glass vase by 
Emile Gallé, with hot applied and gold rubbed waves 
friezes on the base and neck. Rich etched decor of three 
lockets with heraldic lions among stylized volutes of 
foliage friezes  with five hot applied cabochons and 
framed by two polychromatic enamelled friezes. 
Signed «Gallé», udner the base.
H : 9,84 inch

4 000/ 6 000 €

83
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
«Chardons lorrains»
Vase en verre transparent teinté ambré à col penthalobé 
à chaud et large talon circulaire. Décor finement gravé et 
peint aux émaux dur polychromes de chardons lorrains. 
Signé «Emile Gallé Nancy», sous la base.
H : 21,5 cm

A «Lorrain Thistles» amnber tainted glass vase by Emile 
Gallé with an etched andpolychromatic enamelled decor 
of thistles.
Signed «Emile Gallé Nancy», under the base.
H : 8,46 inch

4 000/ 6 000 €

84
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
«Homme du temps jadis»
Vase en verre transparent 
ambré , à col quadrilobé et 
panse ovoïde sur petit talon en 
retrait, à décor finement gravé 
et aux émaux durs 
polychromes d’un 
gentilhomme richement vêtu, 
avec son lévrier, parmi des 
rameaux fleuris.
Signé «Gallé» en réserve, dans 
le décor.
H : 24,5 cm

Bibliographie
- Philippe Garner, «Gallé», 
Flammarion, Paris, 1977, 
modèle reproduit page 51.
- Alastair Duncan & Georges 
de Bartha : «Glass by Gallé», 
Thames and Hudson Ltd, 1984, 
modèle reproduit page 50 
sous le n° 38.
- Kiyoshi Suzuki : «Glass of Art 
Nouveau»,  Mitsumura Suiko 
Shoin, Japon, 1994, Modèle 
reproduit sous le n°83.

A «Man of the bygone days» 
transparent glass vase with 
quadrilobed neck and ovoid 
belly by Emile Gallé, with an  
polychrmatic enamelled decor 
of a young gentleman richly 
dressed, with his greyhound, 
among flowery branches. 
Signed «Gallé» in the decor. 
H : 9,65 inch

7 000/ 9 000 €
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86
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
«Oeillets»
Rare vase en verre multicouche à 
décor gravé en camée et 
entièrement repris à la roue de tiges, 
feuilles et fleurs d’œillets épanouies 
de couleurs rose et brun-rouge 
nuancé sur un fond opaque blanc 
laiteux.
Signé «Gallé Nancy EG Modèle et 
décor déposé» en creux sous la base, 
dans un œillet en fleur.
H : 45 cm

A «Carnations» multilayer glass vase 
by Emile Gallé with a pink and 
brown-red cameo etched and 
wheeled decor of flowers and leaves 
on a milky-white background.
Signed «Gallé Nancy EG Modèle et 
décor déposé» under the base, into a 
carnation flower.
H : 17,72 inch

6 000/ 8 000 €

85
-
Emile GALLÉ (1846-1904)
«Ophris»
circa 1896
Vase en verre vert transparent de 
forme diabolo à décor d’orchidées 
émaillé rose et vert-mousse, deux de 
leurs cœurs figurés par des 
cabochons de verre appliqués à 
chaud.
Signature «Cristallerie d’Emile Gallé, 
Nancy, modèle et décor déposés» 
gravé sous la base.
H : 29,5 cm

An «Ophris» green taintend glass 
vase by Emile Gallé from around 
1896, with an enamelled decor of 
orchis, including two hot applied 
glass cabochons.
Signed «Cristallerie d’Emile Gallé, 
Nancy, modèle et décor déposés» 
under the base.
H : 11,61 inch

3 000/ 5 000 €
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88
-
GALLE - Nancy
«Cinéraires»
Important vase en verre multicouche 
à corps ovoïde, piédouche en retrait 
et large col ourlé. Décor gravé en 
profonde réserves de fleurs et de 
feuilles finement nervurées, de 
couleurs bleu et violet nuancés sur 
un fond jaune.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor. 
H : 38 cm, DL : 28 cm

A «Cineraria» multilayer glass vase 
by Gallé - Nancy with a blue and 
purple etched decor of flowers and 
leaves on a yellow background. 
Signed «Gallé» in the decor.
H : 14,96 inch, D : 11,02 inch

8 000/ 10 000 €

87
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
Rare vase en verre «clair de lune» 
de forme torsadée à panse 
ovoïde et large col droit, sur 
court talon rond en retrait.
Riche décor aux émaux durs 
polychrome de feuilles et de 
fleurs. 
Signé «E. Gallé Nancy» sous la 
base.
H : 25,5 cm

A rare «moonlight» glass vase by 
Emile Gallé, with a polychromatic 
enamelled decor of flowers and 
leaves.
Signed «E.Gallé Nancy» under 
the base.
H : 10,04 inch

4 000/ 6 000 €
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89
-
GALLE - Nancy
«Prunelier»
Lampe en verre multicouche à large 
chapeau hémisphèrique et pied 
balustre à col droit , partie basse 
renflée et pied circulaire.
Décor gravé en réserve brillante sur 
les deux éléments de branches 
épineuses chargées de fruits, de 
couleurs bleu-brun et violet-mauve 
sur un fond jaune très lumineux.
Signée «Gallé» en réserve, sur les 
deux éléments.
HT : 58 cm, D : 30 cm

A «Blackthorn» multilayer glass lamp 
by Gallé - Nancy with a blue-brown 
and purple-mauve etched decor of 
thorny branches full of fruits, on a 
yellow background.
Signed «Gallé» on both parts.
H : 22,83 inch, D : 11,81 inch

10 000/ 15 000 €

90
-
GALLE - Nancy
«Clématite Joséphine»
Vase en verre double de forme 
ovoïde à large col évasé, à décor 
couvrant gravé en réserve brillante 
de feuilles et de fleurs de clématites 
de couleur bleu-violet sur un fond 
jaune.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor.
H : 58 cm

A tall «Joséphin Clematis» double 
layer glass vase by Gallé - Nancy,  
with a blue-purple etched decor of 
flowers and leaves on a yellow 
background. Signed «Gallé» in the 
decor.
H : 22,83 inch

12 000/ 15 000 €
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94
-
GALLE - Nancy
«Fleurs de cactus»
Suspension en verre multicouche à décor gravé en 
profonde réserve de cactées brun-rouge sur un 
fond jaune et rouge. Chaînes et monture en métal 
patiné noir. Signée «Gallé» en réserve dans le 
décor.
D : 34 cm; H : 10 cm
(rayures)

A «Cactus flowers» multilayer glass ceiling lamp 
by Gallé - Nancy, with a brown-red etched decor 
of cactus flowers on a red and yellow background. 
Black patinated frame and chains. Signed «Gallé», 
in the decor.
H : 3,94 inch, D : 13,38 inch
(scratches)

2 800/ 3 000 €

95
-
GALLE - Nancy
Haut vase en verre multicouche de forme balustre 
à long col resserré et évasé en partie haute, sur un 
large pied circulaire.
Décor gravé en profonde réserve de clématites 
mauves et bleu-violet sur un fond opaque rose-
orangé.
Signé «Gallé» en réserve, dans le décor.
H : 50 cm
(quelques rayures)

A «Clematis» baluster shaped multilayer glass 
vase by Gallé - Nancy with a purple-blue and 
mauve etched decor of flowers and leaves on a 
pink-orange background. 
Signed «Gallé» in the decor.
H : 19,68 inch
(a few scratches)

3 000/ 4 000 €

91
-
GALLE - Nancy
«Clématite Joséphine»
Vase en verre double de forme 
balustre méplate à large pied 
circulaire débordant et cout col 
ourlé. 
Décor tombant gravé en réserve de 
feuilles et de fleurs de couleur bleu-
violet sur un fond jaune-orangé.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor. 
H : 22,5 cm

A «Joséphine Clematis» double layer 
glass vase by Gallé - Nancy with a 
blue-purple etched decor of flowers 
and leaves on a yellow-orange 
background. Signed «Gallé» in the 
decor.
H : 8,56 inch

1 500/ 2 000 €

92
-
GALLE - Nancy
«Hortensias»
Vase en verre double à col pincé et 
pied circulaire débordant, à décor 
gravé de fleurs de couleurs bleu, 
violet-mauve et vert nuancé sur un 
fond opaque blanc et rose.
Signé «Gallé» dans le décor.
H : 36 cm

An «Hydrangeas» double layer glass 
vase by Gallé-Nancy with a blue, 
purple-mauve and green etched 
decor on a white and pink 
background.
Signed «Gallé» .
H : 14,17 inch

500/ 700 €

93
-
GALLE - Nancy
«Iris»
Pied de lampe en verre multicouche 
à large pied circulaire débordant, à 
décor gravé en fine réserve brillante 
d’iris en bouton, de feuilles et de 
fleurs épanouis de couleur brune sur 
un fond rose-orangé et jaune-vert 
jaspé de poudres intercalaires bleu 
vif et ocre-rouge.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor.
H : 39 cm

A «Iris» multilayer glass lamp foot 
from Gallé - Nancy with a brown 
etched decor of flowers and leaves 
on a pinky-orange an green-yellow 
background with bright blue and 
ocher-red interlayer powders. Signed 
«Gallé» in the decor. 
H : 15,35 inch

1 500/ 2 000 €
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99
-
GALLÉ - Nancy
«Fleurs des champs et graminées»
Vase de forme diabolo en verre double, à décor de fleurs 
des champs et de graminées de couleur ambre sur un 
fond mate de couleurs rose, orangé et bleu-gris.
Signé «Gallé». 
H : 38,5 cm

A diabolo shaped «Wild flowers and grasses» double layer 
glass vase by Gallé - Nancy with an etched decor of 
amber flowers and grasses on an orange, pink and grey-
blue mate background.
Signed «Gallé».
H : 15,16 inch

1 500/ 2 000 €

100
-
GALLE - Nancy
«Abutilons»
Vase en verre double massif de forme balustre à long dol 
droit légèrement évasé. Décor gravé en profonde réserve 
de fleurs et de feuilles de couleur brun-orangé, 
partiellement reprises à la roue sur un fond opaque 
gris-jaune et orangé.
Signature incisée «Gallé».
H : 36 cm
(un éclat au décor et une bulle éclatée)

An «Abutilons» thick double layer glass vase by Gallé-
Nancy, with a brown-orange deeply etched decor of 
flowers and leaves, partially taken off with a wheel on a 
grey-yellow and orange background. Carved signature 
«Gallé».
H : 14,17 inch
(a chip in the decor and a split bubble)

1 500/ 2 000 €

97
-
GALLE - Nancy
«Iris Grandiflora»
Vase en verre double à décor de fleurs, 
tiges et fleurs épanouies d’iris violet-brun 
gravées en réserve sur un fond rose-
orangé.
Signature «Gallé» japonisante en réserve, 
dans le décor.
H : 23 cm

An «Iris Grandiflora» double layer glass 
vase by Gallé - Nancy, with a purple-
brown etched decor of flowers and leaves 
on an orange-pink backgroudn. 
Signed «Gallé» in the decor.
H : 9,05 inch

300/ 500 €

98
-
GALLE - Nancy
«Rosiers sauvages»
Haut vase balustre en verre multicouche, 
à col épaulé et évasé et large base 
circulaire. Décor de branches fleuries et 
de feuilles gravé en profonde réserve. 
Couleurs rouge et jaune-orangé sur un 
fond jaune lumineux et contrasté. 
Signature «Gallé» dites japonisante, dans 
une feuille.
H : 42 cm, D : 15 cm

A «Wild Roses» multilayer glass vase by 
Gallé - Nancy, with a red and yellow-
orange decor of flowering branches and 
leaves deeply etched on a lightning 
yellow background. Signed «Gallé», into 
a leaf.
H : 16,53 inch, D : 5,90 inch

1 800/ 2 000 €

96
-
GALLE - Nancy
«Glycine»
Suspension en verre multicouche 
à décor gravé en profonde réserve 
de glycines de couleurs violet-
mauve sur un fond rose et blanc 
laiteux. Décor en interne et en 
réserve de quatre papillons de 
couleur blanc-rosé. 
Monture en fer forgé.
Signée «Gallé» en réserve, dans le 
décor.
D : 44 cm

A «Wisteria» multilayer glass 
ceiling lamp by Gallé – Nancy, 
with a purple-mauve etched decor 
on a pink and milky white 
background. Inside decor of four 
pinky-white butterflies. Wrough 
iron frame. 
Signed «Gallé», in the decor.
D : 17,32 inch

800/ 1 200 €

Détail intérieur
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101
-
GALLE - Nancy
circa 1900
Important vase de forme ovoïde à 
col droit légèrement évasé, en verre 
multicouches à décor gravé en 
profonde réserve et repris à la roue 
de branches chargées de fleurs et de 
feuilles de couleur brun-vert sur fond 
martelé et jaspé de poudres 
intercalaires bleues, brunes, oranges 
et vertes.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor.
H : 36 cm

A great multilayer glass vase by 
Emile Gallé around 1900, with a 
deeply etched and wheeled decor of 
green-brown flowery and leafy 
branches on an hammered 
background with blue, brown, green 
and orange interlayer powders.
Signed «Gallé» in the décor.
H : 14,17 inch

12 000/ 15 000 €
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104
-
GALLE - Nancy
”Ligne Bleue des Vosges”
Important vase en verre multicouche 
à décor finement gravé en réserve 
brillante d’arbres et de montagnes 
en perspectives, de couleurs bleu, 
violet, bleu-clair et vert sur un fond 
jaune lumineux très contrasté. 
Signé ”Gallé” en réserve, dans le 
décor. 
H : 51 cm
(rayures)

Bibliographie  
- A. Duncan, G. De Bartha : ”Glass of 
Gallé”, Thames & Hudson, London, 
1984, décor reproduits sur un modèle 
de forme page 192.

A tall ”Vosgien Blue Line” multilayer 
glass vase by Gallé - Nancy, with a 
blue, green and brown finely etched 
decor on a bright yellow background. 
Signed ”Gallé” in the decor.
H : 20,08 inch
(scratches)

2 000/ 3 000 €

102
-
GALLE - Nancy
«Noisetiers»
Haut vase en verre double à panse 
aplatie et long col droit, à décor 
gravé en profonde réserve de feuilles 
et de chatons de noisetiers ainsi que 
de noisettes, de couleur brun-vert 
nuancé sur un fond rose-mauve et 
gris-vert.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor. 
H : 60 cm

A tall double layer «Hazel tree» glass 
vase by Gallé - Nancy, with a brown-
green etched decor of catkins, leaves 
and hazels on a pink-mauve en 
grey-green background.
Signed «Gallé» in the decor.
H : 23,62 inch

1 200/ 1 800 €

103
-
GALLE - Nancy
«Erables»
Vase en verre double de forme boule 
à décor gravé en externe de feuilles 
d’érable vert clair et en interne de 
disamares de couleur rose sur un 
fond vert et rose.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor.
H : 24 cm, DL : 30 cm

A «Maple» double layer glass vase by 
Gallé - Nancy with an external decor 
of green maple leaves and pink 
inside one of maple seeds. Signed 
«Gallé» in the decor.
H : 9,45 inch, D : 11,81 inch

2 000/ 3 000 €
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107
-
GALLE - Nancy
«Paysage Lacustre»
Vase soliflore en verre double à panse 
méplate ornée d’un paysage vosgiens 
de lac, montagnes et arbres détouré 
en réserve brillante de couleurs brune 
et bleu sur un fond opaque jaune.
Signé «Gallé» en réserve, dans le décor.
H : 17,5 cm
(un fêle non traversant au col)

Bibliographie
- «Emile Gallé et le Verre, La 
Collection du musée de l’Ecole de 
Nancy», Somogy Editions d’Art, Paris, 
2004, modèle reproduit et référencé 
page 195 sous le n°357
- Giuseppe Cappa : «Le Génie Verrier 
de l’Europe», Mardaga Editeur, 1998, 
modèle reproduit page 268 sous le 
n°459.
- Kiyoshi Suzuki : «Glass of Art 
Nouveau»,  Mitsumura Suiko Shoin, 
Japon, 1994, Modèle reproduit sous le 
n°218.

A double layer «LaksideLandscape» 
vase by Gallé - Nancy with a brown 
and blue etched decor of lake, 
moutains and trees on a mate yellow 
background. Signed «Gallé» in the 
decor.
H : 6,89 inch
(a non going through crack on the rim)

200/ 300 €

108
-
GALLE - Nancy
«Libellule»
Vase soliflore en verre double à panse 
méplate ornée d’une libellule en vol 
et de flore des marais détouré en 
réserve brillante, brune et bleue sur 
un fond blanc-rosé, bleu et jaune.
Signé «Gallé» en réserve, sur une 
feuille.
H : 17 cm

Bibliographie  
- Giuseppe Cappa : «Le Génie Verrier 
de l’Europe», Mardaga Editeur, 1998, 
décor de couler variante reproduit sur 
un modèle de forme variante page 
269 sous le n°461.

A double layer «Dragonfly» vase by 
Gallé - Nancy with a brown and blue 
etched decor of a flying dragonfly 
above swamp vegetation on a white-
pink, blue and yellow background.
Signed «Gallé» in the decor, on a leaf.
H : 6,69 inch

1 000/ 1 200 €

109
-
GALLE - Nancy
«Libellule»
Vase soliflore en verre double à panse 
méplate ornée d’une libellule en vol 
et de flore des marais détouré en 
réserve brillante, rose-orangé et 
brun-rouge sur un fond blanc-rosé et 
jaune.
Signé «Gallé» en réserve, dans le 
décor.
H : 17 cm

Bibliographie  
- Giuseppe Cappa : «Le Génie Verrier 
de l’Europe», Mardaga Editeur, 1998, 
décor reproduit sur un modèle de 
forme variante page 269 sous le 
n°461.

A double layer «Dragonfly» vase by 
Gallé - Nancy with a pinky-orange 
and brown-red etched decor of a 
flying dragonfly above swamp 
vegetation on a white-pink and 
yellow background.
Signed «Gallé» in the decor.
H : 6,69 inch

1 000/ 1 200 €

105
-
GALLE - Nancy
Vase conique en verre multicouche à décor gravé en 
réserve de couleur brune d’un paysage lacustre arboré 
présentant un personnage sur un pont, sur un fond 
opaque jaune nuancé vert.
Monture en laiton patiné à décor en relief d’un lézard.
Signé «Gallé» en réserve, dans le décor.
H : 28 cm 
(traces de meulage au col)

A conical multilayer glass vase by Gallé – Nancy with a 
brown etched decor of a character on a bridge, on a 
cloudy yellow and green background. Signed «Gallé» in 
the decor. 
Patinated brass frame with a lizzard on it. 
H : 11,02 inch
(grinding traces on the neck)

400/ 600 €

106
-
GALLE - Nancy
«Erable»
Vase de forme gourde légèrement méplate à deux anses 
latérales appliquées à chaud. Décor tombant de feuilles 
et de samares d’érable de couleur vert nuancé jaune et 
blanc sur un fond de couleur blanc laiteux, rose et brun.
Signé «Gallé» en réserve, dans le décor.
H : 21,5 cm
(légers éclats à une anse)

A «Maple» multilayer glass vase by Gallé - Nancy with 
two hot applied coves. Green, yellow and white decor of 
maples samaras and leaves on a milky white, pink and 
brown background. Signed «Gallé» in the decor.
H : 8,46 inch

400/ 500 €
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DAUM NANCY

111
-
DAUM - Nancy
«Géraniums»
Vase quadrangulaire en verre double à 
décor gravé et émaillé de fêlures et de 
feuilles sur un fond opaque rose et vert.
Signé «Daum # Nancy» à l’or, sous la 
base.
9 x 3 x 3,5 cm

A «Geraniums» quadrangular double 
layer glass vase by Daum - Nancy with 
an etched and enamelled decor of 
flowers and leaves on a pink and green 
background.
Signed «Daum  Nancy» with gold, 
under the base.
3,54 x 1,18 x 1,38 inch

400/ 600 €

112
-
DAUM - Nancy
«Chardons Lorrains»
Vase miniature en verre à décor de 
chardons gravé en fine réserve et 
émaillé sur un fond givré à l’acide. 
Signature «Daum # Nancy» à l’or, sous 
la base.
H : 11,5 cm

A «Lorraine thistles» glass vase by 
Daum - Nancy with a finely etched and 
enamelled decor of thistles on an acid 
frosted background. 
Signed «Daum # Nancy», under the 
base.
H : 4,53 inch
- Kiyoshi Suzuki : «Glass of Art 
Nouveau»,  Mitsumura Suiko Shoin, 
Japon, 1994, décor reproduit sur un 
modèlede forme variant sous le n°368.

600/ 800 €

110
-
DAUM - Nancy
«Fleurs de pommier»
Ensemble de quatre cuillères en 
métal argenté et quatre salerons en 
verre double à décor gravé et émaillé 
or de branches de cerisiers en fleur 
sur un fond givré à l’acide. 
Montures quadripodes en métal 
argenté argent. 
Signés «Daum # Nancy» à l’émail, 
sous les bases des verres. Dans son 
coffret d’origine. 
4 x 5,5 x 4 cm
(éclats et accident à une cuillère)

A set of four silvery metal spoons 
and double layer glass salt container 
by Daum – Nancy, with an etched 
and gold enamelled decor of apple 
tree blossoms on an acid frosted 
background. Signed «Daum # 
Nancy» under the container bases. 
Quadripod silvery metal bases. In its 
original box.
1,57 x 2,16 x 1,57 inch
(chips and accident on one spoon)

600/ 800 €
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116
-
DAUM - Nancy
«Le Printemps»
Lampe en verre multicouche de 
forme champignon. Fût conique à 
base évasée et renflée et chapeau 
ovoïde. Décor couvrant d’arbres et 
d’herbacées, gravé en profonde 
réserve, vitrifié en surface de 
poudres vertes et blanches, 
moucheté de poudres intercalaires 
violettes et vertes. Monture d’origine 
en fer forgé martelé, à trois 
branches à embouts feuillagés et 
double éclairage.
Signature gravée «Daum Nancy #» 
sur le chapeau.
HT : 32 cm.

A «Spring» multilayer glass lamp by 
Daum - Nancy with an etched decor 
of a white and brown landscape on 
a brown background. Cast iron 
frame. Signed «Daum # Nancy» 
around the lampshade.
H : 12,60 inch

10 000/ 15 000 €

113
-
DAUM - Nancy
«Voiliers»
Vase miniature en verre double à décor gravé et émaillé 
en grisaille de voiliers sur un fond givré à l’acide à poudres 
intercalaires jaune et orangés.
Signé « Daum # Nancy France», sous la base.
7,5 x 10 x 5 cm
(éclats au col)

A «Sailboats» miniature double layer glass vase by Daum-
Nancy with an etched and enamelled decor of boats on 
an acid frosted background with yellow and orange 
interlayer powders. Signed «Daum # Nancy», under the 
base.
2,95 x 3,94 x 1,97 inch
(a chip on the rim)

300/ 500 €

115
-
DAUM - Nancy
«Paysage d’été»
Vase miniature en verre double à décor finement  
gravé et émaillé polychrome d’un paysage. 
Signature écusson «Daum # Nancy», sous la base. 
4 x 4,5 x 2,4 cm

A «Summer Landscape» double layer glass vase by  
Daum - Nancy with a finely etched and polychromatic 
enamelled decor. Signed «Daum # Nancy», under the 
base.
1,57 x 1,77 x 0,94 inch

200/ 300 €

114
-
DAUM - Nancy
«Paysage automnal»
Vase miniature en verre double à décor couvrant de 
bouleaux en bordure de plan d’eau et de bosquets 
d’arbres en perspective, gravé en réserve et émaillé 
polychrome sur un fond jaspé de poudres intercalaires 
grises, blanches et bleues. 
Signé «Daum # Nancy France», sous la base.
10 x 12 x 5,5 cm

An «Autumn landscape» double layer glass miniature 
vase by Daum - Nancy with an etched and enamelled 
decor of birch trees around a lake, on a grey-white and 
blue interlayer powders background.
Signed «Daum # Nancy France», under the base.
3,94 x 4,72 x 2,16 inch

500/ 700 €
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117
-
DAUM - Nancy Frères
«Coquelicots»
Vase en verre double de forme conique à col évasé et pied 
circulaire en retrait. Décor couvrant de tiges, feuilles, 
poricides et fleurs de coquelicots, dégagé en fine réserve et 
émaillé rouge-orangé et à rehauts dorés, parmi une frise de 
fougères gravés en réserve et sur un fond de poudres 
intercalaires jaune vif et orangées. Base frottée à l’or.
Signé «Daum # Nancy» à l’or, sous la base.
H : 23,5 cm
(Col coupé)

Bibliographie
- «Glass of Art Nouveau», Kitazawa Museum of Art, 
Mitsumura Suiko Shoin, Japon, 1994, modèle de forme 
variante à décor similaire reproduit page 228 sous le 
numéro 306.
- «Daum Nancy Maîtres Verriers», Galerie Wühre 9 
edition, Zürich, modèle de forme variante à décor 
similaire reproduit sous le numéro 29.

A «Poppies» double layer glass vase by the Daum Brothers 
at Nancy, with a folded rim and an etched and enamelled 
decor of poppies among a frieze of ferns and on a 
background with yellow and orange powders.
Signed «Daum #Nancy» under the base.
H : 9,25 inch

1 500/ 2 000 €

118
-
DAUM - Nancy
«Vigne-vierge»
Vase en verre multicouche, de forme cornet sur 
piédouche circulaire en retrait à décor couvrant de 
feuilles et de pampres vitrifié de poudres polychrome en 
surface sur un fond de poudres intercalaires vertes et 
jaunes. 
Les fruits de la vigne sont figurés pour certains par des 
cabochons de verre rouge appliqués à chaud.
Signé «Daum # Nancy» en réserve, dans le décor, 
accompagné d’un monogramme.
H : 20,5 cm

A «Virginia creeper» multilayer glass vase by Daum - 
Nancy, with an engraved decor, glazed with 
polychromatic powder on a green and yellow powders 
background. Some fruits of the creeper are figured with 
red glass hot applied cabochons.
Signed «Daum # Nancy» in the decor, with a monogram. 
H : 8,07 inch

4 000/ 6 000 €

119
-
DAUM - Nancy
«Rosiers»
Vase en verre multicouche de forme cornet à col évasé et 
fut conique bagué reposant sur une large base circulaire.
Décor gravé à l’acide et émaillé polychrome de roses 
épanouies et a rehauts dorés, agrémenté de cinq 
cabochons de verre apposés à chaud sur un fond 
entièrement givré à l’acide, partiellement opalescent et 
jaspé de poudres intercalaires jaunes et blanches.
Signé sous la base à l’or «Daum # Nancy».
H : 26,5 cm

Bibliographie
- «Daum, Collection du Musée des Beaux-Arts de Nancy», 
Réunion des Musées Nationaux, Paris 2000, modèle de 
forme variante reproduit sous le numéro 244.

A «Rose Trees»   multilayer glass vase by Daum – Nancy 
with a polychromatic enamelled and etched decor, with 
gold highlights and five hot applied glass cabochons, on a 
partially opalescent acid frostedbackground with yellow 
and white interlayer powders. 
Signed «Daum # Nancy» with gold, under the base.
H : 10,43 inch

5 000/ 7 000 €

120
-
DAUM - Nancy
«Freesias»
Vase soliflore en verre multicouche à long col droit 
resserré. 
Décor de frésias en fleurs et en bouton ciselés au touret 
sur plaquettes affleurantes, de couleur crème-rosé, les 
vitrifiées en surface de poudres vertes nuancées bleues, 
sur un fond opaque nuagé de poudres intercalaires jaune-
orangé.
Signé «Daum # Nancy» en pourtour du pied.
H : 22,5 cm

A «Freesias» multilayer glass vase by Daum - Nancy with a 
decor of pinky-beige flowers finely chiseled on flush plates 
and green powders glazed leaves on a mate background 
with orange-yellow powders. Signed «Daum # Nancy», 
around the base.
H : 8,86 inch

2 000/ 3 000 €
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123
-
DAUM - Nancy
«Fuschias»
Circa 1890
Vase en verre double épais, à base 
circulaire débordante et court col évasé.
Décor finement gravé et émaillé d’une 
frise de fuchsias rehaussés à l’or, 
soulignée sur le pied d’une frise 
d’ornements dorés, sur un fond givré à 
l’acide et nuagé de poudres intercalaires 
violettes et blanches.
Signée à l’or ‘Daum # Nancy», sous la 
base.
H : 34,5 cm

Circa 1890
A «Fuschias» double layer glass vase by 
Daum - Nancy, with an etched and 
polychromatic enamelled decor of 
fuschias with gold highlights, on an acid 
frosted background with purple and 
white interlayer powders.
Signed with gold «Daum # Nancy»,under 
the base.
H : 13,58 inch
- Kiyoshi Suzuki : «Glass of Art Nouveau»,  
Mitsumura Suiko Shoin, Japon, 1994, 
Modèle reproduit sous le n°272.

6 000/ 8 000 €

121
-
DAUM - Nancy
«Fleurs et graminées»
circa 1910
Vase en verre multicouche à décor de 
feuilles, tiges et graminées vitrifié en 
surface de poudres vertes et jaune et 
de fleurs blanches sculptées au touret 
sur plaquettes affleurantes et 
détourées en réserve sur un fond 
moucheté de poudres intercalaires 
jaunes, bleues, violettes et roses.
Signé «Daum # Nancy» en pourtour du 
pied.
H : 45 cm
(percé au niveau du pied pour 
montage en lampe)

Bibliographie
- Noël Daum, «Daum Maîtres Verriers 
1870-1980», Editions Denoël, 1980, 
Lausanne, décor similaire sur un vase 
de forme variante reproduit page 115.

A «Flowers and grasses» multilayer 
glass vase from Daum - Nancy around 
1910 with a decor of leaves and white 
flowers on flushing plates, on a 
background with yellow, bue, purple 
and pink interlayer powders.
Signed «Daum # Nancy» around the 
base.
H : 17,72 inch
(pierced on the base to be used as a 
lamp)

2 000/ 3 000 €

122
-
DAUM - Nancy
«Papillons»
Vase en verre de forme cornet sur 
piédouche en retrait, à décor gravé de 
papillons en vol, vitrifiés en surface de 
de poudres intercalaires oranges, 
jaunes et vertes sur un fond givré à 
l’acide et jaspé de poudres intercalaires 
bleues.
Signature écusson «Daum # Nancy» 
en réserve, dans le décor.
H : 18 cm

A «Butterflies» cone shaped glass vase 
by Daum-Nancy with an etched decor 
of flyings butterflies glazed with yellow, 
orange and green powders on an acid 
frosted background with blue powders.
Signed «Daum # Nancy» in the deco.
H : 7,09 inch

2 500/ 3 000 €

122

121
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126
-
DAUM - Frères Nancy
«Chardons»
Rare vase en verre multicouche, de forme 
balustre à col court épaulé et base bulbée. 
Décor de branches montantes de chardons 
en fleurs vert d’eau gravé en profonde 
réserve sur un fond violet pourpre et 
turquoise entièrement martelé à fine 
facettes.
Signé «Daum # Nancy» à l’or, sous la base.
H : 52 cm

A «Thistles» multilayer glass vase by the 
Daum Brothers at Nancy, with a deeply 
etched decor of flowers and branch on a 
purple and blue background fully 
hammered.
Signed «Daum # Nancy» with gold, under 
the base.
H : 20,47 inch
- Kiyoshi Suzuki : «Glass of Art Nouveau»,  
Mitsumura Suiko Shoin, Japon, 1994, 
Modèle reproduit sous le n°291.

12 000/ 15 000 €

124
-
DAUM - Nancy
«Ophrys mouche»
circa 1900
Rare pichet en verre double à bec pincé, piédouche 
circulaire et anse serpentine appliquée à chaud.
Décor finement détouré en réserve brillante et émaillé 
polychrome de feuilles et de fleurs d’orchidées Ophrys 
mouche sur un fond jaune-ocre et brun-violacé jaspé de 
poudres intercalaires.
Signature écusson «Daum # Nancy» en réserve, dans le 
décor.
H : 12,5 cm

Bibliographie
- Noël Daum : «Daum Maîtres Verriers 1870-1980», Edita 
Denoël, 1980, Suisse, décor sur un vase de forme variante 
reproduit page 122.

A rare «Ophrys mouche» double layer glass picher by 
Daum - Nancy, around 1900. Finely etched and 
polychromatic enamelled decor of orchids flowers on a 
yellow-ocher and purple-brown background with 
interlayer powders.
Signed «Daum # Nancy», in the decor.
H : 4,92 inch

2 500/ 3 000 €

125
-
DAUM Frères - Nancy
«Ophrys mouche»
Soliflore en verre double à panse aplatie et long col évasé 
et ourlé, a décor finement gravé en réserve brillante et 
émaillé polychrome de feuilles et de fleurs d’orchidées 
soutenant des toiles d’araignée en léger relief sur un fond 
jaune-ocre et brun-violacé jaspé de poudres intercalaires.
Signé «Daum # Nancy» à l’or, sous la base.
H : 17 cm

Bibliographie
- Noël Daum : «Daum Maîtres Verriers 1870-1980», Edita 
Denoël, 1980, Suisse, décor sur un vase de forme variante 
reproduit page 122.
- Janine Bloch-Dermant, «G. Argy-Rousseau - les pâtes 
de verre», Les éditions de l’Amateur, paris, 1990, modèle 
reproduit page 179 au numéro 18.01
- Edith Mannoni : «Les Pâtes de Verres, autour de Daum 
et Gallé», Ch. Massin Editeur, modèle reproduit page 66.

An «Ophrys mouche» double layer glass vase by Daum 
- Nancy, with a finely etched and polychromatic 
enamelled decor of orchids flowers hanging spiderwebs 
on a yellow-ocher and purple-brown background with 
interlayer powders.
Signed «Daum # Nancy» with gold, under the base.
H : 6,69 inch

3 000/ 5 000 €
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127
-
DAUM - Nancy
«Soufflé aux chênes verts»
circa 1905
Vase en verre soufflé multicouche de 
forme conique à col droit épaulé. 
Superbe décor couvrant d’arbres en 
haut relief à travers lesquels 
flamboie un fond de poudres 
intercalaires jaune et rouge-orangé 
suggérant le coucher du soleil.
Signature gravée «Daum # Nancy» 
sous la base.
H : 44 cm

Bibliographie
- «Glass of Art Nouveau», Kitazawa 
Museum of Art, Mitsumura Suiko 
Shoin, Japon, 1994, modèle reproduit 
page 223 sous le numéro 300.

An «Autumn Birch» multilayer glass 
vase by Daum - Nancy around 1905, 
with a green etched decor on an 
acid frosted background with yellow 
and orange interlayer powders.
Sgned «Daum # Nancy» under the 
base.
H : 17,32 inch

8 000/ 12 000 €

MOBILIER 
ART NOUVEAU
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128
-
Manufacture GENTIL BOURDET
Manteau de cheminée en plaque de grès. Partie 
supérieure décorée d’une frise de motif végétaux stylisés 
en relief.
Un plateau en marbre surmonte la cheminée.
Le mécanisme à poulie en métal pour ouvrir le foyer est 
présent.
Cachet à l’intérieur «Gentil Bourdet H H».
103 x 111,5 x 24,5 cm

A stoneware tiles covered fireplace mantle from the Gentil 
Bourdet Factory with a decor of a stylized vegetals frieze. 
Toped with a marble plate. The metal pulley mechanism is 
present. Stamped on the inside «Gentil Bourdet H H».
40,55 x 43,90 x 9,65 inch

1 000/ 1 500 €

130
-
Joseph HOFFMANN (1870-1956) & BAKALOWITZ 
(Vienne)
Lustre en bronze doré à six bras de lumière figurant des 
branches d’acanthes stylisées ornées de pampilles en 
cristal. Caches ampoules et fût à motifs floraux ouvragés
H : 50 cm ; DL : 70 cm
(légers manques)

Bibliographie  
Modèle variant présenté à l’exposition «Lumières, je pense 
à vous», du 3 juin au 5 août 1985, au Centre Pompidou, 
reproduit au catalogue, page 123.

A gilded bronze chandelier by Joseph Hoffman & 
Bakalowitz (Vienna) figuring stylized acanthus leaves, 
witgh cristal tassels. 
H : 19,68 inch, D : 27,55 inch
(a few lacks)

5 000/ 6 000 €

131
-
THONET
Ensemble de dix chaises en bois laqué noir à dossiers 
ajourés et piètements galbés. Assises recouvertes de tissu 
rouge.
Etiquette de l’éditeur sous les traverses d’assise.
88 x 40 x 42 cm
(usures)

A set of ten lacqueredwood chairs from Thonet editions, 
with red fabric covered seats. Editor’s tag under the seats.
34,65 x 15,75 x 16,53 inch
(uses)

1 500/ 2 000 €

129
-
Gabriel VIARDOT, dans le goût
Bureau en bois vernis à plateau à enroulement recouvert 
d’un cuir rouge foncé, ouvrant en façade à un tiroir 
central et quatre latéraux à prises en métal dorées en 
forme de Taotie. 
Les tiroirs et la ceinture du bureau sont décorés 
d’incrustations de nacre et de décor en creux de motifs 
floraux chinoisant. 
Il repose sur quatre pieds sculptés en forme de griffes de 
dragon et de motifs géométriques.
79 x 130 x 68 cm
(restaurations)

On y joint un fauteuil tournant en bois noirci de forme 
corbeille à dossier ajouré et sculpté décoré d’incrustations 
de nacre représentant des guerriers chinois. 
L’assise est recouverte d’un cuir rouge. 
Les pieds sont terminés par des griffes de dragon.
77 x 61 x 55 cm
(restaurations et usures)

A varnished wood desk attributed to Gabriel Viardot with 
a red leather covered plate, opening on a front drawers 
and four lateral ones with gilded metal handles shaped as 
Taotie. 
Drawers and plate’s edge adorned with mother-of-pearl 
inlaid and carved chinese like flower patterns.
Stands on four feet ended by dragon claws and adorned 
with geometrical patterns.
77 x 51,18 x 21,65 inch
(restorations)

We add a blackened wood swivel chair with an 
openworked and sculpted back with mother-of-pearl 
inlaid decor of Chinese warriors. Red covered seat and 
feet ended by dragon claws.
30,31 x 24,02 x 21,65 inch
(restorations and uses)

1 000/ 1 500 €
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132
-
Carlo BUGATTI (1856 - 1940)
Etagère murale en bois sculpté, tourné et teinté, à décor 
d’incrustations de laiton, étain et cuivre repoussé formant 
des motifs géométriques et de créneaux en os sur un fond 
miroir.
104 x 158 x 22 cm
(manques et accidents)

Bibliographie
«Reconnaître Carlo Bugatti», Réunion des Musées 
Nationaux et Musée d’Orsay, Paris, 2001, modèle reproduit 
page 19.

A carved and turned tainted wood wall shelf by Carlo 
Bugatti, with a decor of brass, tin, copper and bones inlaid.
40,94 x 62,20 x 8,66 inch
(lacks and accidents)

6 000/ 8 000 €
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133
-
Travail Art Nouveau Catalan (Modernismo)
Banquette en bois verni sculpté et ajouré à décor de 
fleurs et de feuilles. 
Dossiers et accoudoirs capitonnés, recouverts tout 
comme les assises de tissu à motifs de pavots. 
101 x 140 x 56 cm
(quelques légères traces d’usage)

Provenance 
Collection particulière Barcelonaise.

Catalan Art Nouveau Work
A varnished wood sofa with armrests, seats and back 
covered with a fabric decorated with poppies.
39,76 x 55,12 x 22,05 inch
(slight use traces)

1000/ 1 500 €

134
-
Travail Art Nouveau Catalan (Modernismo)
Ensemble de mobilier de salon composé de six chaises et 
deux fauteuils en bois verni à décor sculpté en parties 
hautes des dossiers et des pieds de fleurs et de feuilles.
Assises et dossiers recouverts de tissu ocre-rose à motifs 
de pois. 
Fauteuils : 108 x 65,5 x 62 cm
Chaises : 102 x 42,5 x 42 cm
(usures et manques)

Provenance 
Collection particulière Barcelonaise.

Catalan Art Nouveau Work
A varnished and carved wood salon furniture set including 
six chairs and two armchairs.
Seats and backs covered with a polka dotted ocher-pink 
fabric. 
Armchairs : 42,52 x 25,79 x 24,41 inch
Chairs : 40,16 x 16,53 x 16,53 inch
(uses and lacks)

1 800/ 2 000 €

135
-
Joan BUSQUETS I JANÉ (1874 - 1949)
Ensemble de quatre chaises à piètements 
mouvementés et dossiers ajourés à décor de lignes 
coup de fouet. En haut du dossier et sur la traverse 
d’assise, des plaques de bois clairs sont gravées de 
motifs curvilignes végétalisants. 
Assises et dossiers recouverts de velours ocre-rouge. 
108 x 44 x 46 cm
(accidents et manques)

A set of four carved wood chairs by Joan Busquets i 
Jané, with open worked backs and wood plates 
etched with plants patterns. Seats and backs covered 
with red velvet. 
42,52 x 17,32 x 18,11 inch
(accidents and lacks)

1 500/ 2 000 €

136
-
Travail Art Nouveau Catalan (Modernismo)
Meuble à musique en bois et bois verni à décor 
marqueté de médaillons et d’un vase fleuri, ouvrant 
en partie supérieure sur un gramophone et en partie 
médiane sur des étagères où ranger des disques. 
En partie basse, une niche découvre un intérieur 
étagé.
127,5 x 48 x 52 cm
(usures)

Provenance
Collection particulière Barcelonaise.

Catalan Art Nouveau Work
A wood and varnished wood musical furnidure with 
an inlaid decor of lockets and of a flowery vase, 
opening on the upper part on a gramophone an on 
the middle part on shelves to store disks.
50,20 x 18,90 x 20,47 inch
(uses)

800/ 1 200 €
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137
-
Louis MAJORELLE (Toul 1859 - 1926 
Nancy)
Meuble de présentation en acajou et 
noyer sculptés ouvrant en partie 
haute sur deux niches ouvertes et 
une petite porte centrale à décor en 
marqueterie d’un paysage lacustre, 
surmontant un casier central ouvert 
et une porte pleine en partie basse à 
décor marqueté d’iris et de calta des 
marais.
Signature «Majorelle» marquetée en 
partie basse de la porte.
148 x 55 x 33,5 cm
(usures et sauts de placage)

A carved mahogany and walnut tree 
cabinet by Louis Majorelle with an 
inlaid decor of a lackside landscape 
on the uper part and on the lower of 
iris and marigold flowers.
Inlaid «Majorelle» signature on the 
low part of the door.
58,27 x 21,65 x 13,19 inch
(uses and lacks of veneer)

8 000/ 12 000 €
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138
-
Emile GALLE (1846 - 1904)
Table à thé à deux plateaux à piètements galbés, rainurés 
et ajourés en partie haute.
Plateau supérieur marqueté de trois chats et d’un panier. 
Plateau inférieur à décor marqueté d’un portrait de chat.
Signé «Gallé» en marqueterie sur le plateau supérieur.
73 x 76 x 50 cm
(traces d’insectes xylophages, rayures, manques, 
restaurations et traces d’humidités)

A tea-table by Emile Gallé with a marketry decor of three 
playing cats on the top plate and one cat portrait on the 
bottom one. Inlaid signature «Gallé» on the top plate.
28,74 x 29,92 x 19,68 inch
(woodeater insects traces, scratches, lacks, restorations 
and humidity traces)

1 000/ 1 500 €

139
-
Louis MAJORELLE (Toul 1859 - 1926 Nancy)
«Chèvrefeuille»
Sellette en acajou sculpté à trois plateaux à ceintures 
rainurées à décor en marqueterie de bois précieux de 
feuilles et de fleurs de chèvrefeuille. 
Piètement et montant en façade formant un «V» en 
partie haute, et piètement arrière cambré. 
Restes de signature pyrogravée sur le plateau inférieur, à 
droite.
123 x 54 x 40 cm

An «Honeysuckle» tripod sculpted mahogany stand by 
Louis Majorelle, with three plates showing a wood inlaid 
decor of honeysuckle flowers and leaves. 
Scraps of the firmarked signature on the lower plate, on 
the right.
48,42 x 21,26 x 15,75 inch

2 500/ 3 000 €
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142
-
Affortunato GORY (1895 - 1925)
«Rituel du feu»
Sculpture en marbre blanc à taille 
directe. 
Socle ovale à doucine  en marbre.
Signée «A.Gory» sur la terrasse.
HT : 63 cm, H : 56 cm (hors socle)
(doigt recollé)

A «Fire ritual» direct carved scupture 
by Affortunato Gory. Marble base. 
Signed «A.Gory» on the terrace. 
H : 24,80 inch, H without the base : 
22,05 inch
(a restored finger)

4 000/ 6 000 €

140
-
Emile ROUFF (XIX - Xxe)
«Nu au drapé»
Sculpture en terre cuite.
Signée «Emile Rouff», sur la terrasse et 
du monogramme de l’artiste sous la 
base.
40 x 49,5 x 18,5 cm
(deux éclats en pourtour de la base)

A terracotta sculpture of a naked lady 
with a sheet by Emile Rouff. Signed 
«Emile Rouff» on the terrace and with 
the artist’s monogram under the base. 
15,75 x 19,49 x 7,28 inch
(two chips around the base)

500/ 700 €

141
-
Maurice Guiraud RIVIERE (1881 - 1947)
«Nu s’étirant»
Editions André Fau à Boulogne.
Sculpture en faïence patinée à l’imitation 
d’une terre cuite. Signée sous la base 
«M.Guiraud Rivière» et «André Fau».
53 x 33 x 29 cm

A «Naked lady streching» earthenware 
sculpture by Maurice Guiraud Rivière for 
the André Fau editions at Boulogne, 
patinated to mimik terracotta. Signed 
M.Guiraud Rivière» and «André Fau», 
under the base.
20,87 x 12,99 x 11,42 inch

600/ 800 €
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146
-
Lucienne Antoinette HEUVELMANS (1885 - 1944)
«Vierge à l’enfant»
Sculpture chryséléphantine en bronze patiné à visage, 
mains et nourrisson en ivoire. 
Signée «L.Heuvelmans» sur la plinthe et plaquette 
métallique au devant de la base «La Petite Marie Jean-
Pierre-Claire-Joseph-Paul-François-Marie France».
H : 48 cm

A «Madonna with Child» patinated bronze sculpture by 
Lucienne Antoinette Heuvelmans, with ivry face, hands 
and child. Signed «L.Heuvelmans» on the moulding and 
metal tag on the front «La Petite Marie Jean-Pierre-
Claire-Joseph-Paul-François-Marie France».
H : 18,90 inch

800/ 1 000 €

147
-
Jean LORMIER (XXè)
«La belle vénitienne en tenue de carnaval»
Sculpture dite chryséléphantine en bronze patiné en 
polychromie et tête sculptée en ivoire.
Base rectangulaire en marbre noir et onyx brun.
Signé «J.Lormier».
42 x 34 x 16 cm
(usures de patines et éclats à la base)

A «Pretty Venetian dressed for the carnaval» 
polychromatic patinated bronze and ivory sculpture by 
Jean Lormier. 
Black marble and brown onyx base. Signed «J.Lormier».
16,53 x 13,38 x 6,30 inch
(uses of patina and chips at the base)

1 000/ 1 200 €

143
-
L. BIDART (act.Xxe)
«Joueuse de tennis»
Sculpture en ivoire. 
Signée «L. Bidart» sur la terrasse.
Socle en onyx vert et brun veiné.
HT : 18 cm
H hors socle : 13 cm

A «Tenniswoman» ivory sculpture by 
L.Bidart (Xxth), on a green onyx 
base. Signed «L.Bidart» on the 
terrace.
H : 7,09 inch
H without base : 5,12 inch

500/ 700 €

144
-
Armand BOUTROLLE (1886 - 1972)
«Femme au tambourin»
Sculpture en ivoire. 
Signée «A.Boutrolle» sur la plinthe 
arrière.
Socle cubique en marbre. 
HT : 17 cm
Hauteur hors socle : 12,5 cm

A «Woman with a tambourine» ivory 
sculpture by Armand Boutrolle, on a 
amrble base. 
Signed «A.Boutrolle» on the back 
moulding.
H : 6,69 inch
H without base : 4,92 inch

800/ 1 200 €

145
-
L. BIDART (act.Xxe)
«Baigneuse au crabe»
Sculpture en ivoire. 
Signée «L. Bidart» sur la terrasse. 
Socle étagé en marbre vert.
HT :  16,5 cm
H hors socle : 12 cm
(sculpture recollée sur son socle)

A «Bather with a crab» ivory 
sculpture by L.Bidart (Xxth), on a 
green marble base. Signed «L.
Bidart» on the terrace.
H : 6,50 inch
H without base : 4,72 inch
(sculpture has been reglued on its 
base)

500/ 700 €



SCULPTURE ART DÉCO MILLON 9998

150
-
Paul PHILIPPE (1870 - 
1930)
«L’éveil»
Sculpture en bronze à 
patine mordorée.
Fonte d’édition par 
Goldscheider.
Base en marbre.
Signée «Philippe» sur la 
terrasse et cachet de 
fondeur Goldscheider.
HT : 76,5 cm

A «The Awakening» 
patinated bronze sculpture 
by Paul Philippe. Edition 
cast by Goldscheider. 
Marble base.
Signed «Philippe» on the 
terrace and caster’s stamp 
«Goldscheider».
H : 30,12 inch

1 000/ 1 500 €

151
-
Massimo Enrico 
MAGLIANO (Xxe)
Sculpture en bronze à 
patine brune et verte 
nuancée.
Fonte d’édition à cire 
perdue par Valsuani.
Signée au dos «M. 
Magliano» et cachet «Cire 
Perdue Valsuani».
65 x 65 x 30 cm

A brown and green 
patinated bronze sculpture 
by Massimo Enric Magliano 
(XXth).
Lost wax edition cast by 
Valsuani.
Signed on the back «M. 
Magliano» and caster’s 
stamp «Cire Perdue 
Valsuani».
25,59 x 25,69 x 11,81 inch

2 000/ 3 000 €

148
-
Lucien ALLIOT (1877 - 1967)
«Femme pensive»
Sculpture en bronze à patine verte.
Signée sur la terrasse «L.Alliot» et marquée «Bronze».
Base ovale à pans coupés en marbre noir.
42 x 62 x 23 cm

A «Pensive woman» green patinated sculpture by 
Lucien Alliot.
Signed on the terrace «L.Alliot» and marked «Bronze».
Black marble base.
16,53 x 24,41 x 9,05 inch

800/ 1 000 €

149
-
Aurore ONU (XIX-Xxe)
«La danse des cymbales»
Sculpture en bronze patiné. 
Socle en marbre.
Signée «Aurore Onu» sur le socle et n° «54» sous un 
pied.
HT : 50 cm
Socle : 15,5 x 8,5 x 8,5 cm
(éclats au socle, oxydations et usure importante de la 
patine)

Bibliographie
- Bryan Catley : «Art Deco and other figures», Antique 
Collector’s Club, England, 2003, modèle référencé et 
reproduit page 252.

A «Dance of the Cymbals» patinated bronze sculpture 
by Aurore Onu. Marble base. Signed «Aurore Onu» on 
the base and n° «54» under a foot.
HT : 19,68 inch
Base : 6,10 x 3,35 x 3,35 inch
(chips on the base, oxydization traces and important 
use of the patina)

500/ 600 €
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152
-
Alfred JANNIOT, attribué à
Elément sculptural en bronze patiné 
figurant une naïade avec un cheval 
marin.
6 x 39 x 31 cm
(quelques usures de patine)

A patinated bronze sculpture 
attributed to Alfred Janniot.
2,36 x 15,35 x 12,20 inch
(a few uses of patina)

2 000/ 3 000 €

153
-
André Vincent BECQUEREL (1893 
- 1981)
«Couple de faisans»
Sculpture en bronze à patine verte 
nuancé.
Terrasse rectangulaire en marbre 
noir.
Signée «A.Becquerel», sur la 
terrasse.
52 x 105 x 29 cm

A «Couple of pheasants» green 
patinated bronze sculpture by André 
Vincent Becquerel. Black marble 
base.
Signed «A.Becquerel», on the 
terrace.
20,47 x 41,34 x 11,42 inch

2 000/ 3 000 €

154
-
Roger GODCHAUX (1878-1958)
«Lionne aux aguets»
Sculpture en bronze à patine brun 
clair.
Fonte ancienne à cire perdue par 
Susse.
Signée sur la terrasse «Roger 
Godchaux» et marque de fondeur 
«Susse fondeur Paris cire perdue».
20,5 x 16 x 9 cm

Bibliographie
Jean-François Dunand & Xavier 
Eeckhout, «Roger Godchaux», 
Editions Faton, Dijon, 2021, modèle 
reproduit page 90 au numéro F26.

Nous remercions l’ayant droit de 
nous avoir confirmé l’authenticité de 
cette œuvre.

An «On guard Lioness» brown 
patinated bronze sculpture by Roger 
Godchaux. Lost wax edition cast by 
Susse.
Signed «Roger Godchaux» on the 
terrace and caster’s mark «Susse 
fondeur Paris cire perdue».
8,07 x 6,30 x 3,54 inch

We thanks the artist’s rightholder for 
confirming the authenticity of this 
piece.

8 000/ 12 000 €
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155
-
Edouard CAZAUX, attribué à
Vase conique en céramique à décor 
émaillée bleu, vert et partiellement 
argenté à décor d’enroulements 
stylisés et de bandes verticales.
Marqué d’un monogramme, sous la 
base.
H : 17 cm, D : 8 cm

A tapered ceramic vase attributed to 
Edouard Cazaux, with a green blue 
and silver enamelled decor of 
vertical stripes and stylized coilings. 
Monogrammed under the base.
H : 6,69 inch, D : 3,15 inch

250/ 300 €

156
-
Félix MASSOUL (1872 - 1938)
Vase conique en grès émaillé 
craquelé à épaisses coulures vertes à 
nuances bleu et beige.
Signé sous la base «F.Massoul».
H : 18 cm
(arrachages de cuisson)

A cracked green, blue and beige 
enamelled stoneware vase by Félix 
Massoul. Signed under thebase «F.
Massoul».
H : 7,09 inch
(a few cooking defaults)

500/ 700 €

157
-
REVERNAY
«Tanagra»
Sculpture en céramique émaillée gris 
et vert nuancés.
Signée «Revernay», sous la base.
H : 19 cm

A «Tanagra» green and grey 
enamelled ceramic sculpture.
Signed «Revernay» under the base.
H : 7,48 inch

500/ 700 €

CÉRAMIQUE  
ART DÉCO
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158
-
Maurice GENSOLI (1832 - 1973)
Vase boule en grés émaillé à 
couverte bleu nuancé noir.
Base sertie d’une monture en laiton 
doré.
Signature au tampon sous la base.
H : 14 cm, D : 15 cm
(éclats au col et au décor)

A blue and black enamelled 
stoneware vase by Maurice Gensoli. 
Gildede brass frame. Stamped under 
the base.
H : 5,51 inch, D : 5,90 inch
(chips on the rim and in the decor)

600/ 800 €

159
-
Georges-Henri TRIBOUT  
(1884 - 1962)
Vase de forme ovoïde à col droit 
évasé en céramique émaillée mauve 
et bleu à décor d’une frise de motifs 
géométriques.
Signé sous la base «G.Tribout» et 
«Montières» dans le décor.
H : 25,5 cm

A blue and mauve enamelled 
ceramic vase with a geometrical 
frieze, designed by Georges-Henri 
Tribout for Montières.
Signed under the base «G.Tribout» 
and «Montières» in the decor.
H : 10,04 inch

600/ 800 €

160
-
Emile DECOEUR (1876 - 1953)
Important vase balustre en grés 
émaillée à couverte grise nuancé.
Signé en creux sous la base «E.
Decoeur».
H : 42 cm

A tall baluster shaped stoneware 
vase by EMile Decoeur, with a grey 
enamelled cover. 
Signed «E.Decoeur», under the base.
H : 16,53 inch

3 000/ 4 000 €
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161
-
PRIMAVERA, attribué à & Céramique d’Art de 
Bordeaux.
Important vase de forme ovoïde en faïence à belle 
couverte émaillée blanc craquelé, vert nuancé et noir 
mat.
H : 41 cm

An earthenware vase attributed to the Art Ceramic of 
Bordeaux for Primavera, with a cracked mat white, green 
and black enamelled cover.
H : 16,14 inch

800/ 1 000 €

162
-
PRIMAVERA & Céramique d’Art de Bordeaux
Vase de forme ovoïde sur talon circulaire, en faïence à 
belle couverte émaillée craquelée de couleur vert nuancé 
et noir mat. 
Signé «Primavera Made in France» et numéroté «13343» 
en creux, sous la base.
H : 37,5 cm
(un éclat restauré au pied)

An earthenware vase by the Art Ceramic of Bordeaux for 
Primavera, with a cracked mat green and black 
enamelled cover.
Signed «Primavera Made in France» and n° «13343» under 
the base.
H : 14,76 inch
(a restored chip on the foot)

500/ 700 €

163
-
René BUTHAUD  
(Saintes 1886 - 1986 Bordeaux)
Vase en céramique de forme 
balustre à couverte émaillée 
craquelée blanche en léger relief à 
décor de frises tournantes de motifs 
géométriques à rehauts dorés.
Signé du monogramme «RB».
H : 32 cm

A balustrer shaped ceramic vase by 
René Buthaud, with a white cracked 
enamelled cover with a decor of 
geometrical friezes with gold 
highlight. Signed with the 
monogram «RB».
H : 12,60 inch

2 500/ 3 000 €
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164
-
Armand PETERSEN (1891 - 1969) pour Bing & 
Grondahl
«Oie»
Sculpture en porcelaine émaillée mate.
Cachet de la manufacture, monogrammes «B&G» 
et «AP» et numéro «2159 / M», sous la base.
22,5 x 16 x 11 cm

Bibliographie
Mobilier et décoration, janvier 1933, modèle 
reproduit page 23

Exposée pour la première fois au Salon d’Automne 
de Paris en 1932, ce modèle de Petersen édité par la 
Manufacture Bing et Grondahl de Copenhague 
était exposé et vendue en exclusivité par la galerie 
Rouard, 34 avenue de l’Opéra.

Nous remercions l’ayant droit de l’artiste pour les 
informations fournies dans le cadre de cette vente.

A «Goose» mate enamelled porcelain sculpture 
designed by Armand Petersen for Bing & Grondahl.
Factory stamp, monogram «B&G» and «AP» and 
n° «2159 / M», under the base.
8,86 x 6,30 x 4,33 inch

We thanks the rightholder of the artist for the 
informations he gave us within this sale.

1 000/ 1 500 €

165
-
Armand PETERSEN (1891 - 1969) pour Bing & 
Grondahl
«Antilope couchée «
Sculpture en porcelaine mate.
Cachet de la Manufacture, monogrammes «B&G» 
et «AP» et numéro «2205 / M», sous la base.
17 x 22,5 x 11 cm

Bibliographie
Mobilier et décoration, janvier 1933, modèle 
reproduit page 23

Exposée pour la première fois au Salon d’Automne 
de Paris en 1932, ce modèle de Petersen édité par la 
Manufacture Bing et Grondahl de Copenhague 
était exposé et vendue en exclusivité par la galerie 
Rouard, 34 avenue de l’Opéra.

Nous remercions l’ayant droit de l’artiste pour les 
informations fournies dans le cadre de cette vente.

A «Laying Antelope with horns» mate enamelled 
porcelain sculpture designed by Armand Petersen 
for Bing & Grondahl.
Factory stamp, monograms «B&G» and «AP» and 
n° «2205 / M», under the base.
6,69 x 8,86 x 4,33 inch

We thanks the rightholder of the artist for the 
informations he gave us within this sale.

1 000/ 1 500 €

166
-
Armand PETERSEN (1891 - 1969) 
pour Bing & Grondahl
«Manchot»
Sculpture en porcelaine émaillée 
polychrome.
Cachet de la Manufacture, 
monogramme en creux «AP» et 
numéroté sous la base.
H : 27 cm

Bibliographie
Mobilier et décoration, janvier 1933, 
modèle reproduit page 19

Exposée pour la première fois au 
Salon d’Automne de Paris en 1932, ce 
modèle de Petersen édité par la 
Manufacture Bing et Grondahl de 
Copenhague était exposé et vendue 
en exclusivité par la galerie Rouard, 
34 avenue de l’Opéra.

A «Penguin» polychromatic 
enamelled porcelain sculpture 
designed by Armand Petersen for 
Bing & Grondahl.
Factory stamp, monogram «AP» and 
n°, under the base.
H : 10,63 inch

1 500/ 2 000 €
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168
-
ROBJ
«Raspail»
Flacon en porcelaine émaillée blanc 
et or avec une légère polychromie.
Signé «Robj Paris Made in France».
H : 25,5 cm

Bibliographie
Vanna Brega, «Robj, Le céramiche 
1921-1931», Leonardo Periodicci, 
modèle polychromé reproduit pages 
208 sous le n°248.

A «Raspail» white, gold and 
polychromatic enamelled china flask 
made by ROBJ.
Signed «Robj Paris Made in France».
H : 10,04 inch

200/ 300 €

169
-
ROBJ
«Paysanne révolutionnaire»
circa 1928/1929
Flacon en porcelaine émaillée blanc 
et or avec une légère polychromie
Signé «Robj Paris Made in France».
H : 26 cm

Bibliographie
Vanna Brega, «Robj, Le céramiche 
1921-1931», Leonardo Periodicci, 
modèle polychromé reproduit page 
207 sous le n°242.

A «Revolutionary peasant» white, 
gold and polychromatic enamelled 
china flask made by ROBJ from 
1928/1929.
Signed «Robj Paris Made in France».
H : 10,24 inch

300/ 400 €

170
-
ROBJ
«Vodka»
circa1928/1929
Flacon en porcelaine émaillée blanc 
et or avec une légère polychromie.
Signé «Robj Paris Made in France».
H : 26 cm

Bibliographie
Vanna Brega, «Robj, Le céramiche 
1921-1931», Leonardo Periodicci, 
modèle reproduit pages 173, planche 
28 sous le n°106b et dans sa version 
polychromé page 206 sous le n°235.

A «Vodka» white, gold and 
polychromatic enamelled china flask 
made by ROBJ from 1928/1929.
Signed «Robj Paris Made in France».
H : 10,24 inch

300/ 400 €

167
-
ROBJ
«Sarah Bernhardt dans le rôle de 
l’Aiglon»
Veilleuse / brûle-parfum en 
porcelaine polychrome.
Signée à l’encre «ROBJ Paris Made in 
France», sous la base.
H : 32 cm

A «Sarah Bernhardt in l’Aiglon» 
enamelled porcelain perfume burner  
from Robj. Inked signature «»ROBJ 
Paris Made in France», under the 
base.
H : 12,60 inch

600/ 800 €

©
D

R
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171
-
François Emile DECORCHEMONT 
(1880 - 1971)
«Plumes de paon»
Circa 1912
Exceptionnel vase en pâte de verre 
épaisse moulé à cire perdue à décor 
polychrome de plumes de paon.
Modèle réalisé en six exemplaires.
Signé du cachet «Decorchemont» en 
partie basse.
H : 18,5 cm, D : 13,5 cm 
(bulles de cuisson éclatées)

Bibliographie
Véronique Ayroles, «François 
Décorchemont, Maître de la pâte de 
verre», Editions Norma, Paris, 2006, 
modèle référencé au numéro 38, 
représentation du modèle en plâtre. 
page 236.

A «Peacock feather» polychromatic 
glass paste vase by François Emile 
Décorchemont. Design realized in six 
issues. 
Signed with the «Decorchemont» 
stamp on the low part.
H : 7,28 inch, D : 5,31 inch
(burst cooking bubbles)

28 000/ 32 000 €
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174
-
Gabriel ARGY-ROUSSEAU (1885 - 
1953)
«Anémones des bois»
Circa 1920
Veilleuse en pâte de verre, de forme 
conique à décor en léger relief de 
fleurs stylisées. 
Monture ancienne en fer forgé 
martelé.
Signée.
H : 21,5 cm

Janine Bloch-Dermant, «G. Argy-
Rousseau, Les pâtes de verre», 
Catalogue Raisonné, Les Editions de 
l’Amateur, 1990, modèle similaire 
reproduit page 105 et référencé 
«20.24» page 184.

A «Wood anemones» polychromatic 
glass paste night lamp designed by 
Gabriel Argy Rousseau around 1920, 
with its original wrough iron frame. 
Signed.
H : 8,46 inch

6 000/ 8 000 €

175
-
Gabriel ARGY ROUSSEAU (1885 - 
1953)
«Fleurs et Bourgeons»
Circa 1927
Veilleuse en pâte de verre, de forme 
conique étagée à décor en léger 
relief de fleurs stylisées. 
Monture d’origine en fer forgé 
martelé.
H : 19,5 cm

A «Flowers and buds» polychromatic 
glass paste night lamp designed by 
Gabriel Argy Rousseau around 1927, 
with its original wrough iron frame. 
Signed.
H : 7,68  inch
Janine Bloch-Dermant, «G. Argy-
Rousseau, Les pâtes de verre», 
Catalogue Raisonné, Les Editions de 
l’Amateur, 1990, modèle similaire 
reproduit pages 100, 128 et référencé 
«27.09» page 211.

6 000/ 8 000 €

172
-
Gabriel ARGY-ROUSSEAU (1885 - 1953)
«Danseuse»
Circa 1920
Pendentif en pâte de verre à décor en relief d’une 
danseuse façon camée, de couleur blanc laiteux, 
délicatement ciselée sur un fond translucide et cerné 
d’une frise de roses stylisées.
Signé «G.A-R», en bas à droite.
D : 5,4 cm

A «Dancer» polychromatic glass paste locket designed by 
Gabriel Argy Rousseau around 1920, with a decor of a 
dancer among stylized roses. Signed «G.A-R» on the 
bottom right.
D : 2,12 inch
Janine Bloch-Dermant, «G. Argy-Rousseau, Les pâtes de 
verre», Catalogue Raisonné, Les Editions de l’Amateur, 
1990, modèle référencé «20.30» page 185.

2 000/ 3 000 €

173
-
Gabriel ARGY-ROUSSEAU (1885 - 1953)
«Personnages Grecs»
Circa 1928
Vase en pâte de verre à décor d’une frise de ronde de 
personnages Grecs à l’Antique, en léger relief.
Signé «G. Argy-Rousseau» en creux, sous la frise.
H : 16 cm, D : 8,5 cm

Bibliographie
Janine Bloch-Dermant : «G. Argy-Rousseau, Les pâtes de 
verre», Catalogue Raisonné, Les Editions de l’Amateur, 
1990, modèle de couleur variante reproduit page 216.

A «Greek characters» glass paste vase by Gabriel Argy-
Rousseau, with a decor of a Greek characters frieze.
Signed «G. Argy-Rousseau» under the frieze.
H : 6,30 inch, D : 3,35 inch

8 000/ 12 000 €
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176
-
Gabriel ARGY-ROUSSEAU (1885 - 
1953)
«Médaillons fleuris»
Circa 1925
Vase en pâte de verre polychrome à 
large col évasé à décor d’une frise 
géométrique centrée de trois 
médaillons ornés chacun de cinq 
fleurs en haut relief. 
Signé «G Argy Rousseau» sous la 
frise et n° «6306» sous la base.
H : 26 cm

A polychromatic glass paste vase by 
Gabriel Argy Rousseau with a decor 
of a geometrical frieze framing three 
lockets each adorned with five 
flowers. Signed «G Argy Rousseau» 
below the frieze and «6306» under 
the base. 
H : 10,24 inch
- Kiyoshi Suzuki : «Glass of Art 
Nouveau»,  Mitsumura Suiko Shoin, 
Japon, 1994, Modèle de coloris 
variant reproduit sous le n°468.
- Janine Bloch-Dermant, «G. Argy-
Rousseau, Les pâtes de verre», 
Catalogue Raisonné, Les Editions de 
l’Amateur, 1990, modèle de couleur 
différentes reproduit page 68 et 
référencé «25.19» page 206.

12 000/ 15 000 €

177
-
Gabriel ARGY-ROUSSEAU (1885 - 
1953)
«Vase tragi-comique»
1922
Rare vase en pâte de verre à col 
évasé orné en relief d’une frise de 
masques souriants et grimaçants et 
de frises de rouelles et d’étoiles, de 
couleurs parme, violet et rouge-rosé 
très contrastées sur un fond nuagé 
de poudres vertes et jaune-orangé.
Signé «G.Argy Rousseau» en partie 
basse et «7910» en creux sous la 
base.
H : 26 cm

Bibliographie  
- Janine BLOCH DERMANT, «G.Argy 
Rousseau, Catalogue raisonné», 
Editions de l’amateurs, Paris 1990, 
modèle de couleurs variantes 
reproduit page 56,57 et 190

A rare glass paste «Tragicomic Vase» 
designed in 1922 by Argy-Rouseau, 
with a red, mauve and red-pink 
decor of grinning masks among stars 
and rouelles friezes on a background 
with green and yellow-orange 
powders. Signed «G.Argy Rousseau» 
on the low part and «7910» under 
the base.
H : 10,24 inch

13 000/ 15 000 €
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181
-
SCHNEIDER
Importante coupe en verre à décor 
de poudres intercalaires cyan et 
brun-violet disposées en cercles 
concentriques, sur pied circulaire en 
retrait.
Signée «Schneider» sous la coupe.
H : 11 cm, DL : 38,5 cm
(légères rayures)

A big glass cup by Schneider with a 
decor of cyan and purple-brown 
interlayer powders settled in spiral, 
on a circular foot. Signed 
«Schneider» under the cup.
H : 4,33 inch, D : 15,16 inch
(slight scratches)

300/ 500 €

182
-
DAUM - Nancy
Grande coupe sur piédouche en 
verre à inclusion de poudres 
intercalaires vertes et brunes et de 
paillons d’or éclatés.
Signé sur le pourtour de la base 
«Daum # Nancy».
H : 29 cm, D : 28 cm

A tall glass cup by Daum - Nancy 
with a decor of brown and green 
interlayer powders and of gold 
paillons.
Signed «Daum # Nancy» around the 
base.
H : 11,42 inch, D : 11,02 inch

500/ 700 €

178
-
SCHNEIDER
Vase de forme balustre en verre à 
décor de poudres intercalaires 
brunes, oranges et jaunes.
Signé «Schneider» en pourtour du 
pied.
H : 34 

A baluster shaped glass vase by 
Schneider, with a decor of brown, 
orange and yellow interlayer 
powders.
Signed Schneider» around the foot.
H : 13,38 inch

500/ 700 €

179
-
SCHNEIDER
Importante coupe en verre à décor 
de poudres interclaires oranges, 
jaunes et blanc-rosé sur un pied 
circulaire à rebond à décor de 
poudres intercalaires brun-violet et 
gris blanc.
Signée «Schneider» sur le pied.
H : 28 cm, D : 19,5 cm 

A tall glass cup by Schneider with a 
decor of orange, yellow and white-
pink interlayer powders on a tall foot 
with purple-brow and grey-white 
intelayer powders decor. 
Signed «Schneider» on the foot.
H : 11,02 inch, D : 7,68 inch

200/ 300 €

180
-
SCHNEIDER
Vase de forme balustre en verre bullé 
translucide à décor en partie basse 
de poudres oranges et en partie 
haute de trois cabochons appliqués 
à chaud et d’une frise de motifs 
quadrangulaires dégagée à l’acide. 
Piédouche circulaire en verre teinté 
violet.
Signé «Schneider» en pourtour du 
pied.
H : 26,5 cm

A baluster shaped bubbled glass 
vase by Schneider, with a decor of 
orange powders on the low part and 
on the high one of hot applied 
cabochons and an acid etched frieze 
of quadrangular geometrical 
patterns. Purple tainted glass base. 
Signed «Schneider» around the base.
H : 10,43 inch

800/ 1 000 €
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186
-
DAUM - Nancy France
Vase en verre massif orangé, de 
forme ovoïde à large ouverture 
ourlée et décor couvrant de motifs 
géométriques profondément 
détourés dans la masse à l’acide.
Signé «Daum # Nancy France» en 
pourtour de la base.
H : 42,5 cm 

A thick orange tainted glass vase by 
Daum - Nancy France, with a deep 
acid geometrical decor.
Signed «Daum # Nancy France», 
around the base.
H : 16,73 inch

1 800/ 2 000 €

187
-
DAUM - Nancy France
Vase en verre massif bleuté, à large 
ouverture. Décor couvrant de motifs 
géométriques polis et en relief, 
profondément détourés dans la 
masse à l’acide.
Signé «Daum # Nancy France» en 
pourtour de la base.
H : 15,5 cm, DL : 23 cm

A thick bluish glass vase by Daum - 
Nancy France, with a deep acid 
etched geometrical decor.
Signed «Daum # Nancy France» 
around the base.
H : 6,10 inch, DL : 9,05 inch

3 000/ 5 000 €

183
-
DAUM - Nancy et Louis 
MAJORELLE (Toul 1859 - Nancy 
1926)
Suspension verre double soufflé dans 
une monture en fer forgé, de couleur 
orange à décor interne de bulles et 
de feuilles d’or éclatées.
Signée «Daum #Nancy» en partie 
haute.
H : 57 cm, D : 43 cm

A blown glass framed into cast iron 
ceiling lamp from Daum - Nancy and 
Louis Majorelle, with an internal 
decor of bubbles and gold leaves.
Signed «Daum # Nancy» on the 
upper part.
H : 22,44 inch, D : 16,92 inch

2 500/ 3 500 €

184
-
Louis MAJORELLE (Toul1859 - 1926 
Nancy) et Daum - Nancy
Coupe circulaire en verre rose-orangé 
à décor de poudres intercalaires 
mauve et ocre-brun, soufflée dans 
une monture en fer forgé.
Signée «Daum # Nancy France « et 
«L.Majorelle», sous la base.
H : 14 cm , D : 29 cm 

A pink-orange tainted glass cup by 
Louis Majorelle and Daum - Nancy, 
with an interlayer decor of mauve 
and ocher-brown powders. Wrough 
iron cast. Signed «Daum # Nancy 
France « and «L.Majorelle», under the 
base.
H : 5,51 inch, D : 11,42 inch

800/ 1 000 €

185
-
DAUM - Nancy
Coupe en verre teinté jaune à décor 
gravé à l’acide de motifs floraux 
stylisés.
Signé «Daum # Nancy France» en 
pourtour du pied.
H : 13,5 cm, D : 21,5 cm

A yellow tainted glass cup by Daum 
- Nancy France with an acid etched 
decor of stylized flower patterns.
Signed «Daum # Nancy France» 
around the foot.
H : 5,31 inch, D : 8,46 inch

400/ 600 €
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191
-
René LALIQUE (1860 - 1945)
«Mimosa»
Modèle crée en 1921
Vase en verre blanc soufflé-moulé 
patiné ocre brun.
Signature moulée «R.Lalique», sous 
la base .
Figure aux catalogues de 1928 et 
1932, supprimé du catalogue en 1937 
et non repris après 1947.
H : 17 cm
(un petit défaut de moulage au col)

Bibiliographie 
Félix Marcilhac, «R. Lalique, L’Œuvre 
de verre», Les éditions de l’amateur, 
Paris, 1994, modèle reproduit sous le 
numéro 953 page 429.

A «Mimosa» blown-molded and 
ocher patinated glass vase designed 
by René Lalique in 1921. Signed «R.
Lalique» under the base. Design 
stoped after 1947.
H : 6,69 inch
(a slight molding default on the 
neck)

300/ 500 €

192
-
René LALIQUE FRANCE
Meandres
Modèle créé le 19 mai 1934. repris 
après 1951
Vase en verre massif de forme 
ovoïde à décor de vagues dégagé au 
burin et givré à l’acide.
Signé sous la base «Lalique France».
H : 16,5 cm
(éclats à la base)

Bibliographie
Félix Marcilhac: «R. Lalique, 
Catalogue raisonné de l’oeuvre de 
verre», Les éditions de l’amateur, 
1994, modèle reproduit page 459 
sous le numéro 10-876/12-208,

A thick glass vase by R. Lalique 
France with an etched and acid 
frosted decor of waves.
Signed «R Lalique France» under the 
base.
H : 6,50 inch
(chips at the base)

400/ 600 €

193
-
René LALIQUE (1860 - 1945)
«Pierrefond»
Modèle créé en 1926
Vase en verre blanc moulé-pressé à 
deux anses appliquées à chaud.
Signé «R Lalique France» sous la 
base.
16 x 33 x 17 cm
(éclats)

Bibliographie
- Charlotte & Peter Fiell, «Le Design 
du XXe siècle», Taschen, 2001, 
modèle de couleur variante 
référencé et reproduit page 94.
- Félix Marcilhac : «René Lalique 
- Catalogue Raisonné de l’Œuvre de 
Verre», Les Éditions de l’Amateur, 
Paris, 2004, modèle reproduit page 
436 sous le numéro°990.
- Janine Bloch-Dermant, «Le verre 
en France, d’Emile Gallé à nos jours», 
Les Editions de l’Amateur, Paris, 
modèle reproduit page 196.

A «Pierrefond» molded-pressed glass 
vase by Lalique France, with two hot 
applied coves. Design created in 
1926.
Signed «R Lalique France» under the 
base.
H : 6,30 inch, D : 6,89 inch, W : 14,17 
inch
(chips)

1 500/ 2 000 €

188
-
DAUM - Nancy
«Tanagra»
Sculpture en pâte de verre teintée 
vert et bleu nuancés.
Signée «Daum Nancy», sous la base.
H : 20 cm

A «Tanagra» ggreen and blue tainted 
glass paste sculpture from Daum - 
Nancy.
Signed «Daum Nancy» under the 
base.
H : 7,87 inch

500/ 700 €

189
-
ETLING France
Sculpture en verre moulé pressée 
figurant une femme nue avec une 
importante chevelure.
Signée et numérotée en relief «Etling 
France 86».
H : 22 cm

A molded-pressed sculpture of a 
naked womand with important hair 
by Etling France. Signed and n° 
«Etling France 86».
H :  8,66 inch

200/ 300 €

190
-
René Jules LALIQUE (1860-1945)
«Vierge à l’Enfant agenouillée»
Design créé en 1938
Plaque en verre moulé-pressé patiné 
ocre.
Signée «R.Lalique».
H : 19,5 cm

Bibliographie
Félix Marcilhac, «R. Lalique, 
Catalogue raisonné de l’œuvre de 
verre», Les éditions de l’amateur, 
1994, modèle reproduit page 520 
sous le numéro 1226.

A «Kneeling Madona with the Child» 
molded-pressed ad ocher patinated 
glass plate designed by René Lalique 
in 1938.
Signed «R.Lalique».
H : 7,68 inch

300/ 400 €
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196
-
Le Verre Français
«Chardon»
circa 1925-1927
Lampe en verre double à décor 
gravé en réserve brillante de 
chardons de couler violet et orange 
nuancé sur un fond de poudres 
intercalaires bleues et blanches. 
Monture en fer forgé martelé 
Signée «Le Verre Français» sur le 
pied.
H : 50 cm

Bibliographie
Gérard Bertrand, «Schneider Maître 
Verrier», Editions Faton, 1995, décor 
référencé et reproduit page 27, page 
94 sur des vases et page 179 sur un 
plafonnier.

A «Thistles» double layer glass lamp 
designed by Le Verre Français from 
around 1925-1927 with a shiny purple 
and orange decor on a background 
with white and blue interlayer 
powders. Wrough iron frame. Signed 
«Le Verre Français» on the foot. 
H : 19,68 inch

2 000/ 3 000 €

194
-
Marcel GOUPY (1886 - 1954)
Vase tubulaire en verre épais bullé teinté mauve.
Signé à la pointe «M.Goupy», à côté d’une étiquette 
d’origine «Rouard 34 av. de l’Opéra».
H : 26,5 cm, D : 10,5 cm
(rayures)

A thick mauve tainted bubbled glass vase by Marcel 
Goupy. Signed «M.Goupy» under the base, alongside of 
an original «Rouard 34 av. de l’Opéra» tag.
H : 10,43 inch, D : 4,13 inch
(scratches)

400/ 600 €

195
-
Jean LUCE (1895 - 1964)
Vase en verre massif teinté noir à décor sablé de frises 
verticales d’entrelacs stylisés.
Signé du monogramme de l’artiste, sous la base.
H : 29 cm
(éclats en pourtour de la base et rayures)

A thick black tainted glass vase by Jean Luce with a 
sandblasted decor of vertical stylized interlacing friezes.
Signed with the artist’s monogram under the base.
H : 11,42 inch
(chips around the base and scratches)

800/ 1 000 €



MODERNISME & OBJETS D'ARTS MILLON 127126

197
-
Atelier Camille Fauré
Panneau en cuivre émaillé 
polychromé à motifs géométriques. 
Signé en bas à droite «Fauré 
Limoges France « et numéroté «1/8».
44 x 41 cm (à vue)
(petit manque d’émail)

A polychromatic enamelled copper 
plate from the Camille Fauré 
Factory, with a decor of geometrical 
patterns. Signed on the «Fauré 
Limoges France « and n° «1/8» on 
the bottom right.
17,32 x 16,14 inch (on sight)
(slight lacks of enamel)

1 000/ 1 200 €

198
-
Eugène PRINTZ (1879 - 1948)
Circa 1943
Plateau de jeu de dame et 
backgammon en deux parties, en 
bois et placage de bois, filets d’ivoire 
et incrustations de nacre.
5 x 33,5 x 43 cm (une partie)

Offert par Eugène Printz lors du 
mariage des grands parents de 
l’actuel propriétaire.

A wood and veneer, ivory and 
mother-of-pearl draughts and 
backgammon plate made by Eugène 
Printz from around 1943.
1,97 x 13,18 x 16,93 inch (per part)

This piece is a gift Eugène Printz 
made to the grandparents of the 
current owner.

2 000/ 3 000 €

198 bis
-
Eugène PRINTZ, attribué à
Plateau quadrangulaire en bois et 
placage de bois de palmier.
5 x 51 x 32 cm
(usures et enfoncement)

A quadrangular plate with palmtree 
wood veneer attributed to Eugène 
Printz.
1,97 x 20,08 x 12,60 inch
(uses and a sinking)

300/ 500 €

MODERNISME &  
OBJETS D'ARTS
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202
-
René HERBST (1891 - 1982)
circa 1929
Lustre en métal nickelé à triple fût 
tubulaire terminé par un disque 
évidé. 
H : 51 cm, DL : 35 cm

Bibliographie  
Solange Goguel : «René Herbst», les 
éditions du regard, Paris, 1990, 
modèle reproduit et décrit page 349 
et page 61 dans un ensemble 
présenté au Salon d’Automne de 
1929.

A nickeled metal chandelier designed 
by René Herbst in 1929.
H : 20,08 inch, D : 13,78 inch

3 000/ 5 000 €

203
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Paire de lampe de forme cruciforme 
en verre et métal sur une base de 
forme ronde. 
Abat-jour en verre sablé de forme 
cylindrique.
Cachet de l’artiste sur la base.
H : 48 cm

A pair of chromed metal and glass 
lamps by Jean-Boris Lacroix. 
Sandblasted glass lampshades. 
Artist’s stamp on the structures.
H : 18,90 inch

2 000/ 3 000 €

199
-
Travail Moderniste
Suspension circulaire à corps tubulaire en métal chromé 
enserrant une vasque conique en verre sablé.
65 x 54 x 19 cm

Modernist Work
A chromed metal and sanblasted glass ceiling lamp.
25,59 x 21,26 x 7,48 inch

300/ 400 €

200
-
Maison DESNY
Lampe de bureau composé d’une superposition de 
plaques de verres dans une monture en métal chromé.
11,5 x 14 x 14 cm
(éclats)

A chromed metal and tainted glass lamp from Maison 
Desny.
4,53 x 5,51 x 5,51 inch
(chips)

500/ 700 €

201
-
Luc LANEL (1893-1965) & CHRISTOFLE
«Ondulations»
1936
Service en métal argenté composé d’un plateau, d’une 
théière,  d’une cafetière, d’un pot à lait et d’un sucrier.
Chaque pièce est marquée du cachet de la Manufacture 
et numérotée.
Plateau : 2 x 53,5 x 33,5 cm
Théière - H : 15,5 cm
Cafetière - H : 13,5 cm
Pot à lait - H : 6 cm
Sucrier - H : 10 cm

A «Ripples»  silvery metal designed by Luc Lanel for 
Christofle in 1936 including : 
A plate : 0,79 x 21,06 x 13,19 inch
A teapot - H : 6,10 inch
A coffee maker - H : 5,31 inch
A milk jug - H : 6,30 inch
A suger bowl - H : 3,94 inch
Each piece marked with the Factory stamp and n°

1 200/ 1 500 €
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207
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Table à jeux à piètement pliable et 
plateau amovible, en métal chromé, 
le plateau recouvert de cuir noir.
Sous le plateau au quatre coins 
figurent des cendriers rétractables 
en métal chromé.
Cachet de l’artiste sur une plaquette 
au niveau de l’entretoise. 
74,5 x 80 x 80 cm
(légères usures et piqûres)

A foldable chromed metal and black 
leather table by Jean-Boris Lacroix. 
Four retractable ashtrays under the 
angles.
Artist’s stamp on a metal tag.
29,33 x 31,49 x 31,49 inch
(slight uses and oxydzation traces)

4 000/ 5 000 €

204
-
Boris LACROIX (1902 - 1984)
Vase boule en verre cuivré dans une 
armature en métal chromé.
Cachet de l’artiste sur l’armature.
H : 22 cm
(piqûres, oxydations et manques de 
patine sur le verre)

A copper patinated glass vase 
framed into chromed metal, by 
Jean-Boris Lacroix. Artist’s stamp on 
the frame.
H : 8,66 inch
(oxydization traces and lacks of 
patina on the glass)

1 200/ 1 500 €

205
-
Boris LACROIX (1902 - 1984)
Vase boule en verre argenté dans 
une armature en métal chromé.
Cachet de l’artiste sur l’armature.
H : 18,5 cm ; DL : 30 cm
(piqûres, oxydations et manque 
d’argenture au verre)

A silver patinated glass vase framed 
into chromed metal, by Jean-Boris 
Lacroix. Artist’s stamp on the frame.
H : 7,28 inch, D : 11,81 inch
(oxydization traces and lacks of 
patina on the glass)

1 200/ 1 500 €

206
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Jean Boris Lacroix
Lampe ronde en opaline noire dans 
une armature en métal chromé. 
Cachet de l’artiste sur l’armature.
H : 20 cm
(manque une vis)

A black opalescent glass and 
chromed metal lamp by Jean-Boris 
Lacroix. Artist’s stamp on the frame. 
H : 7,87 inch
(missing a screw)

2 000/ 3 000 €
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211
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Vase en verre en partie martelé dans une armature en 
métal chromé. Cachet de l’artiste sur l’armature.
H : 29 cm

An hammered glass and chromed metal lamp by Jean-
Boris Lacroix. Artist’s stamp on the frame.
H : 11,42 inch

2 000/ 3 000 €

212
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984) pour les éditions 
MITIS
circa 1930
Lampe de table moderniste en métal nickelé enchâssant 
un élément central en verre sablé et reposant sur une 
base circulaire. Cache-ampoule en verre blanc dépoli. 
Signée du tampon du fabricant Mitis. 
H: 47 cm, D : 24,5 cm 

A modernist nickel-plated metal and sanblasted glass 
table lamp from the Mitis edition of the design created by 
Jean Bris Lacroix around 1930. White frosted glass 
lampshade. Editor’s stamp «Mitis». 
H : 18,70 inch, D : 9,64 inch

1 500/ 2 000 €

208
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Vase en verre vert de forme 
rectangulaire dans une monture en 
métal chromé. Cachet de l’artiste 
sur la monture.
17,5 x 15,5 x 10,5 cm

A green tainted and chromed metal 
vase by Jean-Boris Lacroix. Artist’s 
stamp on the frame. 
6,89 x 6,10 x 4,13 inch

600/ 800 €

209
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Bouteille en verre vert avec son 
bouchon dans une armature en 
métal chromée. Cachet de l’artiste 
sur l’armature.
20 x 18 x 14,5 cm

A green tainted and chromed metal 
bottle by Jean-Boris Lacroix. Artist’s 
stamp on the frame.
7,87 x 7,09 x 5,71 inch

1 500/ 2 000 €

210
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Vide poche à structure en métal 
argenté enserrant une coupe en 
verre double massif teinté.
Signé du cachet de l’artiste sur la 
monture.
H : 5 cm, DL : 26 cm
(bulles dans le verre et manque une 
vis)

A silvery metal and massive tainted 
glass cup by Jean Boris Lacroix. 
Signed with the artist’s monogram 
on the frame.
H : 1,97 inch, D : 10,24 inch

1 000/ 1 500 €
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213
-
Jean Boris LACROIX (Paris 1902 - 
1984)
Lampe «cocotte» à structure en 
laiton tubulaire.
Réflecteur conique en perspex 
opaque.
H : 34 cm

A «Cocotte» brass lamp by Jean-
Boris Lacroix, with a mate perspex 
reflector.
H : 13,38 inch

600/ 800 €

214
-
Jean Boris LACROIX (1902 - 1984)
Vide poche en verre épais teinté, à 
fond miroir dans une armature en 
métal chromé. Cachet de l’artiste 
sur l’armature.
4,5 x 29 x 24,5 cm
(un éclat au verre)

A thick tainted glass and chromed 
metal tray by Jean Boris Lacroix. 
Artist’s stamp on  the frame. 
1,77 x 11,42 x 9,65 inch
(a chip on the glass)

500/ 600 €

215
-
Jacques ADNET (1900-1984)
Suite de quatre casse noix en métal 
chromé.
H : 15 cm (max)
(piqûres)

A set of four chromed metal 
nutcrackers by Jacques Adnet. 
H max : 5,90 inch
(oxydization traces)

500/ 700 €

216
-
Jacques ADNET (1900-
1984)
Presse agrume en métal 
chromé et sa coupelle en 
verre moulé pressé.
Coupelle en verre signée 
«Orfèvrerie Christofle».
H max : 21 cm

A chromed metal citrus 
press by Jacques Adnet. 
Molded-pressed glass cup 
signed «Orfèvrerie 
Christofle».
H max : 8,27 inch
(verdigris)

200/ 300 €

217
-
Jacques ADNET (1900-
1984)
Casse noix en métal 
chromé à base circulaire.
H : 15 cm (max)
(vert de gris)

A chromed metal 
nutcracker by Jacques 
Adnet. 
H max : 5,90 inch
(verdigris)

200/ 300 €

218
-
Jacques ADNET, attribué 
à
Pressoir moderniste en 
métal chromé.
Base en bois (rapportée).
65 x 34 x 25 cm

A chromed metal press, in 
the taste of Jacques 
Adnet. (Unoriginal) wood 
base.
25,59 x 13,38 x 9,84 inch

800/ 1 200 €
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219
-
Edgar BRANDT (1880-1960)
Pied de lampe en fer forgé à décor 
de branches en volutes stylisées.
Estampillé «E. Brandt».
H : 41 cm

A wrough iron lamp foot by Edgar 
Brandt with a decor of coilings. 
Stamped «E. Brandt».
H : 16,14 inch

800/ 1 000 €

220
-
Étienne KOHLMANN (1903 - 1988)
Pied de lampe à base et fût en 
laiton doré, lequel est encadré et 
surmonté d’éléments gainés de cuir 
fauve. Une fausse bougie en bois 
laqué crème surmonte la bobèche 
en laiton.
H : 50 cm
(usures et oxydations).

A gilded brass, wood and brown 
leather lamp by Etienne Kohlmann
H : 19,68 inch
(uses and oxdization traces)

600/ 800 €

221
-
Travail Français 1930
Ensemble de six chaises à hauts 
dossiers en sycomore à pieds arrières 
sabres et avants galbés. Assises et 
dossiers recouverts de velours taupe 
à dessins brodés de rinceaux.
110 x 51 x 50 cm

French Work of the Thirties
A set of six sycamore high backs 
chairs with taupe velvet covered 
seats and backs showing 
embroidered foliages.
43,31 x 20,08 x 19,68 inch

1 000/ 1 500 €
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222
-
Francisque CHALEYSSIN (1872 - 
1951)
Ensemble de salle à manger en 
chêne cérusé sculpté et placage de 
chêne comprenant une table, six 
chaises et un buffet à poignées en 
métal cuivré.
Chaises : 75 x 49 x 46 cm
Table : 74 x 152 x 98 cm
On y joint deux rallonges de 45 x 98 
cm, du même travail.
Buffet : 100 x 190 x 52 cm
(sauts de placage et usures)

A carved ceruse oakwood and veneer 
dinning room furniture set by 
Fracisque Chaleyssin, including : 
- six chairs : 29,53 x 19,29 x 18,11 
inch
- a buffet with copery metal handles 
: 39,37 x 74,80 x 20,47 inch
- a table : 29,13 x 59,84 x 38,58 inch
with two extension leads of the 
same work : 17,72 x 38,58 inch
(lacks of veneer and uses on all)

1 500/ 2 000 €
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224
-
DOMINIQUE (André DOMIN 1883 - 1962) 
et (Marcel GENEVRIERE 1885 - 1967)
Paire de fauteuils club en cuir, à dossiers 
légèrement inclinés. Dossiers et assises 
sont encadrés par des accoudoirs à 
manchettes plates. Ils reposent sur des 
pieds courts en sycomore, cambrés à 
l’avant, arqués à l’arrière. 
88 x 72 x 80 cm
(quelques manques de placages)

Bibliographie
Félix Marcilhac : «Dominique, 
Décorateur-Ensemblier du Xxe Siècle», les 
Editions de l’Amateur, Paris, 2008, 
modèle reproduit page 206.

A pair of leather club chairs by 
Dominique (André Domin & Marcel 
Genevrière), standing on sycamore feets.
34,65 x 28,35 x 31,50  inch
(a few lacks of veneer)

2 200/ 2 500 €

226
-
Pierre LEGRAIN (1889 - 1929)
Circa 1920
Cadre rectangulaire en laque crème. Le 
cadre est inséré dans une barre de 
support à pans coupés. 
48 x 65 x 6,5 cm
(sauts de laque)

Bibliographie
Laurence Salmon : «Pierre Legrain», 
Editions Norma, page 169.

A cream lacquered frame designed by 
Pierre Legrain around 1920.
18,90 x 25,59 x 2,56 inch
(lacks of lacquer)

5 000/ 7 000 €

227
-
Eugène PRINTZ  (1879 - 1948)
Table basse en bois laqué or à l’arrachée 
à plateau rectangulaire reposant sur 
deux montants en arc de cercle terminés 
par des sphères en bronze doré.
Monogramme en creux « EP ».
40.5 x 137 x 53 cm

A gilded wood coffee-table by Eugène 
Printz, with a quadrangular plate on two 
circular arc foot ended by gilded bronze 
spheres.
Monogrammed «EP».
15,94 x 53,94 x 20,87 inch

5 000/ 7 000 €

225
-
Paul DUPRE-LAFON (1900 - 1971)
Lampadaire à fût central composé de deux 
lames plates en fer noirci enserrant un verre 
miroir. 
Vasque hémisphérique en métal chromé à 
support rond et plaquette de fixation en 
bronze doré.
Base quadrangulaire en marbre noir.
H : 170 cm
(éclats et léger choc sur vasque)

Bibliographie
Thierry Couvrat Devergnes, « Paul Dupré 
Lafon, décorateur des millionnaires », Editions 
de l’Amateur, Paris 1990, modèle référencé sur 
un document photographique d’époque 
reproduit page 143 et avec un abat-jour en 
parchemin reproduit pages 11,15, 55 et 162.

A floor lamp designed by Paul Dupré-Lafon, in 
blackened iron and miror. Chromed metal 
and gilded bronze bassin. Black marble base.
H : 66,93 inch
(uses and a dent)

3 000/ 4 000 €
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230
-
Adolphe CHANAUX (1887-1965) et Gilbert PELETIER 
(XXe)
Paire de chaises en chêne arraché à bandeau reposant 
sur quatre montants gaines rainurés relié par une 
entretoise en H.
Assise cannelé.
Monogramme «CP».
82 x 44 x 40 cm

A pair of oakwood chairs by Adolphe Chanaux and 
Gilbert Pelletier, with wicker seats. Monogramed «CP».
32,28 x 17,32 x 15,75 inch

3 000/ 5 000 € 

231
-
André GROULT (1884 - 1967)
André GROULT
Paire de fauteuils en bois laqué noir à dossier arrondis se 
prolongeant sur des accotoirs pleins reposant sur des 
pieds fuselés rainurés à l’avant et sabre à l’arrière.
Assise et dossier recouvert de tissus blanc.
Estampillés au panier fleuri.
82 x 63 x 63 cm

A pair of black laquered wood armchairs by André Groult, 
standing on grooved front feet and saber back ones and 
covered with white fabric. Stamped with the flower 
basket.
32,28 x 24,80 x 24,80 inch

8 000/ 10 000 €

229
-
Jacques ADNET (1900-1984)
Porte document à compartiments réglables.
Structure en métal laqué noir tubulaire et laiton doré 
gainée de cuir rouge à piqure sellier.
44,5 x 43 x 33 cm
(usures et déchirures au cuir)

A document carrier designed by Jacques Adnet, in black 
lacquered metal and gilded brass covered in red saddle-
stitched leather.
17,52 x 16,93 x 12,99 inch
(uses and tears on the leather)

500/ 700 €

228
-
SAINT MARTIN
«La Roseraie»
Tapisserie en laine polychrome à 
décor d’oiseaux voletant parmi des 
roses. 
Signée en bas à droite «M.St Martin» 
et d’un monogramme. 
Bolduc collé à l’arrière.
105 x 157 cm

A «Rose Garden» polychromatic 
wool tapestry by Saint Martin, with a 
decor of birds flying among roses. 
Signed «M.St Martin» on the bottom 
right and with a monogram. Bolduc 
glued on the back.
41,34 x 91,81 inch

1 000/ 1 500 €

227 bis
-
Wassily KANDINSKY, d’après
«Milieu accompagné»
Modèle de 1937.
Important tapis en laine rase 
polychrome.
Edition moderne.
Monogramme.
301 x 225 cm
(tâches)

A «Milieu accompagné» wool carpet, 
modern edition of the design created 
by Wassily Kandinsky in 1937.
Monogrammed.
118,50 x 88,58 inch
(stains)

300/ 500 €
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232
-
Roland OUDOT (1897-1981) & Aubusson
«La cueillette»
Tapisserie en laine rase polychrome.
Signée en bas à gauche «Roland Oudot», en bas à droite 
marque «Pinton Frères Aubusson» et cachet «Compagnie 
des Arts Français».
175 x 345 cm

A «The harvest» short wool tapestry designed by Roland 
Oudot for Aubusson. Signed on the bottom left «Roland 
Oudot», «Pinton Frères Aubusson» on the bottom right 
and stamped «Compagnie des Arts Français».
68,90 x 135,83 inch

3 000/ 4 000 €

233
-
Francis JOURDAIN, attribué
Paire de fauteuil en bois à dossier droit et accotoirs à 
manchettes plates cintrées .
Assise et dossier recouverts de cordes tressées.
82 x 59 x 66 cm
(tâches et traces d’insectes xylophages)

A pair of wood and  braided cords armchairs attributed 
to Francis Jourdain. 
32,28 x 23,23 x 25,98 inch
(stains and woodeater insects traces)

1 000/ 1 500 €

234
-
Travail des Années 30
Bois de lit en placage d’acajou à large tête agrémentée 
de deux chevets cylindriques suspendus.
Ornementation de filets d’ivoire et de motifs 
d’enroulements.
89 x 210 x 290 cm
(usures)

Work of the Thirties
A mahogany veneer bed with two side drawers and a 
decor of ivory coilings. 
35,04 x 82,68 x 114,17 inch
(uses)

5 000/ 7 000 €
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235
-
Gilbert POILLERAT (1902 - 1988)
Table à piètement en fer forgé patiné et doré terminée 
par huit sabots dorés et jointé en son milieu par un 
anneau doré. 
Entretoise en étoile jointée par une toupie dorée.
Plateau circulaire en travertin, 
H : 73 cm, D : 110 cm

Bibliographie
François Baudot, «Gilbert Poillerat, Maître Ferronnier», 
Editions Hazan, Paris, 2012, piètement reproduit page 242.

A patinated and gilded wrough iron table designed by 
Gilbert Poillerat, with a travertine circular plate.
H : 28,74 inch, D : 43,31 inch

5 000/ 7 000 €

Gilbert Poillerat naît en 1902 dans le Loir-et-Cher, 
avant de monter à Paris pour intégrer les Beaux-Arts 

puis l’école Boulle où il étudie la ciselure et la forge, tout 
en s’aménageant le temps de peindre. 
Il rentre ensuite dans les ateliers de ferronnerie décorative 
d’Edgar Brandt comme ciseleur et peintre en 1921 (il a 
alors 19 ans) et développe auprès du maître la passion de 
ce medium. A l’Exposition internationale des Arts 
décoratifs et industriels modernes de 1925, Gilbert Poillerat 
figure anonymement parmi les dessinateurs des pièces de 
Brandt intégrées au Pavillon du Collectionneur de 
Ruhlmann (et Pierre Patou).  

Peu de temps après, en 1927, Poillerat quitte Brandt pour 
l’entreprise de constructions Baudet, Donon et Roussel qui 
vient d’ouvrir un département dédié aux éléments 
décoratifs en ferronnerie.
Dès 1928, l’artiste présente au Salon d’Automne ses 
premières créations, d’un style néoclassique déjà affirmé 
et qui interpellent la critique 2: «Ce bizarre mélange d’art, 
contemporain du jazz et du cocktail, répond bien aux 
aspirations nouvelles et complexes de notre temps. N’est-
il pas remarquable d’en trouver l’expression jusque dans la 
ferronnerie ? «.
Ce style éminemment personnel, Gilbert Poillerat le 
poursuivra jusqu’à la fin des Années 50, le simplifiant vers 
moins d’affectation tandis qu’il déclare 3 aimer «le XVIIe 
siècle, car c’est l’époque qui animait les plus beaux 
ouvrages de ferronnerie : un simple balcon, une rampe 
d’escalier portaient la marque de l’élégance et de l’esprit 
français».

Pénétré de cet esprit, l’artiste conçoit des œuvres où les 
arabesques sont comme autant d’écritures enluminées de 
motifs gracieux et robustes, qui rythment l’ensemble avec 
un à propos rare. 
Pour ce faire, Poillerat prépare chacune de ses réalisations 
avec méthode et rigueur, dessinant et pensant chaque 
pièce dans son rapport à l’espace au gré de plans quottés 
côté au millimètre. Ajoutant à son œil de décorateur une 
rare maîtrise des techniques de la forge, Poillerat pense 
en forme autant qu’en volume, indiquant dans ses dessins 
et à destination des ouvriers ferronniers chargés de les 
réaliser des indications précises quant à l’épaisseur des 
éléments à réaliser ou la perspective à considérer dans 
leur assemblage. 

Cette manière unique lui vaut de collaborer avec des 
ensembliers comme André Arbus, Jacques Adnet, ou Jean 
Pascaud, tout en exposant au Salon des Artistes 
Décorateurs ainsi qu’à de nombreuses manifestations 
nationales ou internationales comme l’Exposition 
Coloniale de 1931 ou celle des Arts et Techniques de 1937.
A côté des meubles et luminaires d’une élégance 
classique qu’il créé pour de riches particuliers, Poillerat 
s’interroge 4: «trouvera-t-on jamais un style neuf et 
durable qui réponde vraiment au goût français ?». 
Afin d’y répondre, l’artiste se concentre sur des 
réalisations d’œuvres monumentales qui marqueront leur 
siècle comme les portes du Palais de Chaillot ou les grilles 
et luminaires du restaurant de la Tour Eiffel. 
Une orientation que sa nomination comme professeur à 
l’Ecole Nationale des Arts Décoratifs en 1946 n’interrompt 
pas, Poillerat réalisant en parallèle d’importantes 
commandes officielles pour l’Elysée, l’Hôtel Matignon ou 
la nouvelle synagogue de Strasbourg.

Dans les Années 1960 son travail évolue vers encore plus 
d’épure et évolue vers une utilisation croissante du bronze, 
afin de rencontrer au mieux les attentes de l’époque.

Gilbert Poillerat s’éteint en 1988, non sans laisser derrière 
lui une œuvre créative et personnelle, toute en équilibre et 
poésie que servent une rare perfection technique qui 
«ramasse toute la puissance possible, et sans lourdeur, 
dans les espaces les plus retreints.» 5                                                        FD

1 Gilbert Poillerat in «Images de France», n° 98, juillet 1943
2 in «Gilbert Poillerat, Ferronier», Art et Décoration, janvier 1930 
page 87
3 Ibid
4 dans la revue Images de France n° 98 de Juillet 1943
5 in «Le 24e Salon des Artistes Décorateurs», Art et Décoration, 
janvier 1934, page 170

GILBERT POILLERAT (1902 - 1988)

«Le Fer ne demande pas à être un accessoire, c’est un ornement» 1
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236
-
MAISON PERZEL
Paire d’appliques à corps hémisphériques en laiton doré 
et verre sablé.
Signées «Perzel».
24 x 43 x 21 cm

A pair of gilded brass and sandblasted glass wall light 
from Maison Perzel. Signed  «Perzel».
9,45 x 16,93 x 8,27 inch

1 800/ 2 000 €

237
-
Maison JANSEN
Paire de miroirs ovales à structure  en bronze doré.
Estampillés «Jansen Paris»
71 x 57 cm
(éclat au miroir)

A pair of oval gilded bronze mirrors from Maison Jansen. 
Stamped «Jansen Paris». 
27,95 x 22,44 inch
(chip on the mirror)

500/ 700 €
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242
-
Pierre GUARICHE, dans le goût
Ensemble de quatre chaises à piètements en 
métal tubulaire laqué noir, à assises et dossiers 
recouverts d’un velours marron à motifs. 
78 x 46 x 44 cm
(manque un patin à une des chaises, 
restaurations sous l’une et usures)

A set of four black lacquered metal chairs, 
covered with a brown velvet with gemoetrical 
patterns, in the manner of Pierre Guariche.
30,71 x 18,11 x 17,32 inch
(a missing glider on one chair, and restoration 
under another one)

300/ 400 €

238
-
Maison CHARLES
Lampe en marbre noir, laiton doré et 
œuf d’autruche. 
H : 69 cm
(fêle à l’œuf et petits éclats au 
marbre)

A black marble, gilded brass and 
ostrich egg shell from Maison 
Charles. 
H : 27,16 inch
(crack on the shell and slight chips 
on the marble)

150/ 200 €

239
-
Maison CHARLES
Lampe en laiton doré à décor de 
feuilles. 
Abat-jour en laiton doré.
Marquée «Made in France Charles».
H : 73 cm
(accident à l’abat-jour)

A gilded brass lamp with a decor of 
stylzied leaves from Maison Charles. 
Marked «Made in France Charles».
H : 28,74 inch
(accident on the lampshade)

150/ 200 €

240
-
Maison CHARLES
Paire de lampes en métal doré à 
décor d’algues stylisées soutenant 
un nautile en résine.
HT : 66 cm

A pair of gilded metal lamps from 
Maison Charles with a decor of resin 
nautilus. 
H : 25,98 inch

400/ 600 €

241
-
Marcel GASCOIN, attribué à
Paire d’étagères murales en chêne 
ouvrant à partie basse sur deux 
portes coulissantes découvrant une 
niche.
70 x 72 x 20 cm

A pair of oakwood wall shelves, 
opening by sliding doors on the low 
parts, attributed to Marcel 
Gascoing.
27,56 x 28,35 x 7,87 inch

500/ 700 €

241 bis
-
André CAZENAVE (1928 - 2003)
«Aphrodite et Adonis»
Création de 1975
Edition Atelier A, Paris.
Suite de deux appliques en résine et 
poudre de marbre.
Etiquette derrière Adonis :»A. 
Cazenave, Atelier A, Paris, Made in 
France»
30 x 20 x 20 cm

An «Aphrodite and Adonis» wall 
lights from the Atelier A, Paris, 
edition of the design created by 
André Cazenave in 1975. 
«A. Cazenave, Atelier A, Paris, Made 
in France» tag, on the back of 
Andonis.
11,81 x 7,87 x 7,87 inch

500/ 700 €
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243
-
Jean PROUVE (1901 - 1984)
Circa 1950
Bureau à piètement compas en 
métal plié laqué gris, caisson en 
aluminium laqué ouvrant à trois 
tiroirs à poignées en métal chromé. 
Plateau en bois recouvert de stratifié 
noir.
72,5 x 120,5 x 66 cm
(usures et rayures)

Provenance 
Bureau personnel de Monsieur Blaise 
Veillerot (décédé en 1978) fondateur 
de la société Métal Meubles. 
Resté dans la famille jusqu’à ce jour.

A grey lacquered folded metal, 
lacquered aluminium case and 
melamine black wood plate desk 
designed by Jean Prouvé from 
around 1950.
28,54 x 47,44 x 25,98 inch
(uses and scratches)

Personal desk of Mr Blaise Veillerot 
(deceased in 1978), founder of Métal 
Meubles society.

12 000/ 15 000 €
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246
-
Sonia DELAUNAY (1885 - 1979) &  Artcurial Ediitions
«Tondo»
Circa 1970
Important tapis circulaire en laine rase polychrome.
Monogramme «SD» et bolduc au dos avec étiquette de 
«Artcurial» et numéroté «17/100».
D : 300 cm
(tâches)

Tapis réalisé d’après le carton de Sonia Delaunay , datant 
de 1938.
Le tapis que nous proposons à la vente à été réalisé sous 
la direction de Sonia Delaunay lorsqu’elle était directrice 
des éditions Artcurial.

A «Tondo» short wool carpet, from the Artcurial edition of 
the design created by Sonia Delaunay around 1970.
Monogramed «SD» and n° «17/100».
D : 118,11 inch
(stains)

4 000/ 6 000 €

244
-
LUNEL
Lampadaire à base circulaire en laiton 
doré et métal laqué noir et triple fût en 
métal tubulaire laqué noir joint en partie 
médiane et terminé par trois lumières 
orientables. 
Abat-jours d’origine en rhodoïd.
H max : 184 cm
(usures)

A gilded brass and black lacquered metal 
floor lamp from Lunel, with three 
adjustable lights. Original rhodoïd 
lampshades.
Maximum H : 72,44 inch
(uses)

1 000/ 1 500 €

245
-
Charles-Edouard JEANNERET, dit LE 
CORBUSIER (1887-1965) Charlotte 
PERRIAND (1903-1999)
«LC4»
Chaise longue en métal tubulaire 
chromé, acier laqué noir et cuir fauve.
Signé «Le Corbusier L 907».
60 x 160 x 57 cm
(manquent 3 pieds de stabilisation, 
piqûres et traces d’oxydation du métal)

A «LC4» chromed metal, black lacquered 
steel and brown leather lounge chair.
Design created by Le Corbusier and 
Charlotte Perriand.
Signed «Le Corbusier L 907».
23,62 x 62,99 x 22,44 inch
(three feet are missing plus oxydization 
traces)

1 000/ 1 500 €
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247
-
Line VAUTRIN (1913-1997)
Pièces uniques créés à la fin des années 50.
Eléments décoratifs faisant appliques en talosel noir 
composé de verre miroirs teinté vert et topaze.
Signés «Line Vautrin» au dos.
25 x 18 x 5 cm
(petits éclats et fêles au verres miroirs)

Un certificat de l’ayant droit pourra être remis à 
l’acquéreur sur demande.

Ces pièces décoraient l’appartement de Line Vautrin, de 
la fin des années 50 jusqu’à la fin des années 60.

A set of black talosel and green and topaze tainted mirror 
decorative elements by Line Vautrin.
Unique piece.
Signed «Line Vautrin» on the back.
9,84 x 7,09 x 1,97 inch
(slight chips and cracks on the mirrors)

Come with a certificate from the artist’s rightholder.

15 000/ 20 000 €
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252
-
Jacques BLIN (1920 - 1995)
Coupe en faïence émaillée gris-
blanc, vert et noir à décor incisé 
d’une femme parmi des volailles 
stylisées.
Signée «J.Blin» en creux, sous la 
base.
9 x 26,5 x 22 cm

A grey-white, green and black 
enamelled earthenware cup by 
Jacques Blin, with an etched decor 
off a stylized woman among poultry. 
Signed «J.Blin» under the base.
3,54 x 10,43 x 8,66 inch

150/ 200 €

253
-
Jacques BLIN (1920 - 1995)
Importante coupe circulaire tripode 
en céramique à couverte émaillée 
gris-blanc, vert et noir à décor incisé 
d’une femme assise parmi une 
nature stylisée.
Signé «J.Blin» sous la base.
H : 11 cm, D : 30 cm

A grey-white, green and black 
enamelled quadripod ceramic cup 
by Jacques Blin with a decor of a 
woman seated among a stylized 
nature. Signed «J.Blin» under the 
base.
H : 4,33 inch, D : 11,81 inch

200/ 300 €

254
-
Jean LURCAT (1892 - 1966)
Suite de trois assiettes en faïence 
émaillée polychrome à décor central 
de motifs stylisés.
Signées «Dessin J.Lurçat Saint 
Vicens».
D : 25 cm

A set of three earthenware 
polychromated enamelled plates by 
Jean Lurçat. Signed «Dessin  J.Lurçat 
Saint Vicens».
D : 9,84 inch

500/ 700 €

249
-
Dominique POUCHAIN (Né en 1956)
Vase antropomorphe en terre cuite émaillée à coulure 
gris-bleu et blanc-crème nuancé.
Signé «D.Pouchain» sous la base.
28 x 13 x 6 cm

An anthropomorphic terracotta vase by Dominique 
Pouchain, with a grey-white and white enamelled cover. 
Signed «D.Pouchain», under the base.
11,02 x 5,12 x 2,36 inch

300/ 500 €

250
-
Gilbert PORTANIER (né en 1926)
Vase bouteille à corps arrondi/concave en faïence émaillé 
à décor de motifs floraux stylisés sur un fond jaune 
citron.
Signé «Portanier» dans le décor et «Portanier Edition 
Vallauris» sous la base.
28,5 x 22 x 7 cm

An earthenware vase by Gilbert Portanier (born in 1926), 
with an enamelled decor of flower patterns on a 
brightyellow background. 
Signed «Portanier» in the decor and «Portanier Edition 
Vallauris» under the base.
11,22 x 8,66 x 2,75 inch

300/ 500 €

251
-
Gilbert PORTANIER (né en 1926)
Vase ovale en faïence émaillée polychrome figurant un 
visage de femme d’un côté et de quatre personnages à 
têtes en relief de l’autre.
Signé et daté «Portanier 80».
24 x 17,5 x 4,5 cm
(infimes éclats)

An earthenware vase by Gilbert Portanier (born in 1926), 
with a polychromatic enamelled decor of a woman face 
on one side and four characters’ head on the other. 
Signed and dated «Portanier 80».
9,45 x 6,89 x 1,77 inch
(slight chips)

300/ 500 €
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258
-
Mithe ESPELT (1923 - 2020)
Thermomètre rectangulaire en céramique à décor émaillé 
polychrome d’une poule et de maisons stylisées.
H : 46 cm

A polychromatic enamelled ceramic thermometer by 
Mithe Espelt, with a decor of stylized hen and house.
H : 18,11 inch

400/ 600 €

259
-
LES ARGONAUTES
Miroir de forme libre en terre chamottée émaillée brune, 
blanche et bleues.
Signé au dos «Les Argonautes»
23 x 8,5 x 2 cm

A terracotta mirror by Les Argonautes with a brown, white 
and blue enamelled decor.
Signed «Les argonautes», on the back.
9,05 x 3,35 x 0,79 inch

1 200/ 1 500 €

255
-
André BAUD, attribué à
Candélabres à trois lumières en 
faïence émaillé blanche craquelée.
Base circulaire.
21 x 26 x 19 cm

A white enamelled earthenware 
candelabrum with three lights, 
attributed to André Baud. 
8,27 x 10,24 x 7,48 inch

400/ 600 €

256
-
André BAUD, attribué à
Vase de forme balustre en faïence 
émaillée blanche à deux anses 
latérales.
Trace de signature sous la base.
32 x 34 x 21 cm
(fêle et éclats)

A baluster shaped white enamelled 
earthenware vase with two side 
coves, attributed to André Baud.
Signature traces under the base.
12,60 x 13,39 x 8,27 inch
(crack and chips)

300/ 400 €

257
-
André BAUD, attribué à
Coupe et pot couvert en faïence 
émaillée blanche.
Coupe - H : 8 cm,  D : 23,5 cm 
Pot - H : 16 cm, D : 18 cm 
(éclats)

A set of white enamelled 
earthenware covered pot and cup, 
attributed to André Baud.
Cup - H : 3,15 inch, D : 9,25 inch
Pot - H : 8,30 inch, D : 7,09 inch
(chips)

300/ 400 €
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261
-
Roger CAPRON (1922 - 2006)
Paire de lampes en céramique de forme 
quadrangulaire à décor de personnage stylisés 
sur une des faces.
Abat-jours d’origine.
Signées d’un cachet «Capron Vallauris France».
H : 34 cm, HT : 78 cm

A pair of quadrangular ceramic lamps by Roger 
Capron with a decor of stylized characters on 
one face. Original lampshades. Signed with a 
«Capron Vallauris France» stamp.
H : 30,71 inch, H without lampshade : 13,38  inch

1 500/ 2 000 €

263
-
Roger CAPRON (1922 - 2006)
Table basse rectangulaire à piétement en métal patiné et 
plateau composé de carreaux de céramique émaillés 
polychrome.
Signée «R.Capron» dans un coin.
122 x 42 cm

A patinated metal and polychromatic enamelled ceramic 
tiles table by Roger Capron. Signed «R.Capron» on one side.
48,03 x 16,53 inch

1 000/ 1 200 €

260
-
Roger CAPRON (1922 - 2006)
«Soleil»
Panneau décoratifs composé de 
carreaux de céramique vernisés 
polychrome à décor d’un visage stylisé.
Contrecollé sur un panneau de bois.  
50 x 50 cm
(un éclat)

A «Sun» decorative pannel by Roger 
Capron made of polychromatic 
enamelled ceramic tiles glued on a 
wood pannel. 
19,68 x 19,68 inch
(a chip)

1 500/ 2 000 €

262
-
Jacques (1926 - 2008) et Dani RUELLAND (1933 - 2010)
Suite de deux vases quadrangulaires en terre de manganèse 
émaillés rouge à l’extérieur et blanc à l’intérieur.
Signés sous la base «Ruelland».
16 x 9 x 8 cm 
9,5 x 9,5 x 9 cm
(petits sauts d’émail et éclats)

A set of two manganese earth vases  
by Jacques & Dani Ruelland, with a red  
enamelled outside and white inside.
Signed «Ruelland’.
6,30 x 3,54 x 3,15 inch
3,74 x 3,74 x 3,54 inch
(sliht lacks of enamel and chips)

600/ 800 €
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267
-
Jacques (1926 - 2008) et Dani 
RUELLAND (1933 - 2010)
Vase sphérique en terre de 
manganèse à petit col droit à 
couverte émaillée marron.
Signé sous la base «Ruelland».
H : 16 cm

A spherical shaped manganese earth 
vase by Jacques & Dani Ruelland, 
with a short neck and a brown 
enamelled cover. Signed «Ruelland’, 
under the base.
H : 6,30 inch

600/ 800 €

268
-
Jacques RUELLAND (1926 - 2008) 
& Dani RUELLAND (1933 - 2010)
Soliflore de forme bouteille en terre 
grise au manganèse émaillée brune.
Signé «Ruelland» en creux, sous la base.
H : 20,5 cm
(col coupé)

A bottle shaped brown enamelled 
manganese earth vase by Jacques & 
Dani Ruelland. Signed «Ruelland’ 
under the base.
H : 8,07 inch
(cutted neck)

300/ 500 €

269
-
Jacques (1926 - 2008) et Dani 
RUELLAND (1933 - 2010)
Suite de deux boites de forme 
rouleau en terre de manganèse 
émaillée brune.
Signées «Ruelland’, sous les bases.
13 x 9 cm  
9 x 12 cm

A set of two manganese earth boxes 
by Jacques & Dani Ruelland, with a 
brown enamelled cover.
Signed «Ruelland’ under the bases.
5,12 x 3,54 inch
3,54 x 4,72  inch

300/ 400 €

264
-
Jacques RUELLAND (1926 - 2008) 
& Dani RUELLAND (1933 - 2010)
Coupe en terre grise au manganèse 
émaillée orange.
Signée «Ruelland» en creux, sous la 
base.
H : 12,5 cm, DL : 18,5 cm

An orange enamelled manganese 
earth cup by Jacques & Dani 
Ruelland. Signed «Ruelland’ under 
the base.
H : 4,92 inch, D : 7,28 inch

800/ 1 000 €

265
-
Jacques (1926 - 2008) et Dani 
RUELLAND (1933 - 2010)
Lampe en terre grise au manganèse 
émaillée orange.
Abat-jour tubulaire. 
Signée «Ruelland» en creux, sous la 
base.
HT : 37 cm, D : 18 cm
(usures à l’abat-jour)

An orange enamelled manganese 
earth lamp by Jacques & Dani 
Ruelland, with an orange lampshade. 
Signed «Ruelland’ under the base.
H : 14,57 inch, D : 7,09 inch
(uses on the lampshade)

1 000/ 1 500 €

266
-
Jacques (1926 - 2008) et Dani 
RUELLAND (1933 - 2010)
Ensemble composé d’une coupe sur 
piédouche et d’un petit bol en terre 
de manganèse émaillée brune.
Signés «Ruelland’, sous les bases.
Coupe - H : 9,5 cm, D : 30,5 cm
Bol - H : 8 cm, D : 12,5 cm
(sauts d’émail au bol)

A set of manganese earth cup and 
small bowl by Jacques & Dani 
Ruelland, with a brown enamelled 
cover. 
Signed «Ruelland’ under the bases.
Cup – H : 3,74 inch, D : 12,01 inch
Bowl – H : 3,15 inch, D : 4,92 inch
(small lacks of enamel on the bowl)

300/ 400 €
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Georges Jouve naît en 1910 à Fontenay-sous-Bois, dans 
une famille de décorateurs qui encourage ses 

inclinaisons artistiques. À 17 ans, il s’inscrit à la 
prestigieuse École Boulle où il apprend l’histoire de l’art et 
se forme au métier de sculpteur. C’est durant ces années 
d’études qu’il acquiert le surnom d’Apollon, qu’il 
conservera. Diplômé en 1929, Jouve continue à se former 
en suivant les cours de plusieurs académies libres de 
peintures (Jullian et Grande Chaumière notamment).

Après avoir débuté une carrière de décorateur de théâtre, 
Jouve est mobilisé lors de la deuxième Guerre Mondiale. 
Emprisonné par les Allemands, il s’évade en 1943 et 
retrouve ses origines méditerranéennes en partant se 
réfugier à Dieulefit (dans le Drôme) jusqu’à la Libération. 
C’est là qu’il découvre l’art de la céramique, auprès 
notamment du céramiste Etienne Noël, chez qui il 
fabrique des objets décoratifs et des figurines religieuses 
inspirées des Santons. 

Jouve retourne à Paris en 1944 et installe son atelier rue 
de la Tombe-Issoire. 
Là, l’artiste s’éloignent vite de la poterie traditionnelle, 
renonçant au travail au tour pour modeler à la main des 
créations, qui deviennent de véritables sculptures 
abstraites, rythmées par un sens unique des volumes et 
des couleurs. Parmi elles et notamment, l’artiste est 
célèbre pour son noir mat qui vient habiller de profondeur 
et de sensualité des formes minimalistes et d’une grande 
puissance évocatrice. Il expose dans différentes galeries et 
participe régulièrement aux Salons de l’Imagerie - dont il 
fut membre du Comité directeur - et des Artistes 
Décorateurs dont il est sociétaire.
Dans les années 50, son style résolument moderne et 
atypique vaut à Jouve de collaborer avec plusieurs 
ensembliers et décorateurs parmi lesquels Jacques Adnet 
ou Mathieu Matégot. En 1953 cependant, l’artiste se 
découvre atteint de saturnisme suite à sa lente 
intoxication au plomb contenu dans ses émaux. Il part se 
reposer en Bourgogne avec son épouse, avant de quitter 
définitivement Paris en 1954 pour s’installer à nouveau 
dans le Sud : à Pigonnet, dans la région d’Aix. Il s’y 
rétablira et se liera d’amitié avec les céramistes du groupe 
de l’Ecole d’Aix (parmi lesquels René Ben Lisa, Carlos 
Fernandez ou Jean Amado). 
Son style continue alors à évoluer vers une céramique plus 
épurée et minimaliste, aux tonalités solidement 
monochromatiques mais profondes : jaunes ou verts de 
prairie, noirs luisants, blancs crémeux.

En 1956, Steph Simon ouvre sa Galerie de mobilier 
(aménagé par Charlotte Perriand) et y défendra le vase 
«Cylindre» de Georges Jouve jusqu’en 1974, date de 
fermeture de la boutique.  
En 1959, Jouve expose son travail à la galerie La Demeure 
de Denise Majorel.
Après le décès de l’artiste en mars 1964, la galeriste lui 
dédiera en 1965 une vaste rétrospective «Hommage à 
Jouve, 20 ans de céramique».

Virtuose de la céramique, Georges Jouve était de ceux qui 
ne séparaient pas l’usage de la décoration, ni l’utilité de 
la beauté. Toujours fidèle à sa vision des arts du feu, cet 
homme unanimement reconnu pour sa gentillesse et sa 
passion demeure aujourd’hui un des maîtres de la 
céramique contemporaine.                                               FD

1  Pierre Soulages dans son entretien avec Jean Pierrard in «Le 
Point» n°1585 du 31 mars 2003.

Georges JOUVE (1910 - 1964)

«Plus les moyens sont limités, plus l’expression est forte» 1

270
-
Georges JOUVE (1910 - 1964)
Circa 1955
Lampe en céramique émaillée noire 
à fut conique décentré.
Abat-jour en tissu rouge. 
Signé sous la base «Jouve» et de 
l’alpha.
H : 41 cm (sans la douille)
H : 60,5 cm (avec abat-jour)
(infimes sauts d’émail au sommet et 
à la base, déchirures à l’abat-jour)

Bibliographie
«Georges Jouve» Jousse Entreprise 
éditions, Paris, 2005, modèle 
approchant reproduit page 193.

A black enamelled ceramic lamp 
made by Georges Jouve from around 
1955. Red fabric lampshade. 
Signed «Jouve» and with the alpha, 
under the base.
H : 16,14 inch (without the socket)
H : 23,82 inch (with lampshade)
(slight lacks of enamel on uper and 
lower parts, tears on the lampshade)

20 000/ 30 000 €

©
D
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271
-
Florence KNOLL (1917-2019)
Editions Knoll
Fauteuil à piètement en métal 
chromé et structure recouverte d’un 
tissu ivoire. 
74 x 78 x 80 cm
(quelques piqûres)

A chromed metal and cream fabric 
armchair, from the Knoll Editions of 
the design created by Florence Knoll.
29,13 x 30,71 x 31,50 inch
(a few oxydization traces)

400/ 600 €

272
-
Florence KNOLL (1917 - 2019)
Editions Knoll
Canapé deux places à piètement en 
métal chromé et structure 
recouverte d’un tissu ivoire. 
70 x 158 x 80 cm
(quelques piqûres)

A chromed metal and cream fabric 
two seats sofa, from the Knoll 
Editions of the design created by 
Florence Knoll.
27,56 x 62,20 x 31,50 inch
(a few oxydization traces)

1 200/ 1 500 €

273
-
Georges NELSON (1908 - 1986)
«Marshmallow»
Paire de banquettes en cuir rouge et 
métal chromé.
79 x 127 x 72 cm

A pairof red leather and chromed 
metal «Marshmallow» sofas 
designed by Georges Nelson.
31,10 x 50,00 x 28,35 inch

600/ 800 €

274
-
Travail Français 1980
Canapé à piètement en métal et acier et dossiers et 
assises en bois noir. Coussins d’assises et de dossiers 
recouverts de tissu rouge et pouvant pivoter sur le côté. 
69 x 180 x 90 cm
(rayures)

A metal and steel sofa, with black wood backs and seats 
covered with red fabric cushions that can rotate on the 
side. 
27,16 x 70,87 x 35,43 inch
(scratches)

500/ 700 €

275
-
BRETZ (Editeur)
Canapé de forme coquille entièrement recouvert d’un 
tissu rouge à imprimé panthère. 
On y joint un ottoman, du même travail. 
Canapé : 80 x 276 x 88 cm
Ottoman : 38 x 76 x 45 cm
(insolation du tissu)

A sofa and its ottoman from Bretz Editor, fully covered 
with a red panther printed fabric.
Sofa : 31,50 x 108,66 x 34,65 inch
Ottomane : 14,96 x 29,92 x 17,72 inch
(sunmarks on the fabric)

2 000/ 3 000 €
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Pierre Chapo nait à Belleville en 1927 au sein d’une 
famille d’artisan et grandit dans le Berry, à Vierzon, où 

il exprime d’abord sa sensibilité artistique par  la peinture. 
C’est sa rencontre avec un charpentier de marine qui sera 
l’élément déclencheur d’une œuvre originale caractérisée 
par la fonctionnalité, l’harmonie des proportions et 
l’énergie tellurique contenue dans le bois.

D’abord inscrit à l’Ecole Nationale Supérieure des Beaux-
Arts de Paris, en spécialité architecture il y rencontre 
Nicole, étudiante en peinture et sculpture, qui deviendra 
sa femme et sa complice de toujours. Avec elle il voyage 
en Scandinavie, en Amérique Latine et aux Etats-Unis, 
s’imprégnant des manières de penser et de faire des 
artistes locaux.  Fort de ces nouvelles manières 
d’appréhender la création, le couple fonde en 1957 la 
société Chapo, bureau d’étude en architecture et cabinet 
de décoration intérieure où l’ameublement est pensé 
comme un prolongement direct de l’architecture. Puis en 
1958 ils ouvrent une galerie dans le Ve arrondissement où 
ils exposent les premières réalisations de Pierre qui sont 
des commandes, leurs formes s’adaptant aux contraintes 
des espaces auxquelles elles sont destinées 2. 

Dès ses premières réalisations le travail du designer se fait 
jour dans des formes sculpturales issues d’un travail 
unique du bois massif (et notamment le chêne, le frêne et 
l’orme). 
Souvent visibles, les assemblages sont les seuls ornements 
que Chapo tolère, l’harmonie générale provenant des 
proportions qu’il choisit de donner à ses meubles. 
Mêlant le savoir-faire artisanal traditionnel à des 
influences du design contemporain, les meubles de Chapo 
font écho à l’épure de Frank Lloyd Wright et Charlotte 
Perriand autant qu’aux designers scandinaves et leur 
travail du bois. Avec toujours comme ligne directrice 
l’importance du fonctionnel, ses meubles présenteront 
plus tard la caractéristique d’être modulaires. 
Cette approche séduit et afin de répondre à une 
demande toujours croissante, Pierre Chapo s’allie avec 
différentes unités de production. Il fonde en ce sens en 
1971, le groupement d’intérêt économique L’Arbre, au sein 
duquel les éditeurs sont rémunérés sur la fabrication et la 
vente des meubles produits tandis qu’il  perçoit un 
pourcentage des ventes. 

Ce système permet à Chapo d’écouler davantage de 
mobilier, mais surtout d’étudier et expérimenter de 

nouvelles manières d’assembler le bois. Il fera notamment 
évoluer la technique du bois abouté (en usage dans 
l’industrie du meuble depuis les années 1950) en 
brevetant le système CHLACC . Permettant la création de 
volumes très particuliers à l’esthétique encore inédite, ce 
système et la collection Chlacc 3 de 1979 connaît un 
succès rapide. 

«Dans un bois aussi courbe que celui dont est fait 
l’homme, on ne peut rien tailler de tout à fait droit» disait 
Emmanuel Kant 4. Les meubles de Pierre Chapo vont en ce 
sens, en révélant sans ostentation les dessins secrets et 
uniques contenus dans les nœuds et veines du bois et au 
grès d’un vocabulaire formel singulier associant la 
radicalité du matériau brut à la sophistication du dessin. 

FD 

1  Pierre Chapo à propos de son travail, in Magen H Gallery : « 
Pierre Chapo, un artisan moderne, catalogue d’exposition, 
New-York, Novembre-Décembre 2017 » page 35.

2  La toute première création de Pierre Chapo est ainsi le lit « L01 
» dit lit « Godot » car imaginé et créé pour honorer la 
commande de l’auteur Samuel Beckett.

3  Construction Homogène Lamellée Assemblée Collée Clouée
4  en Allemand et dans son Idée d’une histoire universelle au point 

de vue cosmopolitique publiée en 1784.

Pierre CHAPO (1927 – 1987)

« C’est du bois, c’est la joie et ça marche ! » 1  

276
-
Pierre CHAPO (1927 - 1987)
Table basse en orme massif à plateau insérant des 
carreaux de grés émaillés ocre-vert et beige nuancés.
36 x 84 x 49,5 cm

A massive elm tree table with ocher-green and beige 
enamelled stoneware tiles designed on special request by 
Pierre Chapo around 1975.
14,17 x 33,07 x 19,49 inch

600/ 800 €

277
-
Pierre CHAPO (1927 - 1987)
«S 10»
Paire de fauteuils en orme massif à accoudoirs, dossiers 
et assises en cuir fauve.
75 x 69 x 66 cm
(usures et quelques tâches au cuir)

A pair of «S 10» massive elm tree and leather armchairs 
designed by Pierre Chapo.
29,53 x 27,16 x 25,98 inch
(uses ans a few stains on the leather)

3 500/ 4 500 €

©
D

R
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278
-
Pierre CHAPO (1927 - 1987)
Circa 1975
Bibliothèque en orme massif à quatre 
étagères.
187 x 104,5 x 37,5 cm

Commande particulière auprès de Pierre 
Chapo.

A massive elm bookcase designed on 
special request by Pierre Chapo around 
1975. 
73,62 x 41,14 x 14,76 inch

3 000/ 4 000 €

279
-
Pierre CHAPO (1927 - 1987)
Pierre CHAPO
Circa 1975
Meuble de rangement en orme massif 
ouvrant à deux portes découvrant des 
étagères.
67 x 134,5 x 53 cm
(usures)

Commande particulière auprès de Pierre 
Chapo.

A massive elm tree cabinet designed on 
special request by Pierre Chapo around 
1975. Opens with two doors on shelves.
26,38 x 52,95 x 20,87 inch
(uses)

3 000/ 4 000 €

280
-
Yonel LEBOVICI (1937 - 1998) pour 
Cardin
«Satellite»
Editions Jean-Claude Riedel de 1978 
pour Pierre Cardin.
Lampe «satellite» petit modèle 
(design créé en 1969) constituée de 
trois disques de plexiglas 
transparents et d’une sphère 
centrale en métal chromé formant 
cache- ampoule. 
Base en métal chromé.
Médaillon «Pierre Cardin ligne Yonel 
Lebovici», sous la base.
H : 43 cm
(rayures)

Bibliographie
- Michèle Chartier : «Yonel Lebovici 
- sculpteur de haut niveau « , 
Editions Stein Ouaki, 1995, modèle 
reproduit page 35.
- Benjamin Loyauté : «Pierre Cardin 
évolution», éditions Flammarion, 
Paris, 2006, modèle similaire 
reproduit page 148.
- Delphine et Yorane Lebovici : 
«Yonel Lebovici, 1937- 1998, 
catalogue de l’exposition», YPArt 
Expo, Paris, 2003, modèle reproduit 
page 37. 
- Charlotte et Peter Fiell : «Design du 
XXème siècle», Éditions Taschen, 
2000, modèle reproduit et référencé 
page 414.

A «Satellite» lamp (small model) 
from the 1978 Jean-Claude Rieddel 
edition for Pierre Cardin of the 
design created in 1969 by Yonel 
Lebovici.  Made of three plexiglas 
disks and a chromed metal centrale 
sphere making lampshade, on a 
chromed metal base.Gilded locket 
«Pierre Cardin ligne Yonel Lebovici, 
under the base.
H : 16,93 inch
(scratches)

4 000/ 6 000 €
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284
-
Gino SARFATTI (1912 - 1985)
«Modèle 1035»
Création de 1948
Edition Arteluce
Lampadaire à 13 bras de lumière en 
laiton doré et métal laqué crème.
Base en marbre noir veiné.
H max : 214 cm
(éclats à la base, sauts de laque et 
enfoncements sur les tulipes)

A «1035 model» 13 lights floor lamp 
in cream lacquered metal, gilded 
brass and black marble, from the 
Arteluce edition of the design 
created by Gino Sarfatti in 1948.
H max :84,25 inch
(chips around the base, lacks of 
lacquer and shrinking on the tulips)

8 000/ 12 000 €

281
-
Travail Italien
Lustre en laiton doré à huit bras de 
lumières terminés par des tulipes en 
verre opalin blanc et polychrome.
H : 60 cm, DL : 48 cm
(légers éclats aux tulipes et traces 
d’oxydation)

Italian Work
A gilded brass ceiling lamp with eight 
lights ended with white and 
polychromatic glass tulips.
H : 23,62 inch, D : 18,90 inch
(slight chips on the tulips and 
oxydization traces)

300/ 500 €

282
-
Carlo SCARPA (1906 - 1978)  
pour VENINI
«Tessuto» 2001
Vase en verre filigrané et martelé.
Signé «Venini» et numéroté «2001/5». 
Etiquette d’origine «Venini Murano 
Made in Italy».
H : 23 cm

A «Tessuto» filigreed glass vase 
designed by Carlo Scarpa for Venini 
in 2001. Signed «Venini» and n° 
«2001/5». 
Original «Venini Murano Made in 
Italy» tag.
H : 9,05 inch

1 800/ 2 200 €

283
-
Franco ALBINI (1905 - 1977)
Bureau à piètement en «X» en métal 
laqué crème supportant un caisson 
en bois laqué noir ouvrant à deux 
tiroirs et un plateau de verre.
70,5 x 121,5 x 68 cm
(éclat au plateau et usures)

A cream lacquered met, black 
lacquered metal box opening on two 
drawers and glass plate,  designed by 
Franco Albini.
27,75 x 47,83 x 26,77 inch
(chips on the plate and uses)

600/ 800 €
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288
-
MIM ROMA
Table de conférence, circa 1960.
Plateau recouvert de placage de palissandre et 
piètement en métal laqué noir.
76,5 x 360 x 148 cm
(rayures, chocs, sauts de placage et rayures sur le 
piètement).

A rosewood veneer conference table and black lacquered 
metal foot made for Mim Roma Editions around the 
Sixties. 
30,12 x 141,732 x 58,27 inch
(scratches, chocs and lacks of veneer)

3 000/ 5 000 €

289
-
Travail Italien
Enfilade en placage de palissandre et bois teinté. Pieds 
fuselés en laiton doré. Ouvre en façade par quatre portes 
dont deux vitrées.

Italian Work
Rosewood veneer and tainted wood enfilade, with 
tapered feet ended with gilded brasss hoofs. Open with 
four doors, two with windows.
42,91 x 101,18 x 16,14 inch
(accidents and scratches)

2 500/ 3 000 €

285
-
Carlo DE CARLI (1910-1999)
«Ragno»
Table d’appoint à piètement tripode 
en bois verni et plateau circulaire en 
verre.
H : 49 cm, DL : 73 cm
(usures)

A «Ragno» varnished wood tripods 
side-table with a circular glass plate, 
designed by Carlo de Carli. 
H : 19,29 inch, D : 28,74 inch
(uses)

800/ 1 200 €

286
-
Paolo BUFFA, dans le goût
Paire de fauteuils à structures en 
bois verni. Coussins et dossiers 
d’assise recouverts de tissu ivoire. 
88 x 62,5 x 68 cm

A pair of varnished wood and cream 
fabric armchairs in the manner of 
Paolo Buffa.
34,65 x 24,60 x 26,77 inch

1 500/ 2 000 €

287
-
Travail Italien
Grande enfilade en palissandre 
ouvrant à six portes en façade et un 
caisson supérieur à quatre tiroirs et 
un abattant.

Italian Work
Rosewood enfilade openin on six 
door and a top chamber with four 
drawers and a flap. 
48,03 x 104,33 x 17,91 inch
(accidents and scratches)

1 500/ 2 000 €
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290
-
Travail XXe

Importante table de salle à manger en marbre portor à 
plateau rectangulaire aux angles souligné d’un jonc en 
laiton doré.
Piétement central quadrangulaire.
69,5 x 112 x 220 cm
(rayures)

Work of the Xxth
A portor marble and gilded brass table, on a 
quadrangular foot.
 27,36 x 44,09 x 86,61 inch
(scratches)

1 500/ 2 000 €

291
-
Travail Italien
Ensemble de salon en cuir noir et rouge et métal chromé 
composé de deux canapés et deux fauteuils à dossiers 
arrondis.
Canapés : 70 x 116 x 63 cm
Fauteuils : 68 x 62 x 60 cm

Italian Work
A salon furnitures set including two sofa and two 
armchairs, in black and red leather and chromed metal. 
Sofas : 27,56 x 45,67 x 24,80 inch
Armchairs : 26,77 x 24,41 x 23,62 inch

2 000/ 3 000 €

292
-
Martin EISLER & Carlo HAUNER (XX)
«Reversible»
Paire de chauffeuses à structures en métal tubulaire 
laqué noir, sabots en laiton doré et dossiers et assises 
recouverts d’un nubuck blanc.
65 x 102 x 48 cm

A pair of «Reversible» low armchairs designed by Martin 
Eisler & Carlo Hauner, in black lacquered metal, gilded 
brass and white nubuck.
25,59 x 40,16 x 18,90 inch

5 000/ 7 000 €
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293
-
Willy DARO (XXe)
Paire de lampes de forme libre en 
bronze et laiton doré enserrant un 
disque d’agate.
Abat-jour gris.
Signées «Willy Daro».
75,5 x 42 x 28 cm
(petits défauts au bronze et légères 
rayures)

A pair of gilded bronze lamps 
framing an agate disks designed by 
Willy Daro. Grey lampshades. 
Signed «Willy Daro».
29,72 x 16,53 x 11,02 inch
(slight defaults on the bronze and 
slight scratches)

1 500/ 2 000 €

294
-
Georges MATHIAS (XXè)
Paire de bouts de canapé en laiton 
doré à plateau quadrangulaire 
composé d’éléments en quartz.
Plaque métallique «Georges 
Mathias».
39,5 x 50 x 50 cm

A pair of gilded brass and quartz side 
table by Georges Mathias. Metal tag 
«Georges Mathias».
15,55 x 19,68 x 19,68 inch

2 500/ 3 000 €

295
-
Paco RABANNE (Né en 1934)
«Paco Rabanne»
Table basse à plateau recouvert 
d’une plaque en laiton gravée de 
nervures agrémenté d’un disque 
d’agate en son centre.
Structure en bois laqué noir et 
plaques en résine noir pour le 
piétement.
Signée «Paco Rabane».
36,5 x 129,5 x 130 cm
(légères rayures et petits chocs)

A coffee-table designed by Paco 
Rabanne, with a plate covered with 
an etched brass plate framing an 
agate disk. Black lacquered wood 
structure and black resin feet.
Signed «Paco Rabane».
14,37 x 50,98 x 51,18 inch
(slight scratches and bumps)

4 000/ 6 000 €

297
-
Anthony REDMILE (Né en 1940)
Guéridon à plateau circulaire en verre translucide et 
piétement sculpté en bois et métal figurant une tête de 
bélier ornée de malachite et d’ivoire. 
Signé «Anthony Redmile».
H : 70 cm, DL : 82 cm
(usures et un éclat au plateau, masqué par le montage)

A side table designed by Anthony Redmile with a circular 
glass plate and a carved wood and metal base shaped as 
a ram head adorned with malachite and ivory. Signed 
«Anthony Redmile».
H : 27,56 inch, D : 32,28 inch
(uses and a chip on the plate, covered by the installation)

5 000/ 7 000 €

296
-
Chantal WOLKOFF  
(Née en 1949)
Paire de sculptures  
murales en bronze doré.
Signés «Ch.Wolkoff».
42 x 30 x 12 cm

A pair of gilded bronze  
sculpture by Chantal Wolkoff. 
Signed  «Ch.Wolkoff».
16,53 x 11,81 x 4,72 inch

2 000/ 3 000 €
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301
-
Karen SWAMI (XX-XXIe)
«Rouge»
Vase en faïence noire tournée de 
forme ovoïde à belle couverte 
émaillée rouge et noir nuancés à 
épaisses coulures. 
Petit pied circulaire en retrait. 
Monogramme de l’artiste sous la base.
H : 16 cm

Un certificat d’authenticité sera 
remis à l’acquéreur.

A «Red» eggshaped black 
earthenware vase, with a redand 
black enamelled cover. Signed with 
the artist’s monogram.
H : 6,30 inch

Comes with a certificate.

600/ 800 €

302
-
Claude CHAMPY ( Né en 1944)
Vase conique à col resserré en 
céramique émaillée bleu profond 
nuancé.
Signé en creux.
H : 21,5 cm, D : 22 cm
(un infime éclat )

A tapered ceramic vase by Claude 
Champy with a deep blue enamelled 
cover. Signed under the base.
H : 8,46 inch, D : 8,66 inch
(a slight chip)

600/ 800 €

303
-
Jean ISNARD (né en 1948)
Sculpture en bronze à patine brune 
figurant un personnage stylisé.
Signé et numéroté  «J.Lisnard 1/8» 
et cachet de fondeur «Godard cire 
perdue».
H : 63,5 cm

A brown patinated bronze sculpture 
by Jean Isnard.
Lost wax edition cast by Godard. 
Signed and n°  «J.Lisnard 1/8» plus 
caster’s stamp «Godard cire 
perdue».
H : 25,00 inch

1 000/ 1 500 €

298
-
Jean GIREL ( Né en 1947)
Coupe en céramique émaillée céladon à décor de pastilles 
en léger relief.
Signée en creux, sous la base.
H : 9 cm, D : 12,5 cm

A celadon enamelled ceramic cup by Jean Girel with a 
slight relief decor of dots. Signed under the base.
H : 3,54 inch, D : 4,92 inch

250/ 300 €

299
-
Jean GIREL ( Né en 1947)
Coupe céramique à émail moucheté brun.
Signée sous la base «Jean Girel».
H : 4 cm, D : 14 cm

A brown mottled enamelled ceramic cup by Jean Girel. 
Signed «Jean Girel» under the base.
H : 1,57 inch, D : 5,51 inch

250/ 300 €

300
-
Marie-Pierre THIÉBAUT (1933 - 2010)
Sculpture en bronze doré avec six parties amovibles.
Fonte d’édition à cire perdue par Valsuani.
Signature de l’artiste, numérotée «1/4» et cachet de 
fondeur «C Valsuani cire perdue».
19 x 36 x 22 cm

A gilded bronze sculpture by Marie-Pierre Thiébaut, made 
of six movable parts. Lost wax cast by Valsuani.
Signed, n° «1/4» and casters stamp «C Valsuani cire 
perdue».
7,48 x 14,17 x 8,66 inch

1 000/ 1 500 €
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305
-
Alain CHERVET (né en 1944)
Paire de sculptures en laiton oxydé 
turquoise et doré.
Bases en laiton doré.
Pièce unique.
Signée «Chervet 1983».
H : 250 cm

A «pair of oxidized and gilded brass 
sculpture made by Alain Chervet in 
1983. Gilded brass base.
Signed «Chervet 1983». Unique piece
H : 98,42 inch

10 000/ 15 000 €

304
-
Alain CHERVET (né en 1944)
«Tempico»
Sculpture en laiton oxydé turquoise à 
arrêtes dorées
Base en laiton doré.
Pièce unique.
Signée «Chervet 1988».
H : 220 cm

A «Tempico» oxidized and gilded 
brass sculpture made by Alain 
Chervet in 1987. Gilded brass base.
Signed «Chervet 1988». Unique piece
H : 86,61 inch

8 000/ 10 000 €
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308
-
Martin SZEKELY (Né en 1956)
«Satragno»
Edition Galerie Kreo.
Bureau ouvrant par un tiroir en partie centrale
Piètement et structure en bouleau et placage de bouleau
Signé sous le plateau «Martin Szekely»
74 x 160 x 95 cm

Bibliographie  
C. Fayolle, A. Gingeras et C.Schlatter, «Martin Szekely», 
Editions Images Modernes / Kreo, Paris, 2003. Exemplaire 
similaire reproduit pages 78 et 79.

A «Satragno» desk, from the Galerie Kreo edition of the 
design created by Martin Szekely, opening on a central 
drawer and standing on birch tree feet. 
Signed «Martin Szekely» under the plate.
29,13 x 62,99 x 37,40 inch

4 000/ 6 000 €

306
-
Mario BOTTA  (Né en 1943)
«Robot 619»
«Robot 619»
Circa 1989
Meuble en bois fruitier composé de neuf tiroirs superposés 
découvrant un abattant en partie haute formant écritoire ou 
espace de rangement.
Structure en acier laqué noir.
121 x 36 x 36 cm

A «Robot 619» fruit tree wood veneer furniture designed by 
Mario Botta from arond 1989, opening on nine drawers and a 
flap making writing desk.
Black lacquered metal structure.
47,64 x 14,17 x 14,17 inch

3 000/ 5 000 €

307
-
Franck ROBICHEZ (né en 1942)
Suite de six chaise «Robichez»
Editions Primitif Paris 
circa 1990
Acier patiné et garniture des assises en cuir coloré.
Signées «Primitif Paris».
92 x 40 x 41 cm
(légères usures au cuir)

A set of six «Robichez» chair designed by Frank Robichez for 
Primitif Paris Editions, in patinated steel and colored leather. 
Signed «Primitif Paris» under each seat.
36,22 x 15,75 x 16,14 inch
(uses on the leather)

1 000/ 1 500 €
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309
-
Robert COUTURIER (1905 - 2008)
«San Gimignano»
Design créé vers 1996
Lampe de table en bronze à patine 
noire.
Fonte d’édition par La Maladière.
Signée «Couturier», numérotée 6/25 
et cachet de fondeur «La 
Maladière».
H : 51,5 cm

A «San Gimignano» black patinated 
bronze table lamp, edition cast by La 
Maladière of the design created by 
Robert Couturier around 1996. 
Signed «Couturier», n° 6/25 and 
caster’s stamp «La Maladière».
H : 20,27 inch

2 000/ 3 000 €

310
-
Robert COUTURIER (1905 - 2008)
«San Gimignano»
Design créé vers 1996
Lampadaire en bronze à patine 
noire.
Signé «Couturier», numéroté «6/25» 
et cachet de fondeur «La 
Maladière».
H : 146 cm (avec la douille)

A «San Gimignano» black patinated 
bronze floor lamp, edition cast by La 
Maladière of the design created by 
Robert Couturier around 1996. 
Signed «Couturier», n° 6/25 and 
caster’s stamp «La Maladière».
H : 57,48 inch (with the socket)

4 000/ 6 000 €

Né à Angoulême en 1905, Robert Couturier sera 
d’abord graveur, après avoir étudié la lithographie à 

l’Ecole Estienne à Paris. Ses premières sculptures datent 
du début des années vingt et lui valent d’être remarqué 
par Aristide Maillol qui lui déclarera 2: «Vous, Couturier, 
dans le genre mal-foutu, vous ferez quelque chose de très 
bien». Le maître le prend comme élève en 1928 et, en 
1930, le jeune artiste obtient le Prix de la fondation 
Florence Blumenthal. 

En 1936, Couturier reçoit une première commande de 
l’Etat : la sculpture «Le Jardinier» (aujourd’hui exposée sur 
l’esplanade du Trocadéro à Paris). L’année suivante, en 
1937, il réalise quelques 200 mannequins en plâtre pour le 
décor du Pavillon de l’Elégance à l’Exposition 
internationale des Arts et Techniques dans la vie moderne 
de 1937, qui le voit abandonner les volumes amples et 
ronds hérités de Maillol pour des formes plus décharnées 
et longilignes. En 1938, Robert Couturier participe des 
signataires du manifeste Rupture qui défend le retour au 
métier et aux valeurs artistiques traditionnelles via une 
nouvelle représentation de l’homme. Sa sculpture termine 
alors son évolution vers un vocabulaire plastique plus 
allusif, qui suggère les volumes en jouant des vides et des 
expansions. 

En 1946, le sculpteur devient professeur à l’Ecole 
Nationale Supérieure des Arts Décoratifs de Paris. 
Il y enseignera jusqu’en 1962 avant de rejoindre les chaires 
de l’Ecole Nationale Supérieure des Beaux-Arts en 1966. 
En parallèle de sa mission d’enseignement, il participe à 
de nombreuses expositions internationales, notamment 
«Les Sculpteurs contemporains de l’Ecole de Paris» à la 
Kunsthalle de Berne du 14 février au 29 mars 1948, avant 
de représente la France à la Biennale de Venise de 1950. 
La même année, il participe à la création du Salon de Mai 
(qui se tiendra jusqu’en 2014). L’année précédente, Robert 
Couturier réalisait une de ses œuvres charnières pour le 
projet de Monument à Etienne Dolet, présenté au Salon 
d’automne de 1949 où sa radicalité formelle et stylistique 
déclenche un véritable tollé 3.
Qu’importe : Couturier a sa vision et la poursuivra. En 
1958 il participe à l’Exposition Universelle de Bruxelles aux 
côtés de Georges Braque, César, Giacometti ou Gilbert 
Poillerat. 

En 1960, l’artiste débute la série des «Femmes-Boîtes», 
sculptures/architectures architectures, construites à 
partir de boîtes en carton.En 1970, le musée Rodin lui 
consacre une importante exposition et en 1975 c’est une 
rétrospective qui lui est dédié à La Monnaie de Paris qui 
présente ses sculptures, dessins et médailles.
Robert Couturier connaîtra une dernière rétrospective au 
Musée Maillol, en 2005, où ses dernières sculptures à base 
de matériaux font sensation. A leur sujet l’artiste 
expliquera : «Je n’ai jamais d’idée que partant d’une 
forme déjà existante, une forme rencontrée souvent par 
hasard…un caillou, un morceau de bois échoué sur une 
plage, un cylindre en carton, en fer tordu par exemple. J’ai 
ramassé ce caillou ou cette ferraille sans bien discerner ce 
qui m’attirait en eux et je les regarde, je vis avec, puis peu 
à peu une image humaine se greffe sur ces objets.» 4

Robert Couturier s’éteint en 2008.                                    FD

1  Propos de l’artiste cité dans Le Monde du 13 octobre 2008
2  ainsi que le rapporte Olivier Lorquin (Directeur du Musée 

Maillol) dans le Quotidien des Arts du 17/02/2003
3  un sénateur ira jusqu’à affirmer que l’œuvre constituait une 

«offense à l’art français», à telle enseigne que la ville de Paris 
renonça finalement au projet, qui n’existe que par un modèle 
en plâtre installé depuis 2021 au Musée des Années Trente de 
Boulogne-Billancourt.

4  In Valerie Da Costa : «Robert Couturier», Norma éditions, 
2000. 

ROBERT COUTURIER (Angoulême 1905 - 2008 Paris)

«Ma grande joie est d’évoquer le plus d’humanité possible en 
cherchant les moyens les plus réduits et les plus simples de la 
matière» 1
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312
-
Robert COUTURIER (1905 - 2008)
«Rencontre»
Design créé en 1997
Table basse en bronze à patine noire 
et plateau de verre.
Signée «Couturier», numérotée «25» 
et cachet de fondeur «La 
Maladière».
45 x 106,5 x 73,5 cm

A «Gathering» black patinated 
bronze table, with a glass plate. 
Edition cast by La Maladière of the 
design created by Robert Couturier 
around 1997. 
Signed «Couturier», n°25 and 
caster’s stamp «La Maladière».
17,72 x 41,93 x 28,94  inch

6 000/ 8 000 €

311
-
Robert COUTURIER (1905 - 2008)
Châssis de fauteuil en bronze patiné 
à décor de visages.
107 x 55 x 53 cm

A patinated bronze armchair frame 
designed by Robert Couturier.
42,13 x 21,65 x 20,87 inch

5 000/ 7 000 €
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315
-
India MAHDAVI (Née en 1962)
Table de salle-à-manger en noyer, le 
plateau composé de six dalles 
quadrangulaires à bords arrondis.
73 x 198 x 116 cm
(usures et rayures)

A walnut tree table by India Mahdavi 
with a plate made of six walnut 
plates.
28,74 x 77,95 x 45,67 inch
(scratches and uses)

4 000/ 6 000 €

313
-
Denis FRANCOIS (Né en 1953)
«Yokozuna»
2020
Sculpture en bronze à patine brune d’un lutteur de Sumo.
Fonte d’éditon par Rosini.
Signée «Denis François», numéroté 2/8 et cachet de 
fondeur.
16 x 18 x 16 cm

A «Yokozuna» brown patinated bronze sculpture made by 
Denis François in 2020.
Signed «Denis François», n° 2/8 and caster’s stamp.
6,30 x 7,09 x 6,30 inch
Le modèle de l’artiste est le lutteur Kisenosato Yutaka (稀
勢の里 寛)

1 500/ 2 000 €

314
-
India MAHDAVI (Née en 1962)
Table basse à structure et piétement en noyer. Plateau 
composé de plaques de noyer, l’une laquée noir et l’autre 
blanc.
36,5 x 124 x 124 cm
(rayures sur le piètement)

A walnut tree table by India Mahdavi with a plate made 
of walnut plates, one white lacquered and the other black 
lacquered.
14,37 x 48,82 x 48,82 inch
(scratches on the feet)

3 000/ 5 000 €
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Zygmunt MENKES (Lvov 1896 - New-York 1986) Place à Toulon Huile sur toile 60 x 73 cm. Signé en bas à droite Menkes
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As part of our auction activities, our auction house could collect per-
sonal data concerning the seller and the buyer. They have the right to 
access, rectify and object to their personal data by contacting our auc-
tion house directly. Our OVV may use this personal data in order to meet 
its legal obligations, and, unless opposed by the persons concerned, for 
the purposes of its activity (commercial and marketing operations). 
These data may also be communicated to the competent authorities.
These general conditions of sale and everything pertaining to them are 
governed exclusively by French law. Buyers and their representatives 
accept that any legal action will be taken within the jurisdiction 
of French courts (Paris). The various provisions contained in these 
general conditions of sale are independent of each other. If any one 
of them is declared invalid, there is no effect on the validity of the 
others. Participating in this auction implies the agreement with all 
the conditions set out below by all buyers and their representatives. 
Payment is due immediately at the end of the sale, payable in euros. 
A currency conversion system may be provided during the sale. The 
corresponding foreign currency value provided is merely informative.
 
DEFINITIONS AND GUARANTEES
Descriptions appearing in the catalogue are provided by MILLON and 
the Sale Experts and are subject to corrections, notifications and decla-
rations made at the moment the lot is presented and noted in the record 
of the sale. Dimensions, colours in reproductions and information on 
the condition of an object are given for information purposes only. All 
information relating to incidents, accidents, restoration and conser-
vation measures relating to a lot is given to facilitate inspection by the 
potential buyer and remains completely open to their interpretation. 
This means that all lots are sold as seen at the moment the hammer 
falls, including the possible faults and imperfections. An exhibition 
before the sale is made providing the potential buyers the opportunity 
to examine the presented lots. Therefore, no claims will be accepted 
after the hammer has fallen. For lots appearing in the sale catalogue 
which the lower estimated price is over 2,000 euros, a condition report 
of the preservation status will be issued free of charge upon request. The 
information contained at this rapport is merely informative and MIL-
LON and the Sale Experts can in no way be held liable for it. In the case 
of a dispute at the sale, i.e. two or more buyers have simultaneously 
made an identical bid for the same lot, either aloud or by signal, and 
both claim the lot at the same time when the hammer falls, the lot 
will be re-submitted for auction at the price offered by the bidders and 
everyone at the room will be permitted to bid once again.
 
- According to article L321-17 of the French Commercial Code, the 
statute of limitations of any civil liability actions brought in connec-
tion with voluntary sales are limited to five years from the date of 
the auction.
- Only French law is applicable to this sale. Only the French courts are 
competent to hear any dispute relating to this sale.
 
The lots marked with ° include elements of elephant ivory and its sale 
is possible because the ivory is dated prior to 3/3/1947.
The buyer who wishes to export the object outside the EU will have 
to obtain from the DRIEE an export permit on their own. This is the 
buyer’s responsibility.
 
TELEPHONE BIDDING
The telephone bids are a free service provided by MILLON. In this 
regard, our company accepts no liability for a break in the telephone 
connection, a failure to connect or a delayed connection. Although 
MILLON accepts telephone bidding requests until the end of the pre-
sale exhibition, it cannot be held liable for mistakes or omissions related 
to telephone bidding orders.
We inform our customers that telephone conversations during te-
lephone auctions at the Hotel Drouot are likely to be recorded.
 
Irrevocable bid :
A party can provide Millon with an irrevocable bid, which is a definitive, 
firm, irrevocable and unconditioned instruction to execute this party’s 
bid during the auction up to a provided amount, regardless of the 
existence of other bids. The irrevocable bidder, who may bid in excess 
of the irrevocable bid, will be compensated based on the final hammer 
price in the event he or she is not the successful bidder.
If the irrevocable bid is not secured until after the printing of the auction 
catalogue, a pre-sale or pre-lot announcement will be made indicating 
that there is an irrevocable bid on the lot, on other cases i twill be 
indicated in the catalogue entry of the lot.
If the irrevocable bidder is advising anyone with respect to the lot, 
Sotheby’s requires the irrevocable bidder to disclose his or her financial 
interest in the lot. If an agent is advising you or bidding on your behalf 
with respect to a lot identified as being subject to an irrevocable bid, 
you should request that the agent disclose whether or not he or she 
has a financial interest in the lot (cv.Art 313-6 French Penal Code).
Any person who is about to bid on the work and who has a direct or 
indirect, permanent or occasional community of interest with the 
irrevocable bidder, and who would enter into a financial agreement 
that could hinder the auction, would be exposed to penal sanctions 
as stated in Art.313-6 of the French Penal Code : "The fact, in a public 
auction, of excluding a bidder or limiting bids or tenders by means of 
gifts, promises, agreements or any other fraudulent means, is puni-
shable by six months' imprisonment and a fine of 22,500 euros. The 
same penalties shall apply to the acceptance of such gifts or promises.
The same penalties shall apply to:
1° The fact, in a public auction, of hindering or disturbing the freedom 
of bids or tenders, by violence, assault or threats;
2° Proceeding or participating, after a public auction, in a re-auction 
without the assistance of the competent ministerial officer or sworn 
goods broker or of a declared operator of voluntary sales of furniture 
by public auction.
Attempts to commit the offences provided for in this article shall be 
punishable by the same penalties”.
 
CAUTION
MILLION reserves the right to ask for a deposit from bidders at the 
time of registration. 
This deposit will be automatically deducted in the absence of payment 
by the winning bidder within 15 days after the sale (invoice date).
 
LIVE BIDDING BY ELECTRONIC PLATFORMS:
Millon cannot be held responsible for the interruption or any other 
malfunction of any Live service during the sale that could inhibit a buyer 
from bidding via any electronic platform offering the Live service. The 
interruption of a Live auction service during the sale is not necessarily 
justification for the auctioneer to stop the auction.

BIDDING LEVELS
Bidding increments are left to the discretion of the auctioneer in charge 
of the sale. If the amount of the bids proposed - either physically, by 
telephone, by firm purchase order, live or by "secret order" deposited 
on partner relay platforms - is deemed insufficient, inconsistent with 
the amount of the previous bid or likely to disrupt the proper conduct, 
fairness and pace of the sale, the auctioneer may decide not to take 
them into account.
 

FEES FOR THE BUYER
Expenses for which the buyer is responsible the buyer will pay MILLON, in 
addition to the sale price or hammer price, a commission of:
27,5 % excl.VAT, or 33 % incl.VAT up to 1500 €
25 % excl.VAT, or 30 % incl.VAT from 1501 to 500.000 €
20,83 % excl.VAT, or 25 % incl.VAT from 500.001 to 1.500.000 €
16,67 % excl.VAT beyond
Current VAT rate: 20%
Total price = sale price (hammer price) + sale’s commission
In addition,
- for lots acquired via Interencheres.com, the buyer’s fees are increased 
by 3% pre-tax of the auction price (see Terms and Conditions of In-
terencheres.com).
- for the lots acquired via the Drouotonline.com platform, the buyer’s 
fees are increased by an additional 1.5% pre-tax of the auction price 
(see CGV of the Drouotlive.com platform).
- for the lots acquired via Invaluable.com, the buyers’s fees are in-
creased by 3% pre-tax of the auction price (see Terms and Conditions 
of Invaluable.com).
 
COLLECTION AND WITHDRAWAL OF PURCHASES, INSURANCE, 
STORAGE AND TRANSPORT
MILLON will only release the sold lots to the buyer after the complete bill 
settlement (payment of the invoice including all additional fees). It is 
up to the successful bidder to insure lots as soon as those are awarded, 
from that moment, any loss, theft, damage and/or other risks are 
under their entire responsability. MILLON declines all responsibility for 
the damage itself or for the failure of the successful bidder to cover its 
risks against such damage. The successful buyers are invited to collect 
their lots as soon as possible.
No compensation will be due in particular for any damage of the frames 
and glasses covering the lots. The pedestals are presentation pedestals 
and are not an integral part of the piece.
 
COSTS OF DELAYED WITHDRAWAL OF PURCHASES AND STORAGE 
COSTS FOR MILLON’S WAREHOUSE (excluding Drouot*):

Millon gives you 45 days free storage after the sale. After this period, 
storage and transfer fees from our offices to our warehouse at 116 bd 
Louis Armand - 93330 Neuilly sur Marne, will be charged as it follows: 

10 € pre-tax per lot and per week completed for storage superior to 1 M3
7 € pre-tax per lot and per week completed for storage less than 1 M3
5 € pre-tax per lot and per week completed for storage that "fit in 
the palm of your hand"

Important reminder: Concerning the sales known as "Aubaines" carried 
out in our furniture storehouse, the free storage will not exceed 15 days.

AUCTIONS IN OUR Salle VV (auctionroom located 3 rue Rossini, 75009 
Paris):
We inform our kind customers that furniture, carpets and voluminous 
objects will be transferred to our storage warehouse called "116" in 
Neuilly sur Marne (Cf. Storage in our Warehouse), available to buyers 
after full payment of the invoice.

SPECIAL SHUTTLE TRANSFER:
For any special shuttle transfer request of your lots between our 
Parisian offices or to/from our warehouse, the initial invoice will be 
increased as follows:
- 15 € pre-tax per small lot and not exceeding 5 objects.
- 40 € pre-tax per maximum per invoice not exceeding 5 purchases 
and up to 1 M3.
For a higher volume of purchases, any transfer request could be carried 
out only after acceptance of a quote.
Furniture is not included in the "shuttle transferable" lots but may be 
subject to a delivery quote.
If the transferred lots are not claimed beyond 7 days after their 
registration at the office of destination, they will be sent back to our 
warehouse without possibility of refund and the free storage periods 
will restart from the day of the sale.

- A personalized rate for long-term storage can be negotiated with a 
member of or MILLION
 
FOR ALL INFORMATION
Stéphane BOUSQUET
116, boulevard Louis Armand,
93330 Neuilly-sur-Marne
116@MILLON.com

No shipping or removal of the lot will be possible without the complete 
settlement of the total costs of storage, handling and transfers. 

These fees do not apply to the lots deposited at the Hotel Drouot’s 
warehouse, which depend on the Hôtel Drouot itself (magasinage@
drouot.com).

SALES AND STORAGE AT THE HOTEL DROUOT
For auctions taking place at the Hôtel Drouot, furniture, carpets and 
bulky or fragile items will be stored in the storage department of the 
Hôtel Drouot.
Access is via 6bis rue Rossini - 75009 Paris and is open from Monday to 
Friday from 9am to 10am and from 1pm to 6pm.
The storage service of the Hôtel Drouot is an independent service of 
MILON. This service is not free, and the costs are to be paid by the buyer 
(information : magasinage@drouot.com)

TEMPORARY IMPORT
Purchasers of lots marked with * must pay any duties and taxes in 
respect of a temporary importation in addition to sale fees and VAT 
(5,5 % of the hammer price, 20% for jewellery and watches, motorcars, 
wines and spirits and multiples).
 
EXPORT FROM FRANCE
The exportation of a lot from France may require a licence. Obtaining 
the relevant document is the successful bidder’s reponsability. The 
authorities delay or refusal to issue an export licence is not a justifi-
cation for the cancellation of the sale, delayed payment or voiding of 
the transaction. If our company is requested by the buyer or his/her 
representative to make the export request, all costs incurred will be 
borne to the buyer. The export formalities (applications for a certifi-
cate for a cultural good, export licence) of the subjected lots are the 
responsibility of the purchaser and may require a delay of 2 to 3 months.
 
EXPORT FOLLOWING THE SALE
The VAT paid as part of the sale expenses or the amount paid in connec-
tion with the temporary import of the lot, may be refunded to the buyer 
within the legally stipulated period upon presentation of documents 
proving that the lot purchased has been exported.
 
PRE-EMPTION BY THE FRENCH STATE
In certain circumstances defined by the law, the French State has right 
of pre-emption for works sold by public auction. In this case, the French 
State substitutes itself for the last bidder provided that the declaration 
of pre-emption made by the State's representative in the auction room 
is confirmed within fifteen days of the sale. MILLON cannot be held 
responsible for the French State's pre-emption decisions.
 

BIDDERS’ LIABILITY
By bidding on a lot through any of the transmission platforms proposed 
by MILLON, the bidders assume personal responsibility for paying the 
auction price of this lot, increased by the auction fees and any duties 
or taxes due. Bidders are deemed to act in their own name and for 
their own account, unless otherwise agreed prior to the sale and in 
writing with MILLON.
Subject to the decision of the authorised auctioneer and provided that 
the final bid is greater than or equal to the reserve price, the last bidder 
shall become the purchaser, the hammer blow and the pronouncement 
of the word "sold" shall materialise the acceptance of the last bid 
and the formation of the contract of sale between the seller and the 
purchaser. In the event of a dispute by a third party, MILLON may hold 
the bidder solely responsible for the bid in question and its payment.
 
COLLECTION OF PURCHASES, INSURANCE, WAREHOUSING AND 
TRANSPORT
MILLON will only hand over lots sold to the buyer after cleared sett-
lement of the total price. It is the buyer’s responsibility to insure lots 
immediately upon purchase from that moment the hammer falls, 
and he/she is the only responsible for loss, theft, damage and other 
risks. MILLON declines any liability for any damage or for the failure 
of the buyer to cover damage risks. Buyers are invited to collect their 
lots as soon as possible.
 
PAYMENT OF THE TOTAL PRICE
MILLON specifies and reminds that the public auction is a cash sale and 
that the successful bidder must immediately pay the total amount of 
his purchase, regardless of his wish to take his lot out of French territory 
(see "Leaving French territory").
Payment can be made as follows:
- in cash within the limit of 1,000 euros for French residents / 15,000€ 
for those who have their tax residence abroad (presentation of proof 
required);
- by bank or postal check with mandatory presentation of a valid 
identity document (delivery will be possible only twenty days after 
payment. Foreign checks are not accepted);
- by Visa or Master Card in our desk offices;
- by online payment: https://www.millon.com/paiement-en-ligne
- by bank transfer in euros to the following address:

DIRECT DEBIT:
NEUFLIZE OBC
3, avenue Hoche - 75008 Paris
IBAN FR76 3078 8009 0002 0609 7000 469 
BIC NSMBFRPPXXX

 
For the successful bidders who bid via Interenchères.com, MILLON will 
collect directly on this site the total price of the auction slip within 48 
hours after the end of the sale.
 
LATE PAYMENT
Beyond 30 days (from the date of your invoice), every late payment will 
incur the late payment penalties equal to 3 times the legal interest rate 
as well as a fixed indemnity for recovery costs of 40 euros.
MILLON Auction House is subscribed to the TEMIS service which allows 
us to consult and update the File of restrictions of access to auctions 
("TEMIS File") implemented by the company Commissaires-Priseurs 
Multimédia (CPM) S.A., with registered office at 37 rue de Châteaudun, 
75009 Paris (RCS Paris 437 868 425). Any auction slip that remains 
unpaid to MILLON or that is overdue for payment is likely to be registered 
in the TEMIS file. For further information, please consult the TEMIS 
data protection policy: https://temis.auction/statics/politique-pro-
tection-dp-temis.pdf
NON-PAYMENT
In the event of non-payment, if the sale is cancelled or the object is 
resold upon re-bidding under the conditions of Article L321-14 of the 
French Commercial Code, the defaulting bidder shall pay MILLON a 
lump-sum indemnity corresponding to (i) the amount of the buyer's 
costs and (ii) €40 in collection costs, as compensation for the loss 
suffered, without prejudice to additional damages due to the seller.
MILLON also reserves the right to proceed to any compensation with 
the sums due by the defaulting purchaser or to cash the deposit checks.
 
SHIPPING OF PURCHASES
We inform our customers that MILLON does not take charge of any 
shipment of goods after the sales. For any shipment request, MILLON 
recommends using its partner carrier (THE PACKENGERS - hello@
thepackengers.com) or any other carrier of the customer's choice.
In any event, MILLON shall not be held liable for the shipment of the 
lot, its handling and storage during transport.
If MILLON agrees to take care of the shipment of a good on an exceptio-
nal basis, its liability may not be called into question in the event of loss, 
theft or accidents, which remains the responsibility of the purchaser. 
Moreover, this shipment shall only be carried out upon receipt of a letter 
releasing MILLON from its responsibility for the fate of the item shipped, 
and shall be at the exclusive financial expense of the purchaser.
 
INTELLECTUAL PROPERTY
The sale of a lot does not entail the transfer of reproduction or represen-
tation rights for which it constitutes the material support, if applicable.
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Millon – Svv Agrément n°2002-379
Habilités à diriger les ventes :
Alexandre Millon, Nathalie Mangeot,
Mayeul de La Hamayde

Conditions
of sale 

Dans le cadre de nos activités de ventes aux enchères, notre maison 
de ventes est amenée à collecter des données à caractère personnel 
concernant le vendeur et l’acheteur. Ces derniers disposent dès lors 
d’un droit d’accès, de rectification et d’opposition sur leurs données 
personnelles en s’adressant directement à notre maison de ventes. 
Notre OVV pourra utiliser ces données à caractère personnel afin de 
satisfaire à ses obligations légales, et, sauf opposition des personnes 
concernées, aux fins d’exercice de son activité (notamment, des 
opérations commerciales et de marketing). Ces données pourront 
également être communiquées aux autorités compétentes dès lors 
que la règlementation l’impose.
Les conditions générales de ventes et tout ce qui s’y rapporte sont régies 
uniquement par le droit français. Les acheteurs ou les mandataires de 
ceux-ci acceptent que toute action judiciaire relève de la compétence 
exclusive des tribunaux français (Paris). Les diverses dispositions des 
conditions générales de ventes sont indépendantes les unes des autres. 
La nullité de l’une de ces dispositions n’affecte pas l’applicabilité des 
autres. Le fait de participer à la présente vente aux enchères publiques 
implique que tous les acheteurs ou leurs man- dataires, acceptent et 
adhérent à toutes les conditions ci-après énoncées. La vente est faite 
au comptant (Art. 1650 du Code Civil) et conduite en euros. Un système 
de conversion de devises pourra être mis en place lors de la vente. Les 
contre-valeurs en devises des enchères portées dans la salle en euros 
sont fournies à titre indicatif

DÉFINITIONS ET GARANTIES
Les indications figurant au catalogue sont établies par MILLON et 
les experts indépendants mentionnés au catalogue, sous réserve des 
rectifications, notifications et déclarations annoncées au moment 
de la présentation du lot et portées au procès-verbal de la vente. Les 
dimensions, couleurs des reproductions et informations sur l’état de 
l’objet sont fournies à titre indicatif. Toutes les indications relatives à 
un incident, un accident, une restauration ou une mesure conservatoire 
affectant un lot sont communiquées afin de faciliter son inspection par 
l’acheteur potentiel et restent soumises à l’entière appréciation de ce 
dernier. Cela signifie que tous les lots sont vendus dans l’état où ils se 
trouvent au moment précis de leur adjudication avec leurs possibles 
défauts et imperfections. Aucune réclamation ne sera admise une 
fois l’adjudication prononcée, une exposition préalable ayant permis 
aux acquéreurs l’examen des œuvres présentées. Pour les lots dont le 
montant de l’estimation basse dépasse 2 000 euros figurant dans le 
catalogue de vente, un rapport de condition sur l’état de conservation 
des lots pourra être communiqué gracieusement sur demande. Les 
informations y figurant sont fournies à titre indicatif uniquement. 
Celles-ci ne sauraient engager en aucune manière la responsabilité de 
MILLON et des experts. En cas de contestation au moment des adjudi-
cations, c’est à-dire s’il est établi que deux ou plusieurs enchérisseurs 
ont simultanément porté une enchère équivalente, soit à haute voix, 
soit par signe et réclament en même temps le lot après le prononcé 
du mot adjugé, ledit lot sera remis en adjudication au prix proposé 
par les enchérisseurs et tout le public présent sera admis à enchérir 
de nouveau.
•  Selon l’article L321-17 du Code de commerce, les actions en responsa-

bilité civile engagées à l’occasion des ventes volontaires se prescrivent 
par cinq ans à compter de l’adjudication.

•  Seule la loi française est applicable à la présente vente. Seuls les 
tribunaux français sont compétents pour connaitre de tout litige 
relatif à la présente vente.

Les lots signalés par « ° » comportent de l’ivoire d’éléphant dont la 
vente est libre car antérieur au 3/03/1947.
L’acquéreur qui désire exporter l’objet hors de l’UE, devra obtenir de 
la DRIEE un permis d’exportation à son nom. Celui-ci est à la charge 
de l’acquéreur.

Les lots précédés d’un « J » feront l’objet d’un procès-verbal judiciaire 
aux frais acheteurs légaux de 12% HT, soit 14,40% TTC.

ORDRES D’ACHAT ET ENCHERES PAR TELEPHONE
La prise en compte et l’exécution des ordres d’achat et enchères par 
téléphone est un service gracieux rendu par MILLON. MILLON s’efforcera 
d’exécuter les ordres d’enchérir qui lui seront transmis par écrit jusque 
2 h avant la vente. Le défaut d’exécution d’un ordre d’achat ou toute 
erreur ou omission à l’occasion de l’exécution de tels ordres n’engagera 
pas la responsabilité de MILLON. Par ailleurs, notre société n’assumera 
aucune responsabilité si dans le cadre d’enchères par téléphone, la liai-
son téléphonique est interrompue, n’est pas établie ou tardive. Bien que 
MILLON soit prêt à enregistrer les demandes d’ordres téléphoniques au 
plus tard jusqu’à la fin des horaires d’exposition, elle n’assumera aucune 
responsabilité en cas d’inexécution au titre d’erreurs ou d’omissions en 
relation avec les ordres téléphoniques.
Nous informons notre aimable clientèle que les conversations télépho-
niques lors d’enchères par téléphone à l’Hôtel Drouot sont susceptibles 
d’être enregistrées. 
 
Offre d’achat irrévocable :
Tout enchérisseur peut adresser à la Maison de vente une offre d’achat 
irrévocable pour l’achat d’un lot figurant au catalogue de vente afin 
de lui donner une instruction ferme, définitive, irrévocable et incondi-
tionnelle, d’enchérir pour son compte à hauteur d’une certaine somme 
(quelles que soient le montant d’éventuelles autres enchères). Dans 
ce cadre il peut être convenu que cet Auteur de l’Offre percevra une 
indemnité calculée, soit sur le prix d’adjudication au marteau, soit 
correspondant à une somme forfaitaire.
Si une offre d’achat irrévocable pour un lot est reçue par la Maison de 
vente avant la vente, il sera mentionné au catalogue de vente que le lot 
fait l’objet d’une enchère irrévocable. Si une offre d’achat irrévocable 
est reçue après l’impression du catalogue de vente, la Maison de vente 
annoncera dans la salle de vente, au moment de la mise aux enchères 
du lot, que ce dernier fait l’objet d’une enchère irrévocable.
Tout tiers qui vous conseillerait sur l’achat d’un lot faisant l’objet d’une 
offre d’achat irrévocable est tenu de vous divulguer, l’existence de ses 
intérêts financiers sur ce lot. Si un tiers vous conseille sur l’achat d’un 
lot faisant l’objet d’une offre d’achat irrévocable, vous devez exiger qu’il 
vous divulgue s’il a ou non des intérêts financiers sur le lot.
Toute personne qui s’apprête à enchérir sur le lot faisant l’objet d’une 
offre d’achat irrévocable, qui détient une communauté d’intérêt directe 
ou indirecte, permanente ou ponctuelle, avec l’Auteur de l’Offre, et qui 
aurait convenu avec ce dernier d’une entente financière de nature à 
entraver les enchères est susceptible de sanction pénale conformément 
aux dispositions de l’article 313-6 du Code pénal qui dispose que : « Le 
fait, dans une adjudication publique, par dons, promesses, ententes ou 
tout autre moyen frauduleux, d'écarter un enchérisseur ou de limiter les 
enchères ou les soumissions, est puni de six mois d'emprisonnement et 
de 22 500 euros d'amende. Est puni des mêmes peines le fait d'accepter 
de tels dons ou promesses. Est puni des mêmes peines : 1° Le fait, dans 
une adjudication publique, d'entraver ou de troubler la liberté des 
enchères ou des soumissions, par violences, voies de fait ou menaces ; 
2° Le fait de procéder ou de participer, après une adjudication publique, 
à une remise aux enchères sans le concours de l'officier ministériel ou 
du courtier de marchandises assermenté compétent ou d'un opérateur 
de ventes volontaires de meubles aux enchères publiques déclaré. La 
tentative des infractions prévues au présent article est punie des 
mêmes peines».

CAUTION
MILLON se réserve le droit de demander le dépôt d’une caution aux 
enchérisseurs lors de leur inscription. 
Cette caution sera automatiquement prélevée faute de règlement par 
l’adjudicataire dans un délai de 15 jours suivant la vente (date facture).

ENCHERES VIA LES PLATEFORMES DIGITALES
MILLON ne saurait être tenue pour responsable de l’interruption d’un 
service Live en cours de vente ou de tout autre dysfonctionnement de 
nature à empêcher un acheteur d’enchérir via une plateforme tech-
nique offrant le service Live. L’interruption d’un service d’enchères Live 
en cours de vente ne justifie pas nécessairement l’arrêt de la vente aux 
enchères par le commissaire-priseur.
En cas d’enchères intervenant entre le coup de marteau et l’adjudi-
cation (prononcé du mot «adjugé» pour les ventes aux enchères en 
direct), le commissaire-priseur reprendra les enchères.
Dans le cadre des ventes aux enchère en direct, c’est-à-dire simultané-
ment en salle et en ligne, priorité sera donnée à l’enchère portée dans 
la salle de vente en cas d’enchères simultanées.
 
PALIERS D’ENCHERES
Les paliers d’enchères - ou incréments - sont laissés à la discrétion du 
Commissaire-Priseur en charge de la vente. Si le montant des enchères 
proposées - soit physiquement, par téléphone, par ordre d’achat ferme, 
en live ou par « ordre secret » déposés sur des plateformes-relais 
partenaires -, est jugé insuffisant, incohérent avec le montant de la 
précédente enchère ou de nature à perturber la bonne tenue, l’équité 
et le rythme de la vente, le commissaire-priseur peut décider de ne 
pas les prendre en compte.

FRAIS À LA CHARGE DE L’ACHETEUR
L’acheteur paiera à MILLON, en sus du prix d’adjudication ou prix mar-
teau par lot, une commission d’adjudication dégressive par tranche de :

- 25 % HT soit 30 % TTC *
Sauf pour :
- La tranche inférieure à 1 500 € : 27,5 % HT (soit 33% TTC *)
Puis dégressivité comme suit :
- 20,83 % HT (soit 25% TTC *) de 500 001 € à 1 500 000 €
- 16,66 % HT (soit 20% TTC *) au-delà de 1 500 001 €
*Taux de TVA en vigueur : 20%
Prix global = prix d’adjudication (prix au marteau) + commission 
d’adjudication
En outre :
- pour les lots acquis via la plateforme Interencheres.com, les frais 
de vente à la charge de l’acheteur sont majorés de 3% HT du prix 
d’adjudication (cf CGV de la plateforme interencheres).
- pour les lots acquis via la plateforme Drouotlive.com, les frais de vente 
à la charge de l’acheteur sont majorés de 1,5% HT du prix d’adjudication 
(cf CGV de la plateforme Drouotlive.com).
- pour les lots acquis via la plateforme Invaluable.com, les frais de vente 
à la charge de l’acheteur sont majorés de 3% HT du prix d’adjudication 
(cf CGV de la plateforme Invaluable.com).

ENLÈVEMENT DES ACHATS, ASSURANCE, MAGASINAGE ET TRANSPORT
MILLON ne remettra les lots vendus à l’adjudicataire qu’après encais-
sement de l’intégralité du prix global. Il appartient à l’adjudicataire de 
faire assurer les lots dès leur adjudication puisque dès ce moment, les 
risques de perte, vol, dégradations ou autres sont sous son entière res-
ponsabilité. MILLON décline toute responsabilité quant aux dommages 
eux-mêmes ou à la défaillance de l’adjudicataire de couvrir ses risques 
contre ces dommages. Il est conseillé aux adjudicataires de procéder à 
un enlèvement rapide de leurs lots.
Aucune indemnité ne sera due notamment pour les dommages causés 
aux encadrements et verres recouvrant les lots. Les socles sont des 
socles de présentation et ne font pas partie intégrante de l’œuvre.

RETRAIT DIFFÉRÉ DES ACHATS ET STOCKAGE :
MILLON assurera la gratuité du stockage pendant 45 jours après la 
vente. Passé ce délai, des frais de stockage et de transfert de nos locaux 
vers notre garde-meuble au 116 bd Louis Armand - 93330 Neuilly sur 
Marne, vous seront facturés à raison de :

- 10 € HT / Lot / semaine révolue pour un volume supérieur à 1 M3
- 7 € HT / Lot / semaine révolue pour un volume inférieur à 1 M3
- 5 € HT / Lot / semaine révolue pour un stockage « tenant dans le creux 
de la main ».

Ces conditions et frais ne concernent pas les lots déposés au magasi-
nage de l'Hôtel Drouot dont le coût dépend de l'Hôtel Drouot lui-même 
(cf. Paragraphe Ventes et stockage à Drouot)

Rappel important : 
Concernant les ventes dites « des Aubaines » réalisées dans notre 
garde-meuble, la gratuité n’excèdera pas 15 jours.

Concernant les ventes en Salle VV, (3 rue Rossini 75009 PARIS) :
Nous informons notre aimable clientèle que les meubles, tapis et objets 
volumineux seront transférés dans notre entrepôt garde-meuble à 
Neuilly sur Marne (adresse ci-dessus) et à la disposition des acquéreurs 
après complet règlement du bordereau.

DEMANDES DE TRANSFERT POUR RETRAIT HORS DU LIEU DE STOC-
KAGE APRES-VENTE :
Toute demande de transfert de lots entre nos adresses parisiennes et / ou 
notre garde-meuble de sera facturé en sus du bordereau d’achat initial :
- 15 € HT par lot de petit gabarit et n’excédant pas 5 objets.
- 40 € HT par bordereau n’excédant pas 5 achats et jusqu’à 1 M3.

Pour un volume d’achats supérieur, toute demande de transfert ne 
pourrait être effectuée qu’après acceptation d’un devis.

Les meubles sont exclus des lots dits « transférables par navette » mais 
pourront faire l’objet de devis de livraison.

Si les lots transférés ne sont pas réclamés au-delà de 7 jours après leur 
enregistrement dans les locaux de destination, ils seront renvoyés vers 
notre garde-meuble sans possibilité de remboursement et les délais 
de gratuité de stockage reprendront à compter du jour de la vente.

Un stockage longue durée peut être négocié avec nos équipes (116@
millon.com) :

POUR TOUT RENSEIGNEMENT :
Stéphane BOUSQUET
116, Bd Louis Armand, 93330 Neuilly-sur-Marne
116@millon.com
Aucune livraison ni aucun enlèvement des lots ne pourront intervenir 
sans le règlement complet des frais de mise à disposition et de stockage.

VENTES ET STOCKAGE A L’HOTEL DROUOT
Dans le cadre des ventes ayant lieu à l’Hôtel Drouot, les meubles, tapis 
et objets volumineux ou fragiles seront stockés au service Magasinage 
de l’Hôtel Drouot.
L’accès se fait par le 6bis rue Rossini – 75009 Paris et est ouvert du lundi 
au samedi de 9h à 10h et de 13h à 18h.
Le service Magasinage de l’Hôtel Drouot est un service indépendant de 
la maison MILLON. Ce service est payant, et les frais sont à la charge de 
l’acquéreur (renseignements : magasinage@drouot.com)

IMPORTATION TEMPORAIRE
Les acquéreurs des lots indiqués par * devront s’acquitter, en sus des 
frais de vente, de la TVA à l’import (5,5 % du prix d’adjudication, 20% 
pour les bijoux et montres, les automobiles, les vins et spiritueux et 
les multiples).
LA SORTIE DU TERRITOIRE FRANÇAIS
La sortie d’un lot de France peut être sujette à une autorisation 
administrative.
L’obtention du document concerné ne relève que de la responsabilité 
du bénéficiaire de l’adjudication du lot visé par cette disposition. Le 
retard ou le refus de délivrance par l’administration des documents 
de sortie du territoire ne justifiera ni l’annulation de la vente, ni un 
retard de règlement, ni une résolution. Si notre Société est sollicitée 
par l’acheteur ou son représentant, pour faire ces demandes de sortie 
du territoire, l’ensemble des frais engagés sera à la charge totale du 
demandeur. Cette opération ne sera qu’un service rendu par MILLON. 
Les formalités d’exportation (demandes de certificat pour un bien 
culturel, licence d’exportation) des lots assujettis sont du ressort de 
l’acquéreur et peuvent requérir un délai de 2 à 3 mois.

EXPORTATION APRÈS LA VENTE
La TVA collectée au titre des frais de vente ou celle collectée au titre 
d’une importation temporaire du lot, peut être remboursée à l’adju-
dicataire dans les délais légaux sur présentation des documents qui 
justifient l’exportation du lot acheté.

PRÉEMPTION DE L’ÉTAT FRANÇAIS
L’État français dispose, dans certains cas définis par la loi, d’un droit de 
préemption des œuvres vendues aux enchères publiques. Dans ce cas, 
l’État français se substitue au dernier enchérisseur sous réserve que la 
déclaration de préemption formulée par le représentant de l’état dans 
la salle de vente, soit confirmée dans un délai de quinze jours à compter 
de la vente. MILLON ne pourra être tenu responsable des décisions de 
préemptions de l’État français.

RESPONSABILITÉ DES ENCHERISSEURS
En portant une enchère sur un lot par une quelconque des modalités 
de transmission proposées par MILLON, les enchérisseurs assument la 
responsabilité personnelle de régler le prix d’adjudication de ce lot, 
augmenté de la commission d’adjudication et de tous droits ou taxes 
exigibles. Les enchérisseurs sont réputés agir en leur nom et pour leur 
propre compte, sauf convention contraire préalable à la vente et passée 
par écrit avec MILLON.
Sous réserve de la décision du commissaire-priseur habilité et sous 
réserve que l’enchère finale soit supérieure ou égale au prix de réserve, 
le dernier enchérisseur deviendra l’acheteur, le coup de marteau et 
le prononcé du mot « adjugé » matérialisera l’acceptation de la 
dernière enchère et la formation du contrat de vente entre le vendeur 
et l’acheteur. Les lots adjugés seront sous l’entière responsabilité de 
l’adjudicataire En cas de contestation de la part d’un tiers, MILLON 
pourra tenir l’enchérisseur pour seul responsable de l’enchère en cause 
et de son règlement.

PAIEMENT DU PRIX GLOBAL
MILLON précise et rappelle que la vente aux enchères publiques est 
faite au comptant et que l’adjudicataire devra immédiatement s’ac-
quitter du règlement total de son achat et cela indépendamment de 
son souhait qui serait de sortir son lot du territoire français (voir « La 
sortie du territoire français »).

Le règlement pourra être effectué comme suit :
- en espèces dans la limite de 1 000 euros pour les résidents français 
/ 15 000€ pour les particuliers qui ont leur domicile fiscal à l’étranger 
(sur présentation d’un justificatif) ;
- par chèque bancaire ou postal avec présentation obligatoire d’une 
pièce d’identité en cours de validité (la délivrance ne sera possible 
que vingt jours après le paiement. Les chèques étrangers ne sont pas 
acceptés) ;
- par carte bancaire Visa ou Master Card ;
- par paiement en ligne : https://www.millon.com/paiement-en-ligne ;
- par virement bancaire en euros aux coordonnées comme suit :

DOMICILIATION:
NEUFLIZE OBC
3, avenue Hoche - 75008 Paris
IBAN FR76 3078 8009 0002 0609 7000 469 
BIC NSMBFRPPXXX

Pour les adjudicataires ayant enchéri via la plateforme Interenchères.
com, MILLON prélèvera directement sur ce site le prix global du bor-
dereau d’adjudication dans les 48 heures suivant la fin de la vente.

RETARD DE PAIEMENT
Au-delà de 30 jours (date facture), tout retard de paiement entraînera 
des pénalités de retard égales à 3 fois le taux d’intérêt légal ainsi qu’une 
indemnité forfaitaire pour frais de recouvrement de 40 euros.
MILLON est abonné au service TEMIS permettant la consultation et l’ali-
mentation du Fichier des restrictions d’accès aux ventes aux enchères 
(« Fichier TEMIS ») mis en œuvre par la société Commissaires-Priseurs 
Multimédia (CPM), S.A ayant son siège social sis à (75009) Paris, 37 rue 
de Châteaudun (RCS Paris 437 868 425).
Tout bordereau d’adjudication demeuré impayé auprès de MILLON ou 
ayant fait l’objet d’un retard de paiement est susceptible d’inscription 
au fichier TEMIS
Pour toute information complémentaire, merci de consulter la politique 
de protection des données de TEMIS : https://temis.auction/statics/
politique-protection-dp-temis.pdf

DÉFAUT DE PAIEMENT
En cas de défaut de paiement, si la vente est annulée ou l’œuvre est 
revendue sur réitération des enchères dans les conditions de l’article 
L321-14 du Code de commerce, l’adjudicataire défaillant devra payer 
à MILLON une indemnité forfaitaire correspondant (i) au montant 
des frais acheteur et (ii) à 40 € de frais de recouvrement, à titre de 
réparation du préjudice subi, sans préjudice de dommages-intérêts 
supplémentaires dus au vendeur.
MILLON se réserve également le droit de procéder à toute compensation 
avec les sommes dues par l’adjudicataire défaillant ou à encaisser les 
chèques de caution.

EXPEDITION DES ACHATS
Nous informons notre clientèle que MILLON ne prend en charge aucune 
expédition des biens à l’issue des ventes. Pour toute demande d’envoi, 
MILLON recommande de faire appel à son transporteur partenaire 
(THE PACKENGERS - hello@thepackengers.com) ou à tout autre 
transporteur au choix de la clientèle.
En tout état de cause, l’expédition du lot, la manutention et le maga-
sinage de celui-ci lors du transport n’engagent pas la responsabilité 
de MILLON.
Si MILLON accepte de s’occuper de l’expédition d’un bien à titre excep-
tionnel, sa responsabilité ne pourra être mise en cause en cas de perte, 
de vol ou d’accidents qui reste à la charge de l’acheteur. De plus, cette 
expédition ne sera effectuée qu’à réception d’une lettre déchargeant 
MILLON de sa responsabilité dans le devenir de l’objet expédié, et sera 
à la charge financière exclusive de l’acheteur.

PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
La vente d’un lot n’emporte pas cession des droits de reproduction ou 
de représentation dont il constitue le cas échéant le support matériel.

 

Conditions
de vente 



Nom et prénom / Name and first name  . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse / Address . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

C.P . . . . . . . . . . . . . . .  Ville  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Télephone(s)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Email  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

RIB  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Signature  . . . . . . . . . . . . .

ORDRES D’ACHAT

  ORDRES D’ACHAT 
ABSENTEE BID FORM

Merci de joindre au formulaire d’ordre d’achat un 
relevé d’identité bancaire et une copie d’une pièce 
d’identité (passeport, carte d’identité,…) ou un extrait 
d’immatriculation au R.C.S. Après avoir pris connaissance 
des conditions de vente, je déclare les accepter et vous 
prie d’enregistrer à mon nom les ordres d’achats ci-dessus 
aux limites indiquées en Euros. Ces ordres seront exécutés 
au mieux de mes intérêts en fonction des enchères 
portées lors de la vente.

Please sign and attach this form to a document indicating 
the bidder’s bank details (IBAN number or swift account 
number) and photocopy of the bidder’s government issued 
identitycard. (Companies may send a photocopy of their 
registration number). I Have read the terms of sale, and 
grant you permission to purchase on my behalf the following 
items within the limits indicated in euros.

Après avoir pris connaissance des conditions de vente, 
je déclare les accepter et vous prie d’acquérir pour 
mon compte personnel, aux limites indiquées en euros, 
les lots que j’ai désignés ci-dessous (les limites ne 
comprenant pas les frais).

I have read the conditions of sale and the guide 
to buyers and agree to abide by them. I grant you 
permission to purchase on my behalf the following 
items within the limits indicated in euros (these limits 
do not include buyer’s premium and taxes).

  ENCHÈRES PAR TÉLÉPHONE –  
TELEPHONE BID FORM 
anad@millon.com

LES ARTS  
DÉCORATIFS  
DU XXE SIÈCLE
—
Jeudi 21 avril 2022

—
MILLON
T +33 (0)7 78 88 67 30

LOT N ° DESCRIPTION DU LOT / LOT DESCRIPTION LIMITE EN € / TOP LIMITS OF BID €
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